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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

N WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stduben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschadli-

cher Stdube verwenden.

e Dieser Sauger ist zur kontinuierlichen Entsorgung
von groRen Flissigkeitsmengen (Hochwasserscha-
den, Aussaugen von Behaltern, Becken oder Tanks
usw.), sowie zur Nass- und Trockenreinigung von
Boden- und Wandflachen bestimmt.

e Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. im Handwerk und Gewerbe.

e Gilt nur furr die Schweiz: Die Steckdose darf nur
wahrend des Betriebs in trockener Umgebung ver-
wendet werden.

Geratebeschreibung

Abbildung A

@) Schwimmer

(@ Saugschlauch

(® Schlauchhaken

@ Verriegelung des Schubbiigels
(®) Fugendiise

@ Luftaustritt, Arbeitsluft

@ Entliftung der Entsorgungspumpe

Saugkopf

(®) Verriegelung des Saugkopfs
Griffmulde

(@ Schmutzbehalter

(2 Lenkrolle

(i3 Handgriff

Lufteintritt, Motor-Kihlluft

(5 Saugstutzen

Verschlussplatte

(i7) Bodendiise

Saugrohr

Kabelhalterung der Entsorgungspumpe
@ Netzstecker der Entsorgungspumpe
@7 Steckdose

@2) Drehschalter

@ Anschlag fiir Werkzeugkoffer

@9 Tragegriff

@) Filterabdeckung

Befestigungsdse

@7) Halter fir Saugrohr

Schubbiigel

Vorfilter

Schwimmerschalter der Entsorgungspumpe
@) Entsorgungspumpe

@ Uberwurfmutter der Entsorgungspumpe
@3 Krimmer

Halter fur Bodendiise

(@5 Ablassschlauch

@ Verschlusskappe (GEKA-Kupplung 17)
@7) Netzkabel

Saugkraftregler (3-stufig)

@9 Filterrahmen
GrobschmutZfilter/Flachfaltenfilter/Kerzenfilter

Typenschild
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Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehér montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

Es wird empfohlen, dieses Gerat nur an eine Steckdose
anzuschlieBen, die mit einem 30 mA Fehlerstrom-
Schutzschalter abgesichert ist.

AN VORSICHT

Gefahr durch scharfe Kanten

Verletzungsgefahr

Tragen Sie bei der Handhabung des Vorfilters geeigne-
te Handschuhe.

Betriebsarten
1 Nasssaugen mit Entsorgungspumpe
2 Nasssaugen ohne Entsorgungspumpe
3 Trockensaugen

Nasssaugen
Hinweis
Nasssaugbetrieb ist auch bei ausgeschalteter oder aus-
gebauter Entsorgungspumpe méglich. Entsorgungs-
pumpe ausbauen, siehe Trockensaugen.

Gummilippen einbauen

Burstenstreifen ausbauen.
Abbildung C
Gummilippen einbauen.

Vliesfiltertiite entfernen

Beim Aufsaugen von Flissigkeiten oder Nass-
schmutz muss immer die Vliesfiltertite (Sonderzu-
behdr) entfernt werden.

Saugkopf entriegeln und abnehmen.

Vliesfiltertiite (Sonderzubehdr) nach hinten heraus-
ziehen.

Abbildung D

Verschlusslasche einklappen und Vliesfiltertiite
(Sonderzubehdr) dicht verschlieRlen.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Entsorgungsbeutel entfernen

Beim Aufsaugen von Flissigkeiten oder Nass-

schmutz muss immer der Entsorgungsbeutel (Son-

derzubehdr) entfernt werden.

Saugkopf entriegeln und abnehmen.

Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) hochstilpen.

Abbildung E

3. Offnung des Entsorgungsbeutels (Sonderzubehér)
Uber den Saugstutzen nach hinten herausziehen.

4. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) mit Ver-
schlussstreifen unterhalb der Offnung dicht ver-
schlielen.

5. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) herausnehmen.

6. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Grobschmutzfilter einbauen

1. Filterabdeckung 6ffnen.
Nur Flachfaltenfilter: Filterrahmen herausnehmen.
Flachfaltenfilter (Sonderzubehér) aus Filterrahmen
herausnehmen.
Abbildung F
3. Nur Kerzenfilter: Kerzenfilter (Sonderzubehér) her-
ausnehmen.
Abbildung G
Grobschmutzfilter in Filterrahmen einsetzen.
Filterrahmen in Saugkopf einsetzen.
Filterabdeckung schlieRen, muss hérbar einrasten.

-
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Vorfilter einsetzen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
2. Kabelhalterung der Entsorgungspumpe herausneh-
men.
3. Vorfilter beim Einsetzen so weit tiber den Saugstut-
zen schieben, bis er an der Behéalterwand anliegt.
4. Kabelhalterung der Entsorgungspumpe einsetzen.
5. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.
Entsorgungsschlauch anschlieBen

1. Verschlusskappe entfernen.
Abbildung H

2. Entsorgungsschlauch anschlieRen (Nennweite 3/4”
oder gréBer).

Schmutzwasser ablassen

&N WARNUNG

Umweltverschmutzung!

Umweltverschmutzung durch die unsachgeméBe Ent-
sorgung in Abwéssern.

Beachten Sie die értlichen Vorschriften zur Abwasser-

-

behandlung.
1. Schmutz Gber Abl hlauch abl n.
Abbildung |
Allgemein
ACHTUNG

Gefahr durch Grobschmutz

Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals den Grobschmutz-

filter.

e Bei Erreichen des max. Flissigkeitsstands schaltet
das Gerat automatisch ab.

e Nach Beendigung des Nasssaugens: Schwimmer,
Behalter und gegebenenfalls Entsorgungspumpe
mit einem feuchten Tuch reinigen und trocknen.

Trockensaugen
Hinweis
Vor dem Trockensaugen: Entsorgungspumpe ausbau-
en und Flachfaltenfilter oder Kerzenfilter einbauen.
Hinweis
Beim Trockensaugen muss generell ein Flachfaltenfilter
oder Kerzenfilter verwendet werden.

Allgemein

ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt

Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals den Flachfaltenfil-

ter oder den Kerzenfilter.

e Beim Aufsaugen von Feinstaub kann zuséatzlich ei-
ne Vliesfiltertiite (Sonderzubehdr) oder ein Entsor-
gungsbeutel (Sonderzubehor) verwendet werden.

Entsorgungspumpe ausbauen

Netzstecker der Entsorgungspumpe ausstecken.

2. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

3. Kabelhalterung der Entsorgungspumpe herausneh-
men und durch Verschlussplatte ersetzen.
Abbildung J

4. Vorfilter iiber den Saugstutzen ziehen und entneh-
men.

5. Uberwurfmutter der Entsorgungspumpe abschrau-
ben.

6. Entsorgungspumpe und Kunststoffeinsatz aus dem

Behalter herausnehmen.

-
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7. Verschlusskappe anstelle des Entsorgungs-
schlauchs anbringen.
Abbildung K

8. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Flachfaltenfilter oder Kerzenfilter einbauen

Hinweis

Ein Flachfaltenfilter oder Kerzenfilter ist nicht im Liefer-

umfang enthalten.

1. Filterabdeckung &ffnen.

2. Filterrahmen herausnehmen.

3. Grobschmutzfilter aus Filterrahmen herausnehmen.

4. Nur Flachfaltenfilter: Flachfaltenfilter (Sonderzube-
hér) in Filterrahmen einsetzen. Beim Einsetzen dar-
auf achten, dass der Flachfaltenfilter allseitig biindig
anliegt. Filterrahmen in Saugkopf einsetzen.

5. Nur Kerzenfilter: Kerzenfilter (Sonderzubehdr) in
Saugkopf einsetzen.

6. Filterabdeckung schlieRen, muss horbar einrasten.

Biirstenstreifen einbauen

1. Gummilippen ausbauen.
Abbildung L
2. Birstenstreifen einbauen.

Vliesfiltertiite einbauen

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Viliesfiltertite (Sonderzubehdr) aufstecken.
Abbildung M

3. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Entsorgungsbeutel einbauen

Hinweis

Die Offnung des Entsorgungsbeutels muss vollsténdig

liber den Absatz des Saugstutzens gezogen werden.

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehor) aufstecken.
Abbildung N

3. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdér) tiber Behalter
stiilpen.

4. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Clipverbindung
Der Saugschlauch ist mit dem Clip-2.0-Anschluss aus-
gestattet. Alle Zubehorteile mit Nennweite DN 40 und
Clip-2.0-Anschluss kénnen angeschlossen werden.
Abbildung O

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr.

Die Steckdose ist nur zum direkten Anschluss der Ent-
sorgungspumpe an den Sauger bestimmt. Jeder ande-
re Gebrauch der Steckdose ist nicht zuldssig.

Gerat einschalten
Netzstecker des Gerats einstecken.
Gerat am Drehschalter einschalten.
Grofe Flussigkeitsmengen kontinuierlich entsor-
gen: Entsorgungspumpe einschalten.

wn =

Saugkraft einstellen
Hinweis
Mithilfe des Saugkraftreglers kann die angesaugte
Wassermenge (Forderleistung der Saugturbine) an die
Leistung der Entsorgungspumpe angepasst werden.
Dadurch wird ein stdndiges Aus- und Einschalten der
Saugturbine verhindert und ein kontinuierliches Saugen
gewaéhrleistet.

1. Krimmer am Saugschlauch entfernen.
Abbildung P

2. Saugkraftregler an Saugschlauch montieren.

3. Krimmer an Saugkraftregler anschlieRen. Darauf
achten, dass der Clipring gemafR Abbildung ausge-
richtet ist.

Abbildung Q
4. Saugkraft am Saugkraftregler (3-stufig) regulieren.

Entsorgungs- bzw. Reinigungsbetrieb

1. Flussigkeiten kontinuierlich entsorgen bzw. Reini-
gung durchfiihren.

Vorfilter entleeren

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Kabelhalterung der Entsorgungspumpe herausneh-
men.

3. Vorfilter Uber den Saugstutzen ziehen und entneh-
men.

4. Vorfilter entleeren.

5. Vorfilter beim Einsetzen so weit tiber den Saugstut-
zen schieben, bis er an der Behalterwand anliegt.

6. Kabelhalterung der Entsorgungspumpe einsetzen.

7. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Gerat ausschalten
1. Gegebenenfalls Entsorgungspumpe ausschalten.
2. Gerat am Drehschalter ausschalten.
3. Netzstecker des Gerats ziehen.

Nach jedem Betrieb
1. Behaélter entleeren.
2. Geratinnen und auen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

Schubbiigel ein-/ausklappen

1. Verriegelung des Schubbligels I6sen und Schubbi-
gel verstellen.

Gerat aufbewahren
1. Saugschlauch und Netzkabel entsprechend Abbil-
dung aufbewahren.
Abbildung R
2. Geratin einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geriéts.

ACHTUNG

UnsachgeméBer Transport

Beschédigungsgefahr

Schiitzen Sie den Netzstecker der Entsorgungspumpe

vor Beschédigungen, da dieser im ausgesteckten Zu-

stand bis auf den Boden reicht.

1. Saugrohr mit BodendUse aus der Halterung neh-
men. Gerat zum Tragen am Tragegriff und am
Saugrohr fassen, nicht am Schubbigel.

2. Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Deutsch 9



Lagerung
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Flachfaltenfilter wechseln
Filterabdeckung 6ffnen.
Filterrahmen herausnehmen.
Flachfaltenfilter (Sonderzubehor) herausnehmen.
Neuen Flachfaltenfilter (Sonderzubehér) einsetzen.
Beim Einsetzen darauf achten, dass der Flachfal-
tenfilter allseitig blindig anliegt.
Filterrahmen einsetzen.
Filterabdeckung schlieRen, muss hérbar einrasten.

PN =

oo

Kerzenfilter wechseln
Filterabdeckung 6ffnen.
Kerzenfilter (Sonderzubehdr) herausnehmen.
Neuen Kerzenfilter (Sonderzubehdr) einsetzen.
Filterabdeckung schlieRen, muss hérbar einrasten.

PN =

Grobschmutzfilter wechseln
Filterabdeckung 6ffnen.
Filterrahmen herausnehmen.
GrobschmutZzfilter wechseln.
Filterrahmen einsetzen.
Filterabdeckung schlieRen, muss horbar einrasten.

Sl

Vliesfiltertiite wechseln
1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.
2. Vliesfiltertiite (Sonderzubehdr) nach hinten heraus-
ziehen.
3. Verschlusslasche einklappen und Vliesfiltertlite
(Sonderzubehdr) dicht verschlielen.
4. Neue Vliesfiltertiite (Sonderzubehor) aufstecken.
5. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Entsorgungsbeutel wechseln

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehor) hochstiilpen.

3. Offnung des Entsorgungsbeutels (Sonderzubehér)
Uber den Saugstutzen nach hinten herausziehen.

4. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) mit Ver-
schlussstreifen unterhalb der Offnung dicht ver-
schlielen.

5. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehor) herausneh-
men.

6. Neuen Entsorgungsbeutel (Sonderzubehér) aufste-
cken.

7. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) liber Behalter
stilpen.

8. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Vorfilter reinigen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
2. Kabelhalterung der Entsorgungspumpe herausneh-

men.
3. Vorfilter iber den Saugstutzen ziehen und entneh-
men.
Vorfilter reinigen.
Vorfilter beim Einsetzen so weit Uiber den Saugstut-
zen schieben, bis er an der Behéalterwand anliegt.
Kabelhalterung der Entsorgungspumpe einsetzen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

-

o~

No

Schwimmer reinigen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
2. Schwimmer mit einem feuchten Tuch reinigen.
3. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

-

Schmutzbehalter reinigen

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Mit Entsorgungspumpe: Behélter auf die Seite legen
und mit Wasserstrahl ausspllen.

3. Ohne Entsorgungspumpe: Entsorgungspumpe aus-
bauen (siehe Trockensaugen) und Behalter reini-
gen.

4. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Saugkopf lasst sich nicht aufsetzen

1. Vorfilter so weit iber den Saugstutzen schieben, bis
er an der Behalterwand anliegt.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung
prifen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats priifen.

3. Gerét einschalten.

4. Schwimmer priifen.

Saugturbine schaltet ab

1. Entsorgungspumpe einschalten.

2. Eingeklemmten Schwimmerschalter im Behalter
freimachen.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugdise, Saugrohr, Saug-

schlauch oder GrobschmutZzfilter/Flachfaltenfilter/

Kerzenfilter entfernen.

Gefiillte Vliesfiltertlite (Sonderzubehdr) wechseln.

Gefilliten Entsorgungsbeutel (Sonderzubehor)

wechseln.

Filterabdeckung richtig einrasten.

Flachfaltenfilter (Sonderzubehdr) wechseln.

Kerzenfilter (Sonderzubehor) wechseln.

Ablassschlauch auf Dichtheit prifen.

Vorfilter entleeren/reinigen.

Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfilters (Sonder-

zubehor) oder des Kerzenfilters (Sonderzubehér)

prufen.

10. Korrekte Einbaulage des Grobschmutzfilters priifen.

wn
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Staubaustritt beim Trockensaugen

1. Flachfaltenfilter (Sonderzubehdr) oder Kerzenfilter

(Sonderzubehdr) einbauen.

Nur bei Flachfaltenfilter: Korrekte Einbaulage des

Flachfaltenfilters (Sonderzubehdr) prifen/korrigie-

ren.

Abbildung S

Flachfaltenfilter (Sonderzubehér) oder Kerzenfilter

(Sonderzubehér) wechseln.

Entsorgungspumpe lauft nicht

1. Steckdose des Gerats priifen.

2. Eingeklemmten Schwimmerschalter im Behalter
freimachen.

3. Festgeklemmtes Pumpenlaufrad in der Pumpe frei-
machen.

Entsorgungspumpe lauft, fordert aber nicht

1. Entliftung der Entsorgungspumpe so lange &ffnen,
bis die Entsorgungspumpe Wasser fordert.
Abbildung T

2. Entliftung der Entsorgungspumpe schlieBen.

Entsorgungspumpe fordert wenig

1. Entsorgungsschlauch knickfrei verlegen.

2. Entsorgungsschlauch auf Verstopfung prifen.

Saugturbine stoppt im laufenden Betrieb, Entsor-

gungspumpe lauft weiter

1. Saugkraft am Saugkraftregler (3-stufig) so einstel-
len, dass kontinuierlich gesaugt werden kann.

N

i

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Gberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 1.148-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technische Daten

NT 50/1
K
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 230
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50
Schutzart IPX4
Schutzklasse |
Nennleistung w 1200
Leistung (tot.) w 2000
Maximale Leistung (EU) w 2350
Maximale Leistung (CH) w 2300
Leistung der Entsorgungspumpe W 1100
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 50
Fillmenge Flissigkeit | 37
Luftmenge (max.) I's 40
Unterdruck (max.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Luftmenge (max., Saugmotor) Is 74
Unterdruck (max., Saugmotor) kPa 27,3
(mbar)  (273)
Fordermenge der Entsorgungs-  I/min 300
pumpe (bei Férderhéhe von 0 m)
MaBe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 28,0
Lange x Breite x Hohe mm 640 x
370 x
1045
Filterflache Flachfaltenfilter m? 0,6
Filterflache Kerzenfilter m? 0,2
Durchmesser Saugschlauch mm 40
Lénge Saugschlauch m 4,0
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Lya dB(A) 67
Unsicherheit Kya dB(A) 2
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm? HO7RN-
F3G1,5
Teilenummer (EU) 6.650-
665.0
Teilenummer (CH) 6.650-
726.0
Kabellange m 7,5
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General notes

Read these original instructions and the

A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Actin ac-

cordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

e If the operating instructions and safety instructions

are not observed, the device can be damaged and

dangers could arise for users and other persons.

Notify the dealer immediately in the case of shipping

damage.

Check the package contents when unpacking for

missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

AN WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are

harmful to health.

e This vacuum cleaner is intended for the continuous
disposal of large fluid amounts (flood damage, vac-
uuming out containers, basins or tanks, etc.), as well
as for the wet and dry cleaning of floor and wall sur-
faces.

e This device is suitable for commercial use, e.g. for
trade and industry.

e For Switzerland only: The socket outlet shall only be
used during operation in dry condition.
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Device description

lllustration A

(@) Float

(@) Suction hose

(3 Hose hook

(® Locking the push handle

(8) Crevice nozzle

@ Air exit, working air

@ Venting the disposal pump
Suction head

(@) Suction head lock

Recessed grip

(i) Dirt receptacle

(2 Steering roller

({3 Handle

Air inlet, motor cooling air

(5 Suction hose port

Latch plate

(i7) Floor nozzle

Suction pipe

Cable holder for the disposal pump
Mains plug for the disposal pump
@1 Socket

@2 Turn switch

@3) Tool box end stop

Carrying handle

@) Filter cover

Fastening eyelet

@7) Suction pipe holder

Push handle

@9 Pre-filter

Float switch for the disposal pump
@7) Disposal pump

@ Union nut for the disposal pump
@3 Angle piece

Floor nozzle holder

@5 Drain hose

Cap (GEKA coupling 1)

@7 Mains cable

Suction control (3-stage)

Filter frame

Coarse dirt filter / flat fold filter / candle filter

Type plate

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

Itis recommended that this device only be connected to
a socket that is protected by a 30 mA error current cir-
cuit breaker.

&N CAUTION

Danger from sharp edges

Risk of injury

Wear suitable gloves when handling the pre-filter.

Operating modes
1 Wet vacuum cleaning with disposal pump
2 Wet vacuum cleaning without disposal pump
3 Dry vacuuming

Wet vacuum cleaning
Note
Wet vacuuming is also possible when the disposal
pump is switched off or removed. Remove disposal
pump, see dry vacuuming.

Installing the squeegees

1. Remove the brush strip.
lllustration C
Install the squeegees.

Removing the fleece filter bag

e The fleece filter bag (special accessory) must al-
ways be removed when vacuuming fluids or wet
substances.

1. Unlock and remove the suction head.

. Pull the fleece filter bag (special accessories) out to
the rear.

lllustration D

Fold in the lock latch and seal the fleece filter bag

tight (special accessories).

Fit and lock the suction head.

Removing the dust bag

The dust bag (special accessories) must always be

removed when vacuuming fluids or wet substances.

1. Unlock and remove the suction head.
Fold up the dust bag (special accessories).
lllustration E

3. Open the dust bag (special accessory) by pulling
back the suction hose port.

4. Close the dust bag (special accessory) tightly with
the closing strip underneath the opening.

5. Take out the dust bag (special accessories).

6. Fitand lock the suction head.

Installing the coarse dirt filter

1. Open the filter cover.

2. Flatfold filter only: Remove the filter frame. Remove
the flat fold filter (optional accessory) from the filter
frame.
lllustration F

3. Candle filter only: Take out the candle filter (special

accessories).

lllustration G

Insert coarse dirt filter in the filter frame.

Insert the filter frame into the suction head.

Close the filter cover until it audibly latches into

place.

N

[

>
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Inserting the pre-filter

Unlock and remove the suction head.

Remove the cable clip of the disposal pump.
When inserting the pre-filter, push it over the suction
hose port until it touches the container wall.

4. Insert the cable clip of the disposal pump.

5. Fit and lock the suction head.

Connecting the disposal hose
1. Remove the cap.
lllustration H
2. Connect the disposal hose (nominal width 3/4” or
larger).

W=

Draining the waste water

AN WARNING

Environmental pollution!

Environmental pollution due to improper disposal in

waste water.

Observe the local waste water treatment regulations.

1. Drain the waste water via the drain hose.
lllustration |

General

ATTENTION

Danger of coarse dirt

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the coarse dirt filter when vacuuming.

e The device switches off automatically when the
maximum fluid level is reached.

e On completion of wet vacuum cleaning: Clean the
float, container and, if necessary, the disposal pump
with a damp cloth and dry.

Dry vacuuming
Note
Before dry vacuum cleaning: Remove the disposal
pump and install the flat fold filter or candle filter.
Note
A flat fold filter or candle filter should generally be used
for dry vacuuming.

General

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the flat fold filter or candle filter when vac-

uuming.

e When vacuuming fine dust, a fleece filter (special
accessory) or dust bag (special accessory) can also
be used.

Removing the disposal pump

Unplug the mains plug of the disposal pump.

Unlock and remove the suction head.

Take out the cable holder of the disposal pump and

replace it with a latch plate.

lllustration J

4. Pull the pre-filter over the suction hose port and re-
move it.

5. Unscrew the union nut of the disposal pump.

6. Remove the disposal pump and plastic insert from
the container.

7. Attach the cap instead of the disposal hose.
Illustration K

8. Fitand lock the suction head.

WN =

Installing the flat fold filter or candle filter

Note

A flat fold filter or candle filter is not included in the

scope of delivery.

1. Open the filter cover.

2. Remove the filter frame.

3. Remove the coarse dirt filter from the filter frame.

4. Flat fold filter only: Insert the flat fold filter (special
accessory) into the filter frame. During insertion, en-
sure that the flat fold filter is flush on all sides. Insert
the filter frame into the suction head.

5. Candle filter only: Insert the candle filter (special ac-
cessory) into the suction head.

6. Close the filter cover until it audibly latches into
place.

Installing the brush strip

1. Remove the squeegee.
Illustration L

2. Install the brush strip.

Installing the fleece filter bag

1. Unlock and remove the suction head.

2. Fit the fleece filter bag (special accessory).
Illustration M

3. Fit and lock the suction head.

Installing the dust bag

Note

The dust bag opening must be pulled fully over the suc-

tion hose port.

1. Unlock and remove the suction head.

2. Attach dust bag (special accessories).
lllustration N

3. Pull the dust bag (special accessories) over the con-
tainer.

4. Fitand lock the suction head.

Clip connection
The suction hose is equipped with the clip 2.0 connec-
tion. All accessory parts with nominal width DN 40 and
a clip 2.0 connection can be connected.

Illustration O
A DANGER

Danger of electric shock

Risk of injury and damage.

The socket is only intended for direct connection of the
disposal pump to the vacuum cleaner. Any other use of
the socket is prohibited.

Switching on the device
Plug in the device’s mains plug.
2. Switch on the device at the turn switch.
3. Continuously dispose of large fluid amounts: Switch
on the disposal pump.

-

Adjusting the suction power

Note
With the aid of the suction control, the amount of water
sucked in (pump capacity of the suction turbine) can be
adjusted to the output of the disposal pump. This pre-
vents the suction turbine from constantly switching off
and on and ensures continuous suction.
1. Remove the angle piece from the suction hose.

Illustration P
2. Install the suction control on the suction hose.
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3. Connect the angle piece to the suction control.
Make sure that the clip ring is aligned as shown in
the illustration.
lllustration Q

4. Regulate the suction power on the suction control
(3-stage).

Disposal and cleaning operation
1. Continuously dispose of liquids or perform cleaning.

Emptying the pre-filter

1. Unlock and remove the suction head.

2. Remove the cable clip of the disposal pump.

3. Pull the pre-filter over the suction hose port and re-
move it.

4. Empty the pre-filter.

5. When inserting the pre-filter, push it over the suction
hose port until it touches the container wall.

6. Insert the cable clip of the disposal pump.

7. Fitand lock the suction head.

Switching off the device
If necessary, switch off the disposal pump.

Switch off the device at the turn switch.
Pull out the device's mains plug.

wn =

Each time after use
1. Empty the container.
2. Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

Folding the push handle in/out

1. Release the push handle lock and adjust the push
handle.

Storing the device
1. Store the suction hose and mains cable as shown in
the illustration.
lllustration R
2. Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

ATTENTION

Improper transportation

Risk of damage

Protect the mains plug of the disposal pump from dam-

age, as it reaches down to the ground when unplugged.

1. Remove the suction hose with floor nozzle from the
support. Carry the device by the carrying handle and
the suction pipe, not by the push handle.

2. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be stored indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

Replacing the flat fold filter
Open the filter cover.
Remove the filter frame.
Take out the flat fold filter (special accessories).
Insert the flat fold filter (special accessories). During
insertion, ensure that the flat fold filter is flush on all
sides.
Insert the filter frame.
Close the filter cover until it audibly latches into
place.

hON=

2

Change the candle filter
Open the filter cover.
Take out the candle filter (special accessories).
Insert the new candle filter (special accessories).
Close the filter cover until it audibly latches into
place.

hOb=

Replacing the coarse dirt filter
Open the filter cover.
Remove the filter frame.
Replace the coarse dirt filter.
Insert the filter frame.
Close the filter cover until it audibly latches into
place.

aorON=

Changing the fleece filter bag

Unlock and remove the suction head.

2. Pull the fleece filter bag (special accessories) out to
the rear.

3. Fold in the lock latch and seal the fleece filter bag
tight (special accessories).

4. Fit new fleece filter bag (special accessory).

5. Fitand lock the suction head.

-

Changing the dust bag

1. Unlock and remove the suction head.

2. Fold up the dust bag (special accessories).

3. Open the dust bag (special accessory) by pulling
back the suction hose port.

4. Close the dust bag (special accessory) tightly with
the closing strip underneath the opening.

5. Take out the dust bag (special accessories).

6. Attach new dust bag (special accessories).

7. Pull the dust bag (special accessories) over the con-
tainer.

8. Fit and lock the suction head.

Cleaning the pre-filter
1. Unlock and remove the suction head.
2. Remove the cable clip of the disposal pump.
3. Pull the pre-filter over the suction hose port and re-
move it.
4. Clean pre-filter.
5. When inserting the pre-filter, push it over the suction
hose port until it touches the container wall.
Insert the cable clip of the disposal pump.
Fit and lock the suction head.

No
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Cleaning the float
Unlock and remove the suction head.
Clean the float with a damp cloth.
Fit and lock the suction head.

W=

Cleaning the dirt receptacle
1. Unlock and remove the suction head.
2. With disposal pump: Lay the container on its side
and rinse it out with a water stream.
3. Without disposal pump: Remove the disposal pump
(see dry vacuum cleaning) and clean the container.
4. Fitand lock the suction head.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

The suction head cannot be positioned properly

1. Push the pre-filter over the suction hose port until it
touches the container wall.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

3. Switch on the device.

4. Check the float.

Suction turbine switches off

1. Switch on the disposal pump.

2. Release the jammed float switch in the container.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,

suction pipe, suction hose or coarse dirt filter / flat

fold filter / candle filter.

Change the filled fleece filter bag (special accesso-

N

ry).

Change the filled dust bag (special accessories).

Correctly engage the filter cover.

Change the flat fold filter (special accessory).

Change the candle filter (special accessory).

Check the drain hose for leaks.

Empty/clean the pre-filter.

Check the correct installation position of the flat fold

filter (special accessory) or the candle filter (special

accessory).

10. Check that the coarse dirt filter is correctly fitted.

Escaping dust when dry vacuuming

1. Install flat fold filter (special accessory) or candle fil-
ter (special accessory).

2. Only with flat fold filters: Check that the flat fold filter
(special accessory) is correctly fitted and correct if
necessary.
lllustration S

3. Change flat fold filter (special accessory) or candle
filter (special accessory).

Disposal pump does not run

1. Check the socket of the device.

2. Release the jammed float switch in the container.

3. Release the jammed impeller in the pump.

Disposal pump runs, but does not deliver

1. Open the vent of the disposal pump until the dispos-
al pump delivers water.
lllustration T

2. Close the vent of the disposal pump.

©CEND G AW

Disposal pump is not extracting very much

1. Lay the disposal hose out without kinks.

2. Check the disposal hose for clogging.

The suction turbine stops during operation, dispos-

al pump continues to run

1. Set the suction power on the suction control (3-
stage) so that continuous suction is possible.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Kércher website under
"Downloads".

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.148-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

1% @g@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technical data

NT 50/1
K
Electrical connection
Mains voltage \ 230
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50
Protection type IPX4

Protection class |
Rated power 1200

Power (tot.) 2000

Maximum power (CH) 2300

w
w
Maximum power (EU) w 2350
w
w

Power of the disposal pump 1100

Device performance data

Tank content | 50
Fluid filling quantity | 37
Air quantity (max.) Is 40
Negative Pressure (max.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Air quantity (max., suction motor) I/s 74
Vacuum (max., suction motor) kPa 27,3
(mbar)  (273)
Flow rate of the disposal pump (at I/min 300

a delivery head of 0 m)

Dimensions and weights

Typical operating weight kg 28,0
Length x width x height mm 640 x
370 x
1045
Filter area of the flat fold filter m? 0,6
Candle filter area m? 0,2
Diameter of the suction hose mm 40
Length of the suction hose m 4,0
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound level Lpa dB(A) 67
Uncertainty Kya dB(A) 2
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO7RN-
F3G1,5
Part number (EU) 6.650-
665.0
Part number (CH) 6.650-
726.0
Cable length m 7,5

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussieres nocives

Ne pas utiliser 'appareil pour I'aspiration de poussiéres

nocives.

e Cet aspirateur est congu pour I'élimination continue
de grandes quantités de liquide (dommages dus
aux inondations, aspiration de récipients, bassins
ou réservoirs, etc.), ainsi que pour le nettoyage hu-
mide et sec des sols et des murs.
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e Cet appareil convient a un usage commercial, p. ex.
dans l'artisanat et le commerce.

e S'applique uniqguement a la Suisse : La prise de
courant ne peut étre utilisée que lors du fonctionne-
ment dans un environnement sec.

Description de I'appareil

Illustration A

(@ Flotteur

(2) Tuyau d'aspiration

@ Crochet de fixation du tuyau

@ Verrouillage du guidon

(®) Suceur fentes

(8) Evacuation, air de travail

(7) Purge de la pompe d'élimination

Téte d’aspiration

@ Verrouillage de la téte d'aspiration
Poignée encastrée

(@) Collecteur d'impuretés

(12 Roue directionnelle

(i3 Poignée

Entrée d'air, air de refroidissement du moteur
(i Tubulure d'aspiration

Plaque de verrouillage

(7 Buse pour sol

Tube d'aspiration

Porte-cable de la pompe d'élimination
Fiche secteur de la pompe d'élimination
@1 Prise de courant

@2 Bouton rotatif

@ Butée pour la caisse a outils

Poignée de transport

@5 Cache de filtre

@9 CEillet de fixation

@ Support pour tube d'aspiration

Guidon
Préfiltre

@ Interrupteur a flotteur de la pompe d'élimination
@1) Pompe d'¢limination

@ Ecrou-raccord de la pompe d'élimination

@3 Coude

@3 Support pour buse de sol

@) Flexible de vidange

Capuchon de fermeture (accouplement GEKA 1")
@7) Cable secteur

Régulateur de puissance d'aspiration (3 niveaux)

@9 Cadre de filtre

Filtre pour déchets volumineux/filtre plat plissé/filtre
a bougies

Plaque signalétique

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

Il est recommandé de ne connecter cet appareil qu'a
une prise protégée par un disjoncteur a courant de dé-
faut de 30 mA.

AN PRECAUTION

Dangers dus a la arétes tranchantes

Risque de blessures

Portez des gants appropriés lors de la manipulation du
préfiltre.

Modes
1 Aspiration humide avec pompe d'élimination
2 Aspiration humide sans pompe d'élimination
3 Aspiration a sec

Aspiration de I'eau
Remarque
Le mode Aspiration d'eau est également possible
lorsque la pompe d'élimination est arrétée ou retirée.
Démontage de la pompe d'élimination, voir Aspiration
seche.
Montage des lévres en caoutchouc

Démonter les brosses.
lllustration C
Monter les lévres en caoutchouc.

Dépose du sac du filtre en feutre

Toujours retirer le filtre en non tissé, en feutre (ac-
cessoire spécial) pour aspirer des liquides ou des
salissures mouillées.

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

Sortir le filtre en non tissé, en feutre (accessoire
spécial) par l'arriere.

Illustration D

Rabattre la languette de fermeture et fermer le filtre
en non tissé, en feutre (accessoire spécial) herméti-
quement.

Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Retrait du sachet pour le recyclage

e Retirer toujours le sachet pour le recyclage (acces-
soire spécial) pour aspirer des liquides ou des salis-
sures mouillées.

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

Lever le sachet de recyclage (accessoire spécial).

lllustration E

3. Sortir 'ouverture du sachet pour le recyclage (ac-
cessoires spéciaux) vers l'arriere, au-dessus de la
tubulure d’aspiration.

4. Fermer hermétiquement le sachet pour le recyclage
(accessoires spéciaux) avec un ruban de fermeture
sous l'ouverture.

5. Sortir le sachet pour le recyclage (accessoires spé-
ciaux).

6. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

-
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Montage de filtre pour déchets volumineux

1. Ouvrir le cache de filtre.
Filtre plat plissé uniquement : Sortir le chassis du
filtre. Retirer le filtre plat plissé (accessoire spécial)
du cadre du filtre.
Illustration F

3. Filtre a bougies uniquement : Sortir le filtre a bou-
gies (accessoire spécial).
Illustration G

4. Insérer le filtre pour déchets volumineux dans le
cadre du filtre.

5. Insérer le cadre du filtre dans la téte d'aspiration.

6. Fermer le cache de filtre, il doit s'enclencher de ma-
niére audible.

Insertion du préfiltre

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

Sortir le porte-cable de la pompe d'élimination.
Lors du montage, pousser le préfiltre sur la tubulure
d'aspiration jusqu’a ce qu'il soit en contact avec la
cloison du réservoir.

4. Insérer le porte-cable de la pompe d'élimination.

5. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Raccordement du flexible d'élimination

1. Retirer le capuchon de fermeture.
Illustration H

2. Raccorder le tuyau d'évacuation (diamétre nominal
3/47ou plus).

Vidange de I'eau sale

N AVERTISSEMENT

Pollution !

Pollution de I'environnement par I'élimination inappro-

priée dans les eaux usées.

Respectez les prescriptions locales de traitement des

eaux usées.

1. Vider l'eau sale par le flexible de vidange.
Illustration |

WN =

Généralités

ATTENTION

Danger dii aux déchets volumineux

Risque d'endommagement du moteur thermique.

Ne jamais enlever le filtre pour déchets volumineux lors

de l'aspiration.

e L'appareil se désactive automatiquement lorsque le
niveau du liqguide max. est atteint.

e Lorsque l'aspiration humide est terminée : Nettoyer
et sécher le flotteur, le réservoir et, si nécessaire, la
pompe d'élimination avec un chiffon humide.

Aspiration de poussiéres
Remarque
Avant I'aspiration & sec : Démonter la pompe d'élimina-
tion et monter un filtre plat plissé ou un filtre a bougies.
Remarque
Un filtre plat plissé ou un filtre a bougies doit générale-
ment étre utilisé pour I'aspiration de poussieres.

Généralités
ATTENTION
Danger di a la pénétration de poussiére fine
Risque d’endommagement du moteur thermique.
Ne jamais enlever le filtre plat plissé ou le filtre a bou-
gies lors de I'aspiration.

e Pour l'aspiration de poussiére fine, il est possible
d'utiliser, en plus, un filtre en non tissé (accessoires
spéciaux) ou un sachet pour le recyclage (acces-
soires spéciaux).

Démontage de la pompe d'élimination

1. Débrancher la fiche secteur de la pompe d'élimina-
tion.

2. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

3. Retirer le porte-cable de la pompe d'élimination et le
remplacer par une plaque d'étanchéité.
Illustration J

4. Passer le préfiltre au-dessus de la tubulure d’aspira-
tion et le retirer.

5. Dévisser I'écrou-raccord de la pompe d'élimination.

6. Retirerla pompe d'élimination et l'insert en plastique
du réservoir.

7. Monter le capuchon de fermeture au lieu du flexible
d'élimination.
lllustration K

8. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Installer un filtre plat plissé ou un filtre a bougies

Remarque

Le filtre plat plissé ou le filtre a bougies n’est pas com-

pris dans I'étendue de livraison.

1. Ouvrir le cache de filtre.

2. Sortir le chassis du filtre.

3. Retirer le filtre pour déchets volumineux du chassis
du filtre.

4. Filtre plat plissé uniquement : Insérer le filtre plat
plissé (accessoire spécial) dans le chassis du filtre.
Veiller, lors de l'insertion, a ce que le filtre plat plissé
soit posé a fleur de tous les cotés. Insérer le cadre
du filtre dans la téte d'aspiration.

5. Filtre a bougies uniquement : Insérer le filtre a bou-
gies (accessoire spécial) dans la téte d'aspiration.

6. Fermer le cache de filtre, il doit s'enclencher de ma-
niére audible.

Montage des bandes de brosse

1. Retirer les levres en caoutchouc.
lllustration L
2. Montage des bandes de brosse.

Montage du sac filtrant en non-tissé

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Poser un filtre en non tissé, en feutre (accessoire
spécial).
Illlustration M

3. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Montage du sachet de recyclage

Remarque

L'ouverture du sachet de recyclage doit étre complete-

ment enfilée sur le talon de la tubulure d'aspiration.

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Poser un sachet de recyclage (accessoire spécial).
lllustration N

3. Passer le sachet de recyclage (accessoire spécial)
sur le réservoir.

4. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Jonction clipsée
Le tuyau d'aspiration est équipé d'un raccord clipsé 2.0.
Tous les accessoires d'un diamétre nominal de DN 40
et d'un raccord clipsé 2.0 peuvent étre raccordés.
Illustration O
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Commande

A DANGER

Risque d'électrocution

Risque de blessures et d'endommagement.

La prise de courant est prévue pour raccorder la pompe
d'élimination directement a I'aspirateur. Toute autre uti-
lisation de la prise électrique n'est pas autorisée.

Démarrage de I’appareil
1. Brancher la fiche secteur de I'appareil.
2. Mettre I'appareil sous tension avec le bouton rotatif.
3. Eliminer en continu les grandes quantités de liquide
: Activer la pompe d'élimination.

Ajuster la puissance d'aspiration

Remarque

Le régulateur de puissance d'aspiration permet d'adap-

ter la quantité d'eau aspirée (débit de la turbine d'aspi-

ration) a la puissance de la pompe d'élimination. Cela
évite que la turbine d'aspiration ne s'éteigne et ne se ral-
lume en permanence et garantit une aspiration conti-
nue.

1. Retirer le coude sur le tuyau d'aspiration.
Illustration P

2. Monter le régulateur de puissance d'aspiration sur
le tuyau d’aspiration.

3. Raccorder le coude au régulateur de puissance
d'aspiration. Veiller a ce que la bague a clipser soit
orientée conformément a la figure.
lllustration Q

4. Régler la puissance d'aspiration a I'aide du régula-
teur de force d'aspiration (3 niveaux).

Entreprise d'élimination ou de nettoyage

1. Eliminer les liquides en continu ou effectuer un net-
toyage.

Vider le préfiltre

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

Sortir le porte-cable de la pompe d'élimination.

Passer le préfiltre au-dessus de la tubulure d’aspira-

tion et le retirer.

4. Vider le préfiltre.

5. Lors du montage, pousser le préfiltre sur la tubulure
d'aspiration jusqu’a ce qu'il soit en contact avec la
cloison du réservoir.

6. Insérer le porte-cable de la pompe d'élimination.

7. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.
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Eteindre I'appareil
Si nécessaire, désactiver la pompe d'élimination.
Mettre I'appareil hors tension avec le bouton rotatif.
Retirer la fiche secteur de I'appareil.

W=

Apres chaque fonctionnement
1. Vider le réservoir.
2. Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a I'extérieur, et le
nettoyer a l'aide d'un chiffon humide.

Rentrée/rabattement du guidon

1. Desserrer le verrouillage du guidon et régler le gui-
don.

Rangement de I'appareil
1. Ranger le tuyau d'aspiration et le cable secteur
conformément a la figure.
lllustration R
2. Placer I'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le transport.

ATTENTION

Transport non-conforme

Risque d'endommagement

Protéger la fiche d'alimentation de la pompe d'évacua-
tion des déchets contre tout endommagement, car elle
arrive jusqu'au sol lorsqu'elle est débranchée.

1. Retirer le tube d'aspiration avec la buse pour sol du
support. Pour porter I'appareil, le saisir par la poi-
gnée de transport et le tube d'aspiration, pas par le
guidon.

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

N

Remplacement du filtre plat plissé
Ouvrir le cache de filtre.
Sortir le chassis du filtre.
Sortir le filtre plat plissé (accessoire spécial).
Insérer un nouveau filtre plat plissé (accessoire spé-
cial). Veiller, lors de I'insertion, a ce que le filtre plat
plissé soit posé a fleur de tous les cotés.
Insérer le chassis du filtre.
Fermer le cache de filtre, il doit s'enclencher de ma-
niére audible.
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Changer le filtre a bougies
Ouvrir le cache de filtre.
Sortir le filtre a bougies (accessoire spécial).
Insérer un nouveau filtre a bougies (accessoires
spéciaux).
Fermer le cache de filtre, il doit s'enclencher de ma-
niére audible.
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Changer le filtre a grosses particules
Ouvrir le cache de filtre.
Sortir le chassis du filtre.
Remplacer le filtre a grosses particules.
Insérer le chassis du filtre.
Fermer le cache de filtre, il doit s'enclencher de ma-
niére audible.

aorwN=
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Remplacement du sac du filtre en feutre

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

Sortir le filtre en non tissé, en feutre (accessoire
spécial) par l'arriére.

3. Rabattre la languette de fermeture et fermer le filtre
en non tissé, en feutre (accessoire spécial) herméti-
quement.

4. Poser un nouveau filtre en non tissé, en feutre (ac-
cessoire spécial).

5. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Remplacement du sachet de recyclage

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

Lever le sachet de recyclage (accessoire spécial).

Sortir 'ouverture du sachet pour le recyclage (ac-

cessoires spéciaux) vers l'arriére, au-dessus de la

tubulure d’aspiration.

4. Fermer hermétiquement le sachet pour le recyclage
(accessoires spéciaux) avec un ruban de fermeture
sous l'ouverture.

5. Sortir le sachet pour le recyclage (accessoires spé-
ciaux).

6. Poser un nouveau sachet pour le recyclage (acces-
soires spéciaux).

7. Passer le sachet de recyclage (accessoire spécial)
sur le réservoir.

8. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.
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Nettoyer le préfiltre

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Sortir le porte-cable de la pompe d'élimination.

3. Passer le préfiltre au-dessus de la tubulure d’aspira-
tion et le retirer.

4. Nettoyer le préfiltre.

5. Lors du montage, pousser le préfiltre sur la tubulure
d'aspiration jusqu’a ce qu'il soit en contact avec la
cloison du réservoir.

6. Insérer le porte-cable de la pompe d'élimination.

7. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Nettoyage du flotteur
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Nettoyer le flotteur avec un chiffon humide.
Monter et verrouiller la téte d'aspiration.
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Nettoyage du collecteur d'impuretés

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Avec pompe d'élimination : poser le réservoir sur le
coté et rincer avec un jet d'eau.

3. Sans pompe d'élimination : démonter la pompe
d'élimination (voir aspiration de poussiéres) et net-
toyer le réservoir.

4. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

Impossible de mettre la téte d'aspiration en place

1. Pousser le préfiltre sur la tubulure d'aspiration
jusqu’a ce qu'’il soit en contact avec la cloison du ré-
servoir.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Contréler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable d’alimentation électrique et la
fiche secteur de I'appareil.

. Mettre I'appareil sous tension.

4. Veérifier le flotteur.

La turbine d’aspiration se coupe

1. Activer la pompe d'élimination.

2. Libérer l'interrupteur a flotteur coincé dans le réser-
voir.

La puissance d'aspiration diminue

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du
tube d'aspiration, du tuyau d'aspiration ou du filtre
pour déchets volumineux/filtre plat plissé/filtre a
bougies.

2. remplacer le sac filtrant en non-tissé (accessoire
spécial).

3. Remplacer le sachet de recyclage plein (accessoire

spécial).

Enclencher correctement le cache de filtre.

Remplacement du filtre plat plissé (accessoire spé-

cial).

Remplacer le filtre & bougies (accessoire spécial).

vérifier I'étanchéité du flexible de vidange.

Vider/nettoyer le préfiltre.

Vérifier la position de montage correcte du filtre plat

plissé (accessoire spécial) ou du filtre a bougie (ac-

cessoire spécial).

10. Controdler la position de montage correcte du filtre
pour déchets volumineux.

Echappement de poussiére pendant I'aspiration a

sec

1. Monter un filtre plat plissé (accessoire spécial) ou
un filtre a bougies (accessoire spécial).

2. Seulement pour les filtres plats plissés : Controler/
corriger la position de montage correcte du filtre plat
plissé (accessoire spécial).
lllustration S

3. Remplacer le filtre plat plissé (accessoire spécial)
ou le filtre a bougies (accessoire spécial).

La pompe d'élimination ne fonctionne pas

1. Vérifier la prise de courant de I'appareil.

2. Libérer l'interrupteur a flotteur coincé dans le réser-
voir.

3. Libérer le rotor de pompe bloqué dans la pompe.

La pompe d'élimination fonctionne, mais ne refoule

pas

1. Ouvrir la purge de la pompe d'élimination jusqu'a ce
qu'elle refoule de I'eau.
lllustration T

2. Fermer la purge de la pompe d'élimination.

La pompe d'élimination refoule peu

1. Poser le flexible d'élimination sans le plier.

2. Controéler si le flexible d'élimination n’est pas bou-
ché.

La turbine d'aspiration s'arréte en cours de fonc-

tionnement, la pompe d'évacuation continue a fonc-

tionner

1. Régler la puissance d'aspiration sur le régulateur de
puissance d'aspiration (3 niveaux) de maniére a
pouvoir aspirer en continu.

oA~
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Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Frangais 21



Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Kércher local sous « Téléchargements ».

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur humide et aspirateur de poussiéres
Type : 1.148-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-

rection de I'entreprise.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Caractéristiques techniques

NT 50/1
K
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 230
Phase ~ 1
Fréquence du secteur Hz 50
Type de protection IPX4
Classe de protection |
Puissance nominale w 1200
Puissance (tot.) w 2000
Puissance maximale (EU) w 2350
Puissance maximale (CH) w 2300
Performance de la pompe d'élimi- W 1100
nation
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir | 50
Volume de remplissage Liquide | 37
Débit d’air (max.) 1] 40
Dépression (max.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Débit d'air (max., moteur ther- IIs 74
mique)
Dépression (max., moteur ther-  kPa 27,3
mique) (mbar)  (273)
Débit de la pompe d'évacuation  I/min 300
(pour une hauteur de refoulement
de O m)
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 28,0
Longueur x largeur x hauteur mm 640 x
370 x
1045
Surface de filtration filtre plat plis- m? 0,6
sé
Surface de filtration filtre a bou- m? 0,2
gies
Diameétre du tuyau d'aspiration mm 40
Longueur du tuyau d'aspiration m 4,0
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression dB(A) 67
acoustique Lpa
Incertitude Kpa dB(A) 2
Valeur de vibrations main-bras m/s2 <2,5
Incertitude K m/s2 0,2
Cable d'alimentation
Type de cable secteur mm? HO7RN-
F3G1,5
Référence de piece (EU) 6.650-
665.0
Référence de piece (CH) 6.650-
726.0
Longueur de cable m 7,5

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Incaso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all'apparecchio e pericoli per 'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di polveri

dannose per la salute.

e Questo aspirapolvere € progettato per lo smaltimen-
to continuo di grandi quantita di liquidi (danni da al-
lagamento, aspirazione di contenitori, bacini o
cisterne, ecc.), nonché per la pulizia a secco e a
umido di pavimenti e pareti.

e Questo apparecchio & destinato all'uso professiona-
le., ad es. nell'artigianato e nel commercio.

e Valido solo per la Svizzera: La presa deve essere
usata solo durante il funzionamento in un ambiente
asciutto.

Figura A

(@) Galleggiante

@ Tubo flessibile di aspirazione

() Gancio per tubo flessibile

@ Bloccaggio dell'archetto di spinta
(8) Bocchetta fessure

@ Uscita aria, aria di lavoro

@ Sfiato della pompa di smaltimento
Testina aspirante

@ Bloccaggio della testina aspirante
Portamaniglia

@ Vano raccolta sporco

(12 Ruota pivottante

(@3 Impugnatura

Ingresso aria, aria di raffreddamento motore
@ Raccordo di aspirazione

Piastra di bloccaggio

@ Bocchetta per pavimenti

Tubo di aspirazione

Portacavo per la pompa di smaltimento
Spina della pompa di smaltimento
@7 Presa di corrente

@2 Interruttore girevole

@ Battuta per cassetta degli attrezzi
Maniglia di trasporto

@5 Copertura filtro

Occhiello di fissaggio

@ Sostegno tubo di aspirazione
Archetto di spinta

Prefiltro

Interruttore a galleggiante della pompa di smalti-
mento

@) Pompa di smaltimento

@ Dado a risvolto della pompa di smaltimento
@3) Tubo curvo

Sostegno bocchetta per pavimenti

@5) Tubo flessibile di scarico

@ Tappo di chiusura (raccordo GEKA 1")

@7) Cavo di alimentazione

Regolatore della potenza di aspirazione (a 3 livelli)

Telaio del filtro
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Filtro per sporco grossolanoffiltro plissettato piatto/
filtro candela

Targhetta
Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

Si consiglia di collegare questo apparecchio esclusiva-
mente a una presa protetta da un interruttore differen-
ziale da 30 mA.

N PRUDENZA

Pericolo dovuto ai bordi taglienti

Pericolo di lesioni

Indossare guanti adatti quando si maneggia il prefiltro.

Modi operativi
1 Aspiraliquidi con pompa di smaltimento
2 Aspiraliquidi senza pompa di smaltimento
3 Aspirapolvere

Aspiraliquidi
Nota
L’aspirazione di liquidi & possibile anche quando la
pompa di smaltimento e spenta o smontata. Rimuovere
la pompa di smaltimento, vedere Aspirapolvere.

Montare le labbra in gomma

Smontare le spazzole a striscia.
Figura C
Montare le labbra in gomma.

Rimuovere il sacchetto filtro in vello

Quando si aspirano fluidi o sporco umido, il sacchet-
to filtro in vello (accessori speciali) deve sempre es-
sere rimosso.

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Estrarre verso il retro il sacchetto filtro in vello (ac-
cessori speciali).

Figura D

Chiudere I'aletta di chiusura e chiudere accurata-
mente il sacchetto filtro in vello (accessori speciali).
Applicare la testina aspirante e bloccare.

Rimozione del sacchetto di smaltimento

Quando si aspirano fluidi o sporco umido, il sacchet-
to di smaltimento (accessori speciali) deve essere
sempre rimosso.

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

Rimboccare il sacchetto di smaltimento (accessori

speciali).

Figura E

3. Tirare indietro I'apertura del sacchetto di smaltimen-
to (accessori speciali) lungo il raccordo di aspirazio-
ne.

4. Chiudere accuratamente il sacchetto di smaltimento
(accessori speciali) con le strisce di chiusura sotto
I'apertura.

5. Estrarre il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali).

6. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Montaggio di un filtro per lo sporco grossolano

1. Aprire la copertura filtro.
Solo filtro plissettato piatto: Estrarre il telaio del filtro.
Rimuovere il filtro plissettato piatto (accessori spe-
ciali) dal telaio del filtro.
Figura F

-
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3. Solofiltro candela: Estrarre il filtro della candela (ac-
cessori speciali).
Figura G

4. Inserire il filtro per lo sporco grossolano nel telaio
del filtro.

5. Inserire il telaio del filtro nella testina aspirante.

6. Chiudere il coperchio del filtro, deve scattare in po-
sizione in modo udibile.

Applicare il pre-filtro

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Estrarre il portacavo della pompa di smaltimento.

3. Perinserirlo, far scorrere il prefiltro lungo il raccordo
di aspirazione fino alla parete del serbatoio.

4. Inserire il portacavo della pompa di smaltimento.

5. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Collegare il tubo di smaltimento

1. Rimuovere il tappo di chiusura.
Figura H

2. Collegare il tubo di smaltimento (diametro nominale
3/4” o superiore).

Scarico dell'acqua sporca

&N AVVERTIMENTO
Inquinamento ambientale!
Inquinamento ambientale dovuto allo smaltimento im-
proprio nelle acque di scarico.
Attenersi alle prescrizioni locali sul trattamento delle ac-
que di scarico.
1. Drenaggio dell'acqua sporca tramite il tubo flessibile
di scarico.
Figura |

Generale

ATTENZIONE

Pericolo causato da sporco grossolano

Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.

Non rimuovere mai il filtro per sporco grossolano duran-

te l'aspirazione.

e Al raggiungimento del livello massimo del liquido,
I'apparecchio si spegne automaticamente.

e Al termine dell’aspirazione liquidi: Pulire il galleg-
giante, il contenitore e, se necessario, la pompa di
smaltimento con un panno umido e asciugare.

Aspirazione a secco
Nota
Prima di aspirare a secco: Rimuovere la pompa di smal-
timento e installare un filtro plissettato piatto o un filtro
candela.
Nota
Per 'aspirazione a secco occorre di norma usare un fil-
tro plissettato piatto o filtro candela.

Generale

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere fine

Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto o il filtro can-

dela durante I'aspirazione.

e Per I'aspirazione di polvere fine puo essere utilizza-
to in aggiunta un sacchetto filtro in vello (accessori
speciali) o un sacchetto di smaltimento (accessori
speciali).
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Smontaggio della pompa di smaltimento

1. Scollegare la spina di alimentazione della pompa di
smaltimento.

2. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

3. Estrarre il portacavo della pompa di smaltimento e
sostituirlo con una piastra di bloccaggio.
Figura J

4. Tirare il prefiltro oltre il raccordo di aspirazione e ri-
muoverlo.

5. Svitare il dado a risvolto della pompa di smaltimen-
to.

6. Rimuovere la pompa di smaltimento e l'inserto di
plastica dal contenitore.

7. Applicare il tappo di chiusura al posto del tubo di
smaltimento.
Figura K

8. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Installare un filtro plissettato piatto o un filtro
candela

Nota

La fornitura non comprende un filtro plissettato piatto o

un filtro candela.

1. Aprire la copertura filtro.

2. Estrarre il telaio del filtro.

3. Rimuovereilfiltro per lo sporco grossolano dal telaio
del filtro.

4. Solo filtro plissettato piatto: Inserire il filtro plissetta-
to piatto (accessori speciali) nel telaio del filtro. Al
montaggio, accertarsi che il filtro plissettato piatto
sia posizionato a filo su tutti i lati. Inserire il telaio del
filtro nella testina aspirante.

5. Solofiltro candela: Inserire il filtro candela (accesso-
ri speciali) nella testina aspirante.

6. Chiudere il coperchio del filtro, deve scattare in po-
sizione in modo udibile.

Installazione delle spazzole a striscia

1. Rimuovere le labbra di gomma.

Figura L

2. Installare le spazzole a striscia.

Montare il sacchetto filtro in vello

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

Inserire il sacchetto filtro in vello (accessori specia-
li).
Figura M

3. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Montare il sacchetto di smaltimento

Nota

L'apertura del sacchetto di smaltimento deve essere ti-

rata completamente sopra la spalla del raccordo di aspi-

razione.

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Inserire il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali).
Figura N

3. Mettere il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali) sopra il serbatoio.

4. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Collegamento a clip
Il tubo flessibile di aspirazione € dotato di un collega-
mento a clip 2.0. E possibile collegare tutti gli accessori
con larghezza nominale DN 40 e attacco clip 2.0.
Figura O

Funzionamento

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

La presa e prevista solo per il collegamento diretto dalla
pompa di smaltimento alla ventosa. Qualsiasi altro uti-
lizzo della presa non e consentito.

Accensione dell’apparecchio
Collegare la spina dell’apparecchio.
2. Accendere I'apparecchio sull'interruttore girevole.
3. Smaltire continuamente grandi quantita di liquidi:
accendere la pompa di smaltimento.

-

Impostazione della forza aspirante

Nota

Con l'ausilio del regolatore della potenza di aspirazione,

e possibile regolare la quantita di acqua aspirata (porta-

ta della turbina di aspirazione) in base alla potenza della

pompa di smaltimento. In questo modo si evita che la
turbina di aspirazione si spenga e si accenda continua-
mente e si garantisce un'aspirazione continua.

1. Rimuovere il tubo curvo sul tubo flessibile.

Figura P

2. Montare il regolatore della potenza di aspirazione
sul tubo flessibile.

3. Collegare il tubo curvo al regolatore della potenza di
aspirazione. Assicurarsi che I'anello della clip sia al-
lineato secondo la figura.

Figura Q

4. Regolare la potenza di aspirazione sul regolatore

della potenza di aspirazione (a 3 livelli).

Operazione di smaltimento o pulizia
1. Smaltire continuamente liquidi o eseguire la pulizia.

Svuotamento del prefiltro
1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
2. Estrarre il portacavo della pompa di smaltimento.
3. Tirare il prefiltro oltre il raccordo di aspirazione e ri-
muoverlo.
4. Svuotare il prefiltro.
5. Perinserirlo, far scorrere il prefiltro lungo il raccordo
di aspirazione fino alla parete del serbatoio.
6. Inserire il portacavo della pompa di smaltimento.
7. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Spegnimento dell’apparecchio
1. Se necessario, spegnere la pompa di smaltimento.
2. Spegnimento dell’apparecchio sull'interruttore gire-
vole.
3. Estrarre la spina dell'apparecchio.

Dopo ogni utilizzo
1. Svuotare il serbatoio.
2. Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so |'aspirazione e con un panno umido.

Aprire/chiudere I'archetto di spinta

1. Allentare il bloccaggio dell'archetto di spinta e rego-
lare I'archetto di spinta.

Conservazione dell’apparecchio
1. Conservare il tubo di aspirazione e il cavo di alimen-
tazione come mostrato nell'illustrazione.
Figura R
2. Posizionare I'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.
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N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Trasporto non idoneo

Pericolo di danneggiamento

Proteggere la spina della pompa di smaltimento da
eventuali danni, poiché quando é scollegata arriva fino
a terra.

1. Prelevare il tubo di aspirazione con la bocchetta per
pavimenti dal supporto. Tenere |'apparecchio dalla
maniglia di trasporto e dal il tubo di aspirazione, non
dall'archetto di spinta.

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all’interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina.

Sostituzione del filtro plissettato piatto

N

1. Aprire la copertura filtro.

2. Estrarre il telaio del filtro.

3. Estrarre il filtro plissettato piatto (accessori speciali).

4. Inserire un nuovo filtro plissettato piatto (accessori
speciali). Al montaggio, accertarsi che il filtro plisset-
tato piatto sia posizionato a filo su tutti i lati.

5. Inserire il telaio del filtro.

6. Chiudere il coperchio del filtro, deve scattare in po-
sizione in modo udibile.

Sostituzione del filtro a candela

1. Aprire la copertura filtro.

2. Estrarre il filtro della candela (accessori speciali).

3. Inserire un nuovo filtro della candela (accessori spe-
ciali).

4. Chiudere il coperchio del filtro, deve scattare in po-

sizione in modo udibile.

Sostituzione del filtro per sporco grossolano
Aprire la copertura filtro.

Estrarre il telaio del filtro.

Sostituire il filtro per sporco grossolano.

Inserire il telaio del filtro.

Chiudere il coperchio del filtro, deve scattare in po-
sizione in modo udibile.

arwb=

Sostituzione sacchetto filtro in vello

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Estrarre verso il retro il sacchetto filtro in vello (ac-
cessori speciali).

3. Chiudere l'aletta di chiusura e chiudere accurata-
mente il sacchetto filtro in vello (accessori speciali).

4. Inserire un nuovo sacchetto filtro in vello (accessori
speciali).

5. Applicare la testina aspirante e bloccare.

-

Sostituzione del sacchetto di smaltimento

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Rimboccare il sacchetto di smaltimento (accessori
speciali).

3. Tirare indietro I'apertura del sacchetto di smaltimen-
to (accessori speciali) lungo il raccordo di aspirazio-
ne.

4. Chiudere accuratamente il sacchetto di smaltimento
(accessori speciali) con le strisce di chiusura sotto
I'apertura.

5. Estrarre il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali).

6. Inserire un nuovo sacchetto di smaltimento (acces-
sori speciali).

7. Mettere il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali) sopra il serbatoio.

8. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Pulizia del prefiltro
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Estrarre il portacavo della pompa di smaltimento.
Tirare il prefiltro oltre il raccordo di aspirazione e ri-
muoverlo.
Pulire il prefiltro.
Per inserirlo, far scorrere il prefiltro lungo il raccordo
di aspirazione fino alla parete del serbatoio.
Inserire il portacavo della pompa di smaltimento.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

ok N~
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Pulizia del galleggiante
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Pulire il galleggiante con un panno umido.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

wh =

Pulizia del contenitore sporcizia

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

Con pompa di smaltimento: Riporre il serbatoio sul

lato e lavarlo con un getto d'acqua.

3. Senza pompa di smaltimento: Smontare la pompa
di smaltimento (vedi aspirazione a secco) e pulire il
serbatoio.

4. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

Non é possibile applicare la testa aspirante.

1. Far scorrere il prefiltro lungo il raccordo di aspirazio-
ne fino alla parete del serbatoio.

N =
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La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo di alimentazione e la spina
dell’apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

4. Controllare il galleggiante.

La turbina di aspirazione si spegne

1. accendere la pompa di smaltimento.

2. Liberare l'interruttore a galleggiante inceppato nel
recipiente.

Riduzione capacita di aspirazione

1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,
dal tubo di aspirazione, dal flessibile di aspirazione
o dal filtro per sporco grossolanoffiltro plissettato
piatto/filtro candela.

2. Sostituire il sacchetto filtro in vello pieno (accessori
speciali).

3. Sostituire il sacchetto di smaltimento (accessori

speciali) pieno.

Incastrare correttamente la copertura filtro.

Sostituire il filtro plissettato piatto (accessori specia-

li).

Sostituire il filtro candela (accessori speciali).

Controllare I'ermeticita del tubo flessibile di scarico.

Svuotare/pulire il prefiltro.

Controllare la corretta posizione di installazione del

filtro plissettato piatto (accessori speciali) o del filtro

candela (accessori speciali).

10. Controllare la corretta posizione di montaggio del fil-
tro per sporco grossolano.

Fuoriesce della polvere durante I'aspirazione a sec-

co

1. Installare il filtro plissettato piatto (accessori specia-
li) o il filtro candela (accessori speciali).

2. Solo con filtro plissettato piatto: Controllare/correg-
gere la corretta posizione di montaggio del filtro plis-
settato piatto (accessori speciali).

Figura S

3. Sostituire il filtro plissettato piatto (accessori specia-
li) o il filtro candela (accessori speciali).

La pompa di smaltimento non funziona

1. Verificare la presa di alimentazione dell'apparec-
chio.

2. Liberare l'interruttore a galleggiante inceppato nel
recipiente.

3. Liberare il girante inceppato nella pompa.

La pompa di smaltimento funziona, ma non eroga

1. Aprire lo sfiato della pompa di smaltimento finché
quest'ultima non eroga acqua.

Figura T

2. Chiudere lo sfiato della pompa di smaltimento.

La pompa di smaltimento ha poca potenza

1. Disporre il tubo di smaltimento senza pieghe.

2. Verificare la presenza di ostruzioni nel tubo di smal-
timento.

La turbina di aspirazione si ferma durante il funzio-

namento, la pompa di smaltimento continua a fun-

zionare

1. Impostare la potenza di aspirazione sul regolatore
della potenza di aspirazione (a 3 livelli) in modo che
sia possibile un'aspirazione continua.

o s
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Servizio clienti

Se non e possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Kércher
locale alla voce "Download".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, &€ conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi

Tipo: 1.148-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
14 i@gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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NT 50/1
K
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 230
Fase ~ 1
Frequenza di rete Hz 50
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione |
Potenza nominale w 1200
Potenza (tot.) w 2000
Potenza massima (EU) w 2350
Potenza massima (CH) W 2300
Potenza della pompa di smalti- W 1100
mento
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 50
Quantita di riempimento liquido | 37
Portata d'aria (max.) I's 40
Depressione (max.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Portata d’aria (max., motore di I's 74
aspirazione)
Depressione (max., motore di kPa 27,3
aspirazione) (mbar)  (273)
Portata della pompa di smaltimen- I/min 300
to (con un'altezza di trasporto di
0m)
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 28,0
Lunghezza x larghezza x altezza mm 640 x
370 x
1045
Superficie attiva filtro plissettato m? 0,6
piatto
Superficie attiva filtro a candela m?2 0,2
Diametro tubo flessibile di aspira- mm 40
zione
Lunghezza tubo flessibile di aspi- m 4,0
razione

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69

Livello di pressione acustica L,n  dB(A) 67

Incertezza Kpa dB(A) 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Incertezza K m/s2 0,2
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm?  HO7RN-
F3G1,5
Numero componenti (EU) 6.650-
665.0
Numero componenti (CH) 6.650-
726.0
Lunghezza cavo m 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actte conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, COMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

AN ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-

ciales para la salud.

e Esta aspiradora esta disefiada para la eliminaciéon
continua de grandes volimenes de liquido (dafios
por inundacién, aspiracién de recipientes, colecto-
res o depositos, etc.), asi como para la limpieza en
seco y himedo de suelos y paredes.

e Este equipo esta destinado al uso industrial, por
ejemplo, en el comercio y la industria.
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e Solo valido para Suiza: durante el servicio, la toma
de corriente solo debe utilizarse en un entorno seco.

Figura A

() Flotador

@ Manguera de aspiracion

() Gancho para manguera

@ Cierre del asa de empuje

@ Boquilla para ranuras

(8) Salida del aire de trabajo

@ Ventilacién de la bomba de eliminacién de residuos
Cabezal de aspiracién

@ Cierre del cabezal de aspiracion

Retractil

(1) Recipiente de suciedad

(2 Rodillo de direccion

(3 Asa

Entrada de aire de refrigeracion del motor
@ Tubuladura de aspiracion

Placa de cierre

() Boquilla para suelos

Tubo de aspiracién

Portacables de la bomba de eliminacion de resi-
duos

Conector de red de la bomba de eliminacion de re-
siduos

@1 Enchufe

@2 Selector giratorio

@ Tope para maletin de herramientas
Asa de transporte

@5 Tapa del filtro

Orejeta de fijacién

@ Soporte para el tubo de aspiracion
Asa de empuje

Filtro previo

Interruptor flotador de la bomba de eliminacion de
residuos

@7) Bomba de eliminacion de residuos

@ Tuerca racor de la bomba de eliminacion de resi-
duos

@3 Codo

Soporte de la boquilla para suelos

@ Manguera de desagiie

Tapa de cierre (acoplamiento GEKA 1")
@7 Cable de red

Control de aspiracion (3 etapas)
@9 Bastidor del filtro

Filtro para suciedad gruesal/filtro plegado planoffil-
tro de bujias

Placa de caracteristicas

Preparacién

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

Se recomienda que este equipo solo se conecte a un
enchufe que esté protegido por un interruptor protector
de corriente de defecto de 30 mA.

&N PRECAUCION

Peligro debido a bordes afilados

Peligro de lesiones

Utilice guantes adecuados para manipular el filtro pre-
vio.

Modos de funcionamiento
Aspiracion de suciedad liquida con bomba de elimi-
nacion de residuos
Aspiracion de suciedad liquida sin bomba de elimi-
nacion de residuos
Aspiracién en seco

-

N

w

Aspiracion de suciedad liquida
Nota
La aspiracién de suciedad liquida también es posible
cuando la bomba de eliminacién de residuos esta apa-
gada o extraida. Retire la bomba de eliminacién de re-
siduos, véase aspiracion en seco.

Montaje de los labios de goma

Desmonte las tiras del cepillo.
Figura C
Monte los labios de goma.

Retirada de la bolsa filtrante de fieltro

Para la aspiracion de liquidos o suciedad liquida
siempre debe retirarse la bolsa filtrante de fieltro
(accesorios especiales).

Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.
Extraer la bolsa filtrante de fieltro (accesorios espe-
ciales) hacia atras.

Figura D

Plegar la lengleta de cierre y sellar la bolsa filtrante
de fieltro (accesorios especiales) de forma herméti-
ca.

4. Colocary cerrar el cabezal de aspiracion.

Retirada de la bolsa para eliminacién de residuos

e Para la aspiracién de liquidos o suciedad liquida

siempre debe retirarse la bolsa para eliminacion de

residuos (accesorios especiales).

Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.

2. Tirar hacia arriba de la bolsa para eliminacién de re-
siduos (accesorios especiales).
Figura E

3. Sacar la abertura de la bolsa para eliminacién de re-
siduos (accesorios especiales) hacia atras, a través
de la tubuladura de aspiracion.

4. Cerrar herméticamente la bolsa para eliminacién de
residuos (accesorios especiales) con las tiras de
cierre por debajo de la abertura.

N

N =

@

-

Espaiiol 29



5. Extraer la bolsa para eliminacion de residuos (acce-
sorios especiales).
6. Colocary cerrar el cabezal de aspiracion.

Instalacién de un filtro para suciedad gruesa

1. Abrir la tapa del filtro.

2. Solo filtro plegado plano: Extraer el bastidor del fil-
tro. Extraer el filtro plegado plano (accesorios espe-
ciales) del bastidor del filtro.

Figura F

3. Solo filtro de bujias: Extraiga el filtro de bujias (ac-
cesorios especiales).
Figura G

4. Insertar el filtro para suciedad gruesa en el bastidor
del filtro.

5. Insertar el bastidor del filtro en el cabezal de aspira-
cion.

6. Cerrar la tapa del filtro, debe escucharse como en-
caja.

Introduccién del filtro previo

1. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.
Extraer la fijacién del cable de la bomba de elimina-
cion de residuos.

3. Durante el montaje, introducir el filtro previo por la
tubuladura de aspiracién hasta que quede ajustado
a la pared del recipiente.

4. Colocar la fijacion del cable de la bomba de elimina-
cion de residuos.

5. Colocar y cerrar el cabezal de aspiracion.

Conexion de la manguera para eliminacion de
residuos

1. Quite la tapa de cierre.
Figura H

2. Conecte la manguera para eliminacioén de residuos
(ancho nominal de 3/4” o mayor).

Purga de agua sucia

N ADVERTENCIA
Contaminacién del medio ambiente
Contaminacién del medio ambiente debido a la elimina-
cién inadecuada de las aguas residuales.
Tenga en cuenta las normativas locales en materia de
tratamiento de aguas residuales.
1. Vacie el agua sucia mediante la manguera de des-
aglie.
Figural
Generalidades

CUIDADO

Peligro por suciedad gruesa

Peligro de dafios en el motor de aspiracion.

No retire nunca el filtro para suciedad gruesa durante la

aspiracion.

e Al alcanzar el nivel de llenado de liquido max. se
desconecta el equipo automaticamente.

e Al finalizar la aspiracion de suciedad liquida: Limpie
el flotador, el recipiente y, si es necesario, la bomba
de eliminacién de residuos con un pafio hiumedo y
séquelos.

Aspiracion en seco
Nota
Antes de aspirar en seco: Desmontar la bomba de eli-
minacion de residuos e instalar un filtro plegado plano o
un filtro de bujias.
Nota
Por lo general, se debe utilizar un filtro plegado plano o
un filtro de bujias para aspirar en seco.

Generalidades

CUIDADO

Peligro por la entrada de polvo fino

Peligro de dafios en el motor de aspiracion.

No elimine nunca el filtro plegado plano o el filtro de bu-

Jias durante la aspiracion.

e Durante la aspiracién del polvo fino puede usarse
de forma adicional una bolsa filtrante de fieltro (ac-
cesorios especiales) o una bolsa para eliminacién
de residuos (accesorios especiales).

Desmontaje de la bomba de eliminacion de
residuos

1. Desenchufe el conector de red de la bomba de eli-
minacion de residuos.

2. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.

3. Saque el portacables de la bomba de eliminacion de
residuos y sustitiyalo por una placa de cierre.
Figura J

4. Tirar del filtro previo por encima de la tubuladura de
aspiracion y retirar.

5. Desatornille la tuerca racor de la bomba de elimina-
cion de residuos.

6. Retire la bomba de eliminacién de residuos y la pie-
za de plastico del recipiente.

7. Coloque la tapa de cierre en lugar de la manguera
para eliminacién de residuos.

Figura K
8. Colocar y cerrar el cabezal de aspiracion.

Instalacion del filtro plegado plano o el filtro de
bujias

Nota

El alcance del suministro no incluye el filtro plegado pla-

no ni el filtro de bujias.

1. Abrir la tapa del filtro.

2. Extraiga el bastidor del filtro.

3. Extraer el filtro para suciedad gruesa del bastidor
del filtro.

4. Solo filtro plegado plano: Insertar el filtro plegado
plano (accesorios especiales) en el bastidor del fil-
tro. A la hora del montaje, procurar que el filtro ple-
gado plano encaje correctamente en todos los
lados. Insertar el bastidor del filtro en el cabezal de
aspiracion.

5. Solo filtro de bujias: Insertar el filtro de bujias (acce-
sorios especiales) en el cabezal de aspiracion.

6. Cerrar la tapa del filtro, debe escucharse cémo en-
caja.

Montaje de las tiras del cepillo

1. Desmonte los labios de goma.
Figura L
2. Instale las tiras del cepillo.
Montaje de la bolsa filtrante de fieltro
1. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.
2. Colocar la bolsa filtrante de fieltro (accesorios espe-
ciales).
Figura M
3. Colocar y cerrar el cabezal de aspiracion.
Montaje de la bolsa para eliminacion de residuos
Nota
La abertura de la bolsa para eliminacion de residuos de-
be colocarse de tal forma que cubra toda la salida de la
tubuladura de aspiracion.
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1. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.

2. Colocarla nueva bolsa para eliminacion de residuos
(accesorios especiales).
Figura N

3. Cubrir el recipiente con la bolsa para eliminacion de
residuos (accesorios especiales).

4. Coloque y cierra el cabezal de aspiracion.

Conexion de clip
La manguera de aspiracién esta equipada con la cone-
xién de clip 2.0. Se pueden conectar todos los acceso-
rios con ancho nominal DN 40 y conexién de clip 2.0.
Figura O

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Peligro de lesiones y darios.

El enchufe solo es para la conexién directa de la bomba
de eliminacién de residuos a la aspiradora. Cualquier
otro uso del enchufe es inadecuado.

Conexion del equipo
Conecte el conector de red del equipo.
Conectar el equipo mediante el selector giratorio.
Deseche grandes volumenes de liquido de forma
continua: Conecte la bomba de eliminacion de resi-
duos.

wnp =

Ajuste de la potencia de aspiracion

Nota
Con ayuda del control de aspiracioén, la cantidad de
agua aspirada (capacidad de transporte de la turbina de
aspiracion) puede ajustarse a la potencia de la bomba
de eliminacion de residuos. Esto evita que la turbina de
aspiracién se apague y encienda constantemente y ga-
rantiza una aspiracioén continua.

1. Retirar el codo de la manguera de aspiracion.
Figura P

2. Montar el control de aspiracién en la manguera de
aspiracion.

3. Conectar el codo al control de aspiracion. Asegurar-
se de que el anillo del clip esté alineado conforme a
la figura.

Figura Q

4. Ajustar la potencia de aspiracion en el control de as-

piracion (3 etapas).

Modo limpieza o eliminacion de residuos
1. Deseche los liquidos de forma continua o realice
una limpieza.

Vaciar el filtro previo

1. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.

2. Extraer la fijacion del cable de la bomba de elimina-
cién de residuos.

3. Tirar del filtro previo por encima de la tubuladura de
aspiracion y retirar.

4. Vaciar el filtro previo.

5. Durante el montaje, introducir el filtro previo por la
tubuladura de aspiracién hasta que quede ajustado
a la pared del recipiente.

6. Colocar la fijacion del cable de la bomba de elimina-
cion de residuos.

7. Colocary cerrar el cabezal de aspiracion.

Espaiiol
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Desconexion del equipo
Si es necesario, apague la bomba de eliminacion de
residuos.
Desconecte el equipo mediante el selector giratorio.
Extraiga el conector de red del equipo.

Tras cada servicio

Vacie el recipiente.
Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafio humedo.

Plegado/desplegado del estribo de empuje
1.

Suelte el bloqueo del estribo de empuije y ajustelo.
Almacenaje del equipo

. Almacene la manguera de aspiracién y el cable de

red segun la figura.

FiguraR

Coloque el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transporte.

CUIDADO

Transporte indebido

Peligro de dafios

Proteja el conector de red de la bomba de eliminacion
de residuos contra posibles dafios, ya que llega hasta
el suelo cuando esta desenchufado.

1.

N

Retirar de la sujecién el tubo de aspiracién con la
boquilla para suelos. Coja el equipo por el asa de
transporte y el tubo de aspiracién para transportar-
lo, no por el asa de empuje.

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectivas vigentes.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

wN =
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Cambio del filtro plegado plano
Abrir la tapa del filtro.
Extraiga el bastidor del filtro.
Extraer el filtro plegado plano (accesorios especia-
les).
Colocar el nuevo filtro plegado plano (accesorios
especiales). A la hora del montaje, procurar que el
filtro plegado plano encaje correctamente en todos
los lados.
Coloque el bastidor del filtro.
Cerrar la tapa del filtro, debe escucharse cémo en-
caja.

31



Cambio del filtro de bujias
Abrir la tapa del filtro.
Extraiga el filtro de bujias (accesorios especiales).
Coloque el nuevo filtro de bujias (accesorios espe-
ciales).
4. Cerrar la tapa del filtro, debe escucharse como en-
caja.

W=

Cambio del filtro para suciedad gruesa
Abrir la tapa del filtro.

Extraiga el bastidor del filtro.

Cambiar el filtro para suciedad gruesa.

Colocar el bastidor del filtro.

Cerrar la tapa del filtro, debe escucharse cémo en-
caja.

Cambio de la bolsa filtrante de fieltro

Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.

2. Extraer la bolsa filtrante de fieltro (accesorios espe-
ciales) hacia atras.

3. Plegar lalengieta de cierre y sellar la bolsa filtrante
de fieltro (accesorios especiales) de forma herméti-
ca.

4. Colocar la nueva bolsa filtrante de fieltro (acceso-
rios especiales).

5. Colocar y cerrar el cabezal de aspiracién.

ahwb=
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Cambio de la bolsa para eliminacién de
residuos

1. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.
Tirar hacia arriba de la bolsa para eliminacion de re-
siduos (accesorios especiales).

3. Sacar la abertura de la bolsa para eliminacién de re-
siduos (accesorios especiales) hacia atras, a través
de la tubuladura de aspiracion.

4. Cerrar herméticamente la bolsa para eliminacién de
residuos (accesorios especiales) con las tiras de
cierre por debajo de la abertura.

5. Extraer la bolsa para eliminacién de residuos (acce-
sorios especiales).

6. Colocarla nueva bolsa para eliminacion de residuos
(accesorios especiales).

7. Cubrir el recipiente con la bolsa para eliminacion de
residuos (accesorios especiales).

8. Colocar y cerrar el cabezal de aspiracién.

Limpiar el filtro previo

1. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.
Extraer la fijacion del cable de la bomba de elimina-
cién de residuos.

3. Tirar del filtro previo por encima de la tubuladura de
aspiracion y retirar.

4. Limpiar el filtro previo.

5. Durante el montaje, introducir el filtro previo por la
tubuladura de aspiracién hasta que quede ajustado
a la pared del recipiente.

6. Colocar la fijacion del cable de la bomba de elimina-
cién de residuos.

7. Colocar y cerrar el cabezal de aspiracion.

Limpieza del flotador
Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Limpiar el flotador con un pafio himedo.
Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

WN =

Limpieza del recipiente de suciedad

Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.

2. Con bomba de eliminacién de residuos: colocar el
recipiente a un lado y enjuagarlo con el chorro de
agua.

3. Sin bomba de eliminacioén de residuos: desmontar
la bomba de eliminacién de residuos (véase la aspi-
racién de suciedad seca) y limpiar el recipiente.

4. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

El cabezal de aspiracion no se coloca

1. Introducir el filtro previo por la tubuladura de aspira-
cion hasta que quede ajustado a la pared del reci-
piente.

La turbina de aspiracién no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-
cién de corriente.

2. Comprobar el cable de red y el conector de red del
equipo.

3. Conecte el equipo.

4. Compruebe el flotador.

La turbina de aspiracion se desconecta

1. Conecte la bomba de eliminacién de residuos.

2. Suelte el interruptor flotador atascado en el reci-
piente.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Eliminar el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo
de aspiracion, de la manguera de aspiracion o del
filtro para suciedad gruesa/filtro plegado plano/filtro
de bujias.

2. Cambie la bolsa filtrante de fieltro llena (accesorios
especiales).

3. Cambiar la bolsa para eliminacién de residuos llena
(accesorios especiales).

4. Encajar la tapa del filtro correctamente.

5. Cambiar el filtro plegado plano (accesorios especia-
les).

6. Cambiar el filtro de bujias (accesorios especiales).

7. Revise la estanqueidad de la manguera de des-
ague.

8. Vaciar/limpiar el filtro previo.

9. Comprobar la posicion de montaje correcta del filtro
plegado plano (accesorios especiales) o del filtro de
bujias (accesorios especiales).

10. Compruebe la correcta posicion de montaje del filtro
para suciedad gruesa.

El polvo sale durante la aspiracion en seco

1. Montar el filtro plegado plano (accesorios especia-
les) o el filtro de bujias (accesorios especiales).

2. Solo con filtros plegados planos: Comprobar/corre-
gir la posicion correcta del filtro plegado plano (ac-
cesorios especiales).

Figura S

3. Cambiar el filtro plegado plano (accesorios especia-
les) o el filtro de bujias (accesorios especiales).

La bomba de eliminacién de residuos no funciona

1. Compruebe el enchufe del equipo.

2. Suelte el interruptor flotador atascado en el reci-
piente.

3. Suelte el rodete de la bomba atascado en la bomba.

-
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La bomba de eliminacién de residuos funciona, pe-

ro no transporta

1. Abrir la ventilacion de la bomba de eliminacion de
residuos hasta que la bomba de eliminacién de re-
siduos suministre agua.
Figura T

2. Cerrar la ventilacion de la bomba de eliminacion de
residuos.

La bomba de eliminacion de residuos desecha poco

1. Coloque la manguera para eliminacion de residuos
sin torceduras.

2. Compruebe si hay atascos en la manguera para eli-
minacion de residuos.

La turbina de aspiracion se para durante el funcio-

namiento, la bomba de eliminacién de residuos si-

gue funcionando

1. Ajustar la potencia de aspiracién en el control de as-
piracion (3 etapas) de forma que sea posible una
aspiracion continua.

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas proximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunita-
rias correspondientes. Si se producen modificaciones
no acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco y humedo

Tipo: 1.148-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la direccion.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Datos técnicos

NT 50/1
K
Conexion eléctrica
Tension de red \% 230
Fase ~ 1
Frecuencia de red Hz 50
Tipo de proteccién IPX4
Clase de proteccién |
Potencia nominal w 1200
Potencia (tot.) w 2000
Potencia maxima (EU) w 2350
Potencia maxima (CH) w 2300
Potencia de la bomba de elimina- W 1100
cion de residuos
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 50
Volumen de llenado de liquido | 37
Volumen de aire (max.) I's 40
Baja presién (max.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Volumen de aire (max., motor de I/s 74
aspiracion)
Baja presion (max., motor de aspi- kPa 27,3
racion) (mbar)  (273)
Volumen transportado de la bom- I/min 300
ba de eliminacion de residuos (a
una altura de transporte de 0 m)
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 28,0
Longitud x anchura x altura mm 640 x
370 x
1045
Superficie de filtrado del filtro ple- m?2 0,6
gado plano
Superficie de filtrado filtro de bu- m? 0,2
jias
Diametro de la manguera de aspi- mm 40
racion
Longitud de la manguera de aspi- m 4,0
racion
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 67
Inseguridad Kpa dB(A) 2
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s2 0,2
Cable de red
N.° del cable de red mm? HO7RN-
F3G 1,5
Referencia (EU) 6.650-
665.0
Referencia (CH) 6.650-
726.0
Longitud del cable m 7,5

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagdes gerais

Antes da primeira utilizacdo do aparelho

A |||| leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda

em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.

A ndo observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranca pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.

Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

Ao desembalar, verifique o conteddo da embala-
gem e se existem acessérios em falta ou danos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.

Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-

mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,

=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-

rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizacao prevista
AN ATENGAO
Perigo para a saude
Inalagdo de poeiras prejudiciais a saude
N&o utilizar o aparelho para a aspiragao de poeiras pre-
Judiciais a saude.

Este aspirador destina-se a recolha continua de
grandes quantidades de liquido (danos por inunda-
¢ao, aspiracao de depdsitos, reservatoérios ou tan-
ques, etc.), bem como para a limpeza humida e a
seco de pavimentos e superficies de parede.

Este aparelho é adequado para a utilizagédo indus-
trial, por ex., no artesanato e no comércio.

Valido apenas para a Suiga: A tomada s6 pode ser
utilizada durante a operagdo em ambiente seco.
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Descrigao do aparelho

Figura A

(@) Flutuador

@ Mangueira de aspiragao

@ Gancho para mangueiras

@ Bloqueio da alavanca de avango

() Bocal para juntas

@ Ar de saida, ar de trabalho

(7) Purga da bomba de recolha

Cabeca de aspiragdo

@ Bloqueio da cabeca de aspiracao

Punho

(1) Recipiente de sujidade

(12 Roleto de direcgo

@ Punho

Entrada de ar, ar de arrefecimento do motor
(5 Suporte de aspiragao

Placa de bloqueio

@ Bocal para pavimentos

Tubo de aspiragao

Suporte de cabos para a bomba de recolha
Ficha de rede da bomba de recolha

@1) Tomada

@) Interruptor rotativo

@ Batente para caixa de ferramentas

Pega de transporte

@5 Tampa do filtro

IIh6 de fixagéo

@ Suporte do tubo de aspiragdo

Alavanca de avango

@9 Pre-filtro

Interruptor do flutuador da bomba de recolha
@1) Bomba de recolha

@ Porca de capa da bomba de recolha

@3 Tubo curvo

Suporte do bocal para pavimentos

@ Mangueira de descarga

Capa de fecho (acoplamento GEKA de 1")
@7 Cabo de rede

Regulador da poténcia de aspiragao (3 niveis)
Estrutura do filtro

Filtro de sujidade grossaffiltro de pregas/filtro de
vela

Placa de caracteristicas

1.

Desembalar aparelho e montar acessérios.
Figura B

Arranque

Recomenda-se que este aparelho seja conectado ape-
nas a uma tomada protegida por um disjuntor de cor-
rente parasita de 30 mA.

&N CUIDADO

Perigo devido a arestas afiadas

Perigo de ferimentos

Use luvas adequadas para manusear o pré-filtro.

1
2
3

Modos operativos

Aspiragao de liquidos com bomba de recolha
Aspiracao de liquidos sem bomba de recolha
Aspiragao de solidos

Aspiracao de liquidos

Aviso

O funcionamento da aspiragdo de liquidos também é
possivel quando a bomba de recolha esta desligada ou
desmontada. Desmontar a bomba de recolha, ver Aspi-
ragdo de soélidos.

N
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Instalar labios de borracha

Desmontar as tiras de escovas.
Figura C
Instalar labios de borracha.

Remover o saco de filtro de velo

Para a aspiragéo de liquidos e sujidade humida,
tem de ser sempre retirado o saco de filtro de velo
(acessorios especiais).

Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
Retirar o saco de filtro de velo (acessorios espe-
ciais) puxando-o para tras.

Figura D

Engatar a lingueta de fecho e fechar bem o saco de
filtro de velo (acessorios especiais).

Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Remover o saco de recolha

Para a aspiragao de liquidos e sujidade humida,
tem de ser sempre retirado o saco de recolha (aces-
sorios especiais).

Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Enrolar o saco de recolha (acessorios especiais).
Figura E

Passar para tras a abertura do saco de recolha
(acessorios especiais) através do suporte de aspi-
ragao.

Fechar o saco de recolha (acessorios especiais) de
forma estanque com atilhos de fecho abaixo da
abertura.

Retirar o saco de recolha (acessorios especiais).
Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Instalar o filtro de sujidade grossa

Abrir a tampa do filtro.

Apenas filtro de pregas: Remover a estrutura do fil-
tro. Retirar o filtro de pregas (acessorios especiais)
da estrutura do filtro.

Figura F

Apenas filtro de vela: Retirar o filtro de vela (acesso6-
rios especiais).

Figura G

Colocar o filtro de sujidade grossa na estrutura do
filtro.
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5. Colocar a estrutura do filtro na cabega de aspiragdo.
6. Fechar atampa do filtro, que tem de encaixar de for-
ma audivel.

Colocar o pré-filtro

1. Desbloquear e retirar a cabeca de aspiracéo.

2. Retirar a bragadeira para cabo da bomba de reco-
Iha.

3. Ao colocar, empurrar o pré-filtro através do suporte
de aspiragéo até este encostar no depdsito.

4. Colocar a bragadeira para cabo da bomba de reco-
Iha.

5. Colocar e bloguear a cabega de aspiragao.

Conectar a mangueira de recolha

1. Remover a capa de fecho.
FiguraH

2. Conectar a mangueira de recolha (diametro nominal
3/4 "ou maior).

Escoar a agua suja

AN ATENCAO
Polui¢cao do meio ambiente!
Poluigdo do meio ambiente devido a recolha inadequa-
da em efluentes.
Respeite as normas locais para o tratamento de efluen-
tes.
1. Escoar a agua suja através da mangueira de des-
carga.
Figural

Informagoes gerais

ADVERTENCIA

Perigo devido a sujidade grossa

Perigo de danos na turbina de aspiragéo.

Ao aspirar, nunca retire o filtro de sujidade grossa.

e Ao ser atingido o nivel maximo do liquido, o apare-
Iho desliga-se automaticamente.

e Apo6s a conclusdo da aspiracéo de liquidos: Limpar
o flutuador, o depésito e, se necessario, a bomba de
recolha com um pano humido e secar.

Aspiracao de solidos
Aviso
Antes da aspiragdo de sélidos: Retirar a bomba de re-
colha e instalar um filtro de pregas ou um filtro de vela.
Aviso
Geralmente, deve utilizar-se um filtro de pregas ou filtro
de vela para a aspiragao de solidos.

Informacgées gerais

ADVERTENCIA
Perigo devido a entrada de p6 fino
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.
Ao aspirar, nunca retire o filtro de pregas ou o filtro de
vela.
e Para a aspiragao de p¢ fino, pode ser utilizado adi-
cionalmente um saco de filtro de velo (acessorios
especiais) ou um saco de recolha (acessorios espe-
ciais).
Desmontar a bomba de recolha

Desligar a ficha de rede da bomba de recolha.
Desbloquear e retirar a cabeca de aspiragéo.
Remover o suporte de cabos da bomba de recolha
e substituir por uma placa de bloqueio.
Figura J
4. Puxar e remover o pré-filtro pelo suporte de aspira-

¢éo.
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5. Desaparafusar a porca de capa da bomba de reco-
Iha.

6. Remover a bomba de recolha e o acessério de plas-
tico do deposito.

7. Colocar a capa de fecho em vez da mangueira de
recolha.
Figura K

8. Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Instalar o filtro de pregas ou o filtro de vela

Aviso

O filtro de pregas ou o filtro de vela ndo esta incluido no

volume do fornecimento.

1. Abrir a tampa do filtro.

2. Remover a estrutura do filtro.

3. Retirar o filtro de sujidade grossa da estrutura do fil-
tro.

4. Apenas filtro de pregas: Colocar o filtro de pregas
(acessorios especiais) na estrutura do filtro. Ao co-
locar o filtro de pregas, ter em atengéo que este de-
ve ser aplicado de forma a ficar totalmente nivelado.
Colocar a estrutura do filtro na cabega de aspiragao.

5. Apenas filtro de vela: Colocar o filtro de vela (aces-
sérios especiais) na cabega de aspiragéo.

6. Fechar atampa do filtro, que tem de encaixar de for-
ma audivel.

Instalar as tiras de escovas

1. Desmontar os labios de borracha.
Figura L
2. |Instalar as tiras de escovas.

Instalar o saco de filtro de velo

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.

2. Inserir o saco de filtro de velo (acessorios espe-
ciais).
Figura M

3. Colocar e bloquear a cabega de aspiragéo.

Instalar saco de recolha

Aviso

A abertura do saco de recolha tem de ser completa-

mente fechada através do entalhe do suporte de aspi-

ragéo.

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.

2. Inserir o saco de recolha (acessorios especiais).
Figura N

3. Puxar o saco de recolha (acessoérios especiais) so-
bre o deposito.

4. Colocar e bloquear a cabega de aspiragao.

Ligagao tipo “clipe”
A mangueira de aspiragao esta equipada com uma liga-
Gao tipo “clipe” 2.0. E possivel ligar todos os acessérios
com um didmetro nominal DN 40 e uma ligagao tipo “cli-
pe” 2.0.

Figura O
A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Perigo de ferimentos e danos.

A tomada destina-se apenas a ligagao directa da bom-
ba de recolha ao aspirador. N&o é permitida qualquer
outra utilizagdo da tomada.
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Ligar o aparelho
Conectar a ficha de rede do aparelho.
Ligar o aparelho no interruptor rotativo.
Recolher continuamente grandes quantidades de li-
quido: Ligar a bomba de recolha.

W=

Ajustar a poténcia de aspiracao

Aviso

Com a ajuda do regulador da poténcia de aspiragéo, é

possivel ajustar a quantidade de dgua aspirada (débito

da turbina de aspiragado) a poténcia da bomba de reco-

Iha. Isto evita que a turbina de aspiragdo se desligue e

ligue constantemente e assegura uma aspiragdo conti-

nua.

1. Retirar o tubo curvo da mangueira de aspiragao.
Figura P

2. Montar o regulador da poténcia de aspiragéo na
mangueira de aspiragao.

3. Ligar o tubo curvo ao regulador da poténcia de as-
piragado. Certifique-se de que o anel de fixagéo esta
alinhado de acordo com a figura.

Figura Q

4. Regular a poténcia de aspiragédo no regulador da

poténcia de aspiragao (3 niveis).

Modo de recolha ou de limpeza
1. Recolher liquidos continuamente ou efectuar a lim-
peza.

Esvaziar o pré-filtro

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
Retirar a bragadeira para cabo da bomba de reco-
lha.

3. Puxar e remover o pré-filtro pelo suporte de aspira-
cao.

4. Esvaziar o pré-filtro.

5. Ao colocar, empurrar o pré-filtro através do suporte
de aspiracdo até este encostar no depdsito.

6. Colocar a bragadeira para cabo da bomba de reco-
lha.

7. Colocar e bloquear a cabeca de aspiragao.

Desligar o aparelho
Se necessario, desligar a bomba de recolha.

Desligar o aparelho no interruptor rotativo.
Puxar a ficha de rede do aparelho.

wn =

Apés cada operagao
1. Esvaziar o deposito.
2. Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar
com um pano humido.

Recolher e estender a alavanca de avango

1. Soltar bloqueio da alavanca de avango e ajustar a
mesma.

Armazenar o aparelho
1. Armazenar a mangueira de aspiragado e o cabo de
rede conforme ilustrado na figura.
Figura R
2. Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizacdo ndo autorizada.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

ADVERTENCIA

Transporte inadequado

Perigo de danos

Proteja a ficha de alimentacdo da bomba de recolha
contra danos, uma vez que esta chega ao chao quando
desligada.

1. Retirar do suporte o tubo de aspiragdo com bocal
para pavimentos. Para transportar o aparelho, agar-
rar pela pega de transporte e pelo tubo de aspira-
¢ao, e nao pela alavanca de avango.

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensédo
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

N

Substituir filtro de pregas
Abrir a tampa do filtro.
Remover a estrutura do filtro.
Retirar o filtro de pregas (acessorios especiais).
Colocar o novo filtro de pregas (acessérios espe-
ciais). Ao colocar o filtro de pregas, ter em atengéo
que este deve ser aplicado de forma a ficar total-
mente nivelado.
Colocar a estrutura do filtro.
Fechar a tampa do filtro, que tem de encaixar de for-
ma audivel.

hOb=
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Substituir o filtro de vela
Abrir a tampa do filtro.
Retirar o filtro de vela (acessoérios especiais).
Colocar o novo filtro de vela (acessorios especiais).
Fechar a tampa do filtro, que tem de encaixar de for-
ma audivel.

hON=

Substituir o filtro de sujidade grossa
Abrir a tampa do filtro.
Remover a estrutura do filtro.
Substituir o filtro de sujidade grossa.
Colocar a estrutura do filtro.
Fechar a tampa do filtro, que tem de encaixar de for-
ma audivel.

arwN=

Substituir o saco de filtro de velo
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Retirar o saco de filtro de velo (acessorios espe-
ciais) puxando-o para tras.

3. Engatar alingueta de fecho e fechar bem o saco de
filtro de velo (acessorios especiais).

Colocar o filtro de velo (acessorios especiais) novo.
Colocar e bloguear a cabega de aspiracéo.

N =
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Substituir o saco de recolha
Desbloquear e retirar a cabeca de aspiragao.
Enrolar o saco de recolha (acessorios especiais).
Passar para tras a abertura do saco de recolha
(acessorios especiais) através do suporte de aspi-
ragao.

4. Fechar o saco de recolha (acessorios especiais) de
forma estanque com atilhos de fecho abaixo da
abertura.

5. Retirar o saco de recolha (acessorios especiais).

6. Inserir o saco de recolha (acessorios especiais) no-
vo.

7. Puxar o saco de recolha (acessorios especiais) so-
bre o depésito.

8. Colocar e bloquear a cabeca de aspiragao.

W=

Limpar o pré-filtro

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
Retirar a bragadeira para cabo da bomba de reco-
lha.

3. Puxar e remover o pré-filtro pelo suporte de aspira-
Géo.

4. Limpar o pré-filtro.

5. Ao colocar, empurrar o pré-filtro através do suporte
de aspiragéo até este encostar no depdsito.

6. Colocar a bragadeira para cabo da bomba de reco-
Iha.

7. Colocar e bloquear a cabega de aspiragao.

Limpar o flutuador
Desbloquear e retirar a cabeca de aspiragao.

Limpar o flutuador com um pano himido.
Colocar e bloguear a cabega de aspiragao.

W=

Limpar o recipiente de sujidade

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiracéo.

Com bomba de recolha: colocar o deposito para o
lado e lavar com jacto de agua.

3. Sem bomba de recolha: desmontar a bomba de re-
colha (ver o aspirador de sélidos) e limpar o depdsi-
to.

4. Colocar e bloquear a cabeca de aspiragéo.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tenséo

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

E impossivel posicionar a cabega de aspiragio

1. Empurrar o pré-filtro através do suporte de aspira-
¢ao até este encostar no depésito.

A turbina de aspiragdo nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentacéo eléc-
trica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de rede do apare-
Iho.

3. Ligar o aparelho.

4. Verificar o flutuador.

A turbina de aspiracao desliga

1. Ligar a bomba de recolha.

2. Soltar o interruptor do flutuador emperrado no depé-
sito.

A poténcia de aspiragdo diminui

1. Remover as obstrugdes do bocal de aspiragéo, do
tubo de aspiragao, da mangueira de aspiragéo ou
do filtro de sujidade grossaffiltro de pregasffiltro de
vela.

2. Substituir o saco de filtro de velo cheio (acessorio
especial).

3. Substituir o saco de recolha (acessorios especiais)

cheio.

Encaixar a tampa do filtro correctamente.

Substituir o filtro de pregas (acessorios especiais).

Substituir o filtro de vela (acessorios especiais).

Verificar a estanqueidade da mangueira de descar-

ga.

Esvaziar/limpar o pré-filtro.

Verificar a posicdo montagem correta do filtro de

pregas (acessorios especiais) ou do filtro de vela

(acessorios especiais).

10. Verificar a posicdo de montagem correcta do filtro
de sujidade grossa.

Saida de p6 durante a aspiragao de sélidos

1. Instalar o filtro de pregas (acessorios especiais) ou
o filtro de velas (acessérios especiais).

2. Apenas com filtro de pregas: Verificar/corrigir a po-
sicdo de montagem do filtro de pregas (acessérios
especiais).

Figura S

3. Substituir o filtro de pregas (acessérios especiais)
ou o filtro de vela (acessérios especiais).

A bomba de recolha néao funciona

1. Verificar a tomada do aparelho.

2. Soltar o interruptor do flutuador emperrado no dep6-
sito.

3. Soltar a turbina da bomba presa na bomba.

A bomba de recolha funciona, mas nao transporta

agua

1. Abrir a valvula de purga da bomba de recolha até a
bomba comecar a transportar agua.

Figura T

2. Fechar a valvula de purga da bomba de recolha.

A bomba de recolha bombeia pouco

1. Colocar a mangueira de recolha sem dobras.

2. Verificar a mangueira de recolha quanto a obstru-
coes.

A turbina de aspiragao para durante o funciona-

mento, a bomba de recolha continua a funcionar

1. Regular a poténcia de aspiragao no regulador da
poténcia de aspiragdo (3 niveis) de modo a que seja
possivel uma aspiragéo continua.

No o~
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Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entdo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.
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Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragdes na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de liquidos e sélidos

Tipo: 1.148-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo da

geréncia.
i/ @Agﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

NT 50/1
K
Ligacao eléctrica
Tenséo da rede \% 230
Fase ~ 1
Frequéncia de rede Hz 50
Tipo de protecgao IPX4

Classe de protecgao |
Poténcia nominal w 1200
Poténcia (tot.) w 2000
Poténcia maxima (EU) W 2350
W
W

Poténcia maxima (CH) 2300
Poténcia da bomba de recolha 1100
Caracteristicas do aparelho

Contetdo do depdsito | 50

Quantidade de enchimento do li- | 37

quido

Volume de ar (max.) Is 40

Subpresséo (max.) kPa 22,0
(mbar)  (220)

Volume de ar (max., turbina de as- I/s 74

piragao)

Subpressdo (max., turbina de as- kPa 27,3

piragao) (mbar)  (273)

Caudal de bombagem da bomba I/min 300
de recolha (a uma altura de bom-
bagem de 0 m)

Medidas e pesos

Peso de operagéo tipico kg 28,0

Comprimento x Largura x Altura  mm 640 x
370 x
1045

Superficie filtrante do filtro de pre- m2 0,6

gas

Superficie filtrante do filtro de vela m2 0,2

Diametro da mangueira de aspira- mm 40

géo

Comprimento da mangueirade m 4,0

aspiragéo

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acustico Loa dB(A) 67

Inseguranca Kya dB(A) 2

Valor de vibragdo méo/brago m/s® <2,5

Inseguranga K m/s2 0,2

Cabo de rede

Modelo do cabo de rede mm? HO7RN-
F3G 1,5

Referéncia (EU) 6.650-
665.0

Referéncia (CH) 6.650-
726.0

Comprimento do cabo m 7,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-

schadelijke stoffen gebruiken.

e Deze zuiger is bedoeld voor het continu afvoeren
van grote hoeveelheden vloeistof (schade door
overstroming, leegzuigen van containers, bekkens
of tanks etc.), evenals voor het nat en droog reini-
gen van vloer- en wandoppervlakken.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijv. in ambacht en handel.

e Geldt alleen voor Zwitserland: De contactdoos mag
alleen worden gebruikt in een droge omgeving.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

@) Viotter

(@) Zuigslang

(3 Klembeugel slang

@ Vergrendeling van de duwbeugel
(8) Voegensproeier

@ Luchtuitlaat, werklucht

@ Ontluchting van de afvoerpomp
Zuigkop

@ Vergrendeling van de zuigkop
Verzonken greep

(@ Vuilreservoir

({2 zwenkwiel

(3 Handgreep

Luchtinlaat, koellucht voor de motor
() Zuigopening

Afsluitplaat

(A7) Vioersproeier

Zuigbuis

Kabelhouder van de afvoerpomp
@ Netstekker van de afvoerpomp
@7 Stopcontact

@2) Draaischakelaar

@ Aanslag voor gereedschapskist
@4 Handgreep

@) Filterafdekking

Bevestigingsoog

@ Houder voor zuigbuis
Duwbeugel

Voorfilter

Vlotterschakelaar van de afvoerpomp
@) Afvoerpomp

@ Wartelmoer van de afvoerpomp

@3 Bochtstuk

Houder voor vloersproeier

@5) Aftapslang

@ Afsluitdop (GEKA-koppeling 1")

@7) Netsnoer

Zuigkrachtregelaar (3-traps)

@9 Filterframe

Filter voor grof vuil/vlakke harmonicafilter/kaarsfilter

Typeplaatje
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Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

Aanbevolen wordt om dit apparaat alleen op een stop-
contact aan te sluiten dat beveiligd is met een aardlek-
schakelaar van 30 mA.

AN VOORZICHTIG

Gevaar door scherpe randen

Gevaar van letsel

Draag geschikte handschoenen bij het hanteren van het
voorfilter.

Bedrijfsmodi
1 Nat zuigen met afvoerpomp
2 Nat zuigen zonder afvoerpomp
3 Droogzuigen

Natzuigen
Instructie
Nat zuigen is ook bij uitgeschakelde of uitgebouwde af-
voerpomp mogelijk. Demonteer de afvoerpomp, zie
droog zuigen.

Rubberstrips inbouwen

Borstelstroken verwijderen.
Afbeelding C
Rubberstrips inbouwen.

Vliesfilterzak verwijderen

Bij het opzuigen van vloeistoffen of nat vuil moet de
vliesfilterzak (bijzonder toebehoren) altijd worden
verwijderd.

Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Vliesfilterzak (bijzonder toebehoren) naar achteren
eruit trekken.

Afbeelding D

Sluitstrip inklappen en vliesfilterzak (bijzonder toe-
behoren) afsluiten.

Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Stofverzamelzak verwijderen

Bij het opzuigen van vloeistoffen of nat vuil moet de

stofverzamelzak (bijzonder toebehoren) altijd wor-

den verwijderd.

Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

Trek de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)

omhoog.

Afbeelding E

3. Trek de opening van de stofverzamelzak (bijzonder
toebehoren) over de zuigopening naar achteren er-
uit.

4. Sluit de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
met een afsluitbinder onder de opening af.

5. Verwijder de stofverzamelzak (bijzonder toebeho-
ren).

6. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Filter voor grof vuil installeren

1. Filterafdekking openen.

2. Alleen vlak harmonicafilter: Filterframe verwijderen.
Het vlakke harmonicafilter (bijzonder toebehoren)
uit het filterframe verwijderen.

Afbeelding F

3. Alleen kaarsfilter: Kaarsfilter (bijzonder toebehoren)

verwijderen.
Afbeelding G
4. Het filter voor grof vuil in het filterframe plaatsen.

-
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5. Het filterframe in de zuigkop plaatsen.
6. Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar vastklikken.
Voorfilter plaatsen
1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
2. Kabelhouder van de afvoerpomp verwijderen.
3. Voorfilter bij het plaatsen zo ver over de zuigope-
ning schuiven tot het tegen de reservoirwand ligt.
4. Kabelhouder van de afvoerpomp plaatsen.
5. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.
Sluit de afvoerslang aan
1. Verwijder afsluitkap.
Afbeelding H
2. Sluit de afvoerslang aan (nominale breedte 3/4”of
groter).
Vuil water aftappen

&N WAARSCHUWING
Milieuverontreiniging!

Milieuverontreiniging als gevolg van onjuiste lozing in
afvalwater.

Neem de plaatselijke voorschriften inzake de behande-
ling van afvoerwater in acht.

1. Vuil water aftappen via aftapslang.

Afbeelding |
Algemeen
LET OP
Gevaar door grof vuil

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.

Verwijder bij het zuigen nooit het grofvuilfilter.

e Bij het bereiken van het max. vloeistofniveau scha-
kelt het apparaat automatisch uit.

e Na beéindiging van het natzuigen: Vlotter, reservoir
en eventueel afvoerpomp met een vochtige doek
reinigen en afdrogen.

Droogzuigen
Instructie
V66r het droogzuigen: De afvoerpomp verwijderen en
een vlak harmonicafilter of een kaarsfilter installeren.
Instructie
Bij het droogzuigen moet in het algemeen een viak har-
monicafilter of een kaarsfilter worden gebruikt.

Algemeen

LET OP

Gevaar door binnendringen van fijn stof

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.

Verwijder bij het zuigen nooit het viakke harmonicafilter

of het kaarsfilter.

e Bij het opzuigen van fijn stof kan bijkomend een
vliesfilterzak (bijzonder toebehoren) of een stofver-
zamelzak (bijzonder toebehoren) worden gebruikt.

Demonteer afvoerpomp

Trek de netstekker van de afvoerpomp eruit.

2. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

3. Verwijder de kabelhouder van de afvoerpomp en
vervang deze door een afdichtplaat.
Afbeelding J

4. Voorfilter over de zuigopening trekken en verwijde-
ren.

5. Schroef de wartelmoer van de afvoerpomp eraf.

6. Verwijder de afvalpomp en het plastic inzetstuk uit
de bak.

7. Bevestig de afsluitkap in plaats van de afvoerslang.
Afbeelding K

8. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

-
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Vlak harmonicafilter of kaarsfilter installeren

Instructie
Een vlak harmonicafilter of een kaarsfilter zijn niet in de
leveringsomvang inbegrepen.
1. Filterafdekking openen.
2. Filterframe verwijderen.
3. Filter voor grof vuil verwijderen uit het filterframe.
4. Alleen vlak harmonicafilter: Het vlakke harmonicafil-
ter (bijzonder toebehoren) in het filterframe plaat-
sen. Bij het plaatsen erop letten dat het viakke
harmonicafilter aan alle kanten goed aanligt. Het fil-
terframe in de zuigkop plaatsen.
5. Alleen kaarsfilter: Het kaarsfilter (bijzonder toebeho-
ren) in de zuigkop plaatsen.
6. Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar vastklikken.
Monteer borstelstrips
1. Monteer rubberen lipjes.
Afbeelding L
2. Monteer borstelstrips.
Vliesfilterzak installeren
1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Een nieuwe vliesfilterzak (bijzonder toebehoren)
aanbrengen.
Afbeelding M
3. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.
Stofverzamelzak inbouwen
Instructie
De opening van de stofverzamelzak moet volledig over
het aanzetstuk van de zuigopening worden getrokken.
1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
2. Breng een nieuwe stofverzamelzak (bijzonder toe-
behoren) aan.
Afbeelding N
3. Plaats de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
over het reservoir.
4. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Clipverbinding
De zuigslang is uitgerust met de Clip-2.0-aansluiting.
Alle toebehoren met nominale wijdte DN 40 en Clip 2.0-
aansluiting kunnen worden aangesloten.

Afbeelding O
A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Gevaar voor letsel en beschadiging.

De contactdoos is alleen voor de directe aansluiting van
de afvoerpomp op de zuiger bedoeld. Elk ander gebruik
van het stopcontact is niet toegestaan.

Apparaat inschakelen
Steek de stekker van het apparaat erin.
Apparaat met de draaischakelaar inschakelen.
Voer continu grote hoeveelheden vloeistof af: Scha-
kel afvoerpomp in.

WN =

Zuigkracht instellen
Instructie
Met behulp van de zuigkrachtregelaar kan de hoeveel-
heid aangezogen water (debiet van de zuigturbine) wor-
den aangepast aan het vermogen van de afvoerpomp.
Dit voorkomt dat de zuigturbine voortdurend uit- en in-
schakelt en zorgt voor een continue afzuiging.

1. Bochtstuk van de zuigslang verwijderen.
Afbeelding P

2. Zuigkrachtregelaar op zuigslang monteren.

3. Het bochtstuk aansluiten op de zuigkrachtregelaar.
Ervoor zorgen dat de clipring is uitgelijnd volgens de
afbeelding.

Afbeelding Q

4. De zuigkracht instellen op de zuigkrachtregelaar (3-

traps).

Afvoer- resp. reinigingsbedrijf
1. Voer vloeistoffen continu af of voer een reiniging uit.

Voorfilter legen

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. Kabelhouder van de afvoerpomp verwijderen.

3. Voorfilter over de zuigopening trekken en verwijde-
ren.

4. Voorfilter legen.

5. Voorfilter bij het plaatsen zo ver over de zuigope-
ning schuiven tot het tegen de reservoirwand ligt.

6. Kabelhouder van de afvoerpomp plaatsen.

7. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Apparaat uitschakelen
1. Schakel eventueel de afvoerpomp uit.
2. Apparaat met de draaischakelaar uitschakelen.
3. Trek de stekker van het apparaat eruit.

Na elk gebruik
1. Reservoir legen.
2. Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

Duwbeugel in-/uitklappen

1. Vergrendeling van de duwbeugel losmaken en duw-
beugel verstellen.

Apparaat opbergen
1. Zuigslang en netkabel volgens de afbeelding opber-
gen.
Afbeelding R
2. Bewaar hetapparaatin een droge ruimte en beveilig
het tegen onbevoegd gebruik.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

LET OP

Ondeskundig vervoer

Beschadigingsgevaar

Bescherm de netstekker van de afvoerpomp tegen be-

schadiging, aangezien deze in uitgetrokken toestand tot

op de grond reikt.

1. Zuigbuis met vloersproeier uit de houder nemen.
Apparaat voor het dragen aan de handgreep en aan
de zuigbuis vastnemen, niet aan de duwbeugel.

2. Apparaat bij het vervoer in voertuigen conform de
geldende richtlijnen tegen wegglijden en omvallen
beveiligen.
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Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Vlak harmonicafilter vervangen
Filterafdekking openen.
Filterframe verwijderen.
Vlak harmonicafilter (bijzonder toebehoren) verwij-
deren.
4. Vlak harmonicafilter (bijzonder toebehoren) plaat-
sen. Bij het plaatsen erop letten dat het vliakke har-
monicafilter aan alle kanten goed aanligt.
Filterframe plaatsen.
Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar vastklikken.

W=
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Kaarsfilter vervangen
Filterafdekking openen.
Kaarsfilter (bijzonder toebehoren) verwijderen.
Nieuw kaarsfilter (bijzonder toebehoren) plaatsen.
Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar vastklikken.

hON =

Filter voor grof vuil vervangen
Filterafdekking openen.
Filterframe verwijderen.
Filter voor grof vuil vervangen.
Filterframe plaatsen.
Filterafdeking sluiten, moet hoorbaar vastklikken.

ahwON=

Vliesfilterzak vervangen

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. Viliesfilterzak (bijzonder toebehoren) naar achteren
eruit trekken.

3. Sluitstrip inklappen en vliesfilterzak (bijzonder toe-
behoren) afsluiten.

4. Nieuwe stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
plaatsen.

5. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Stofverzamelzak vervangen

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. Trek de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
omhoog.

3. Trek de opening van de stofverzamelzak (bijzonder
toebehoren) over de zuigopening naar achteren er-
uit.

4. Sluit de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
met een afsluitbinder onder de opening af.

5. Verwijder de stofverzamelzak (bijzonder toebeho-
ren).

6. Plaats een nieuwe stofverzamelzak (bijzonder toe-
behoren).

7. Plaats de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
over het reservoir.

8. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Voorfilter reinigen

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. Kabelhouder van de afvoerpomp verwijderen.

3. Voorfilter over de zuigopening trekken en verwijde-
ren.

4. Voorfilter reinigen.

5. Voorfilter bij het plaatsen zo ver over de zuigope-
ning schuiven tot het tegen de reservoirwand ligt.

6. Kabelhouder van de afvoerpomp plaatsen.

7. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Reinig de viotter
1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
2. Vlotter met een vochtige doek reinigen.
3. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Vuilreservoir reinigen
1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
2. Met afvoerpomp: reservoir op zijn kant leggen en
met waterstraal uitspoelen.
3. Zonder afvoerpomp: afvoerpomp demonteren (zie
Droogzuigen) en reservoir reinigen.
4. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Zuigkop kan niet worden geplaatst

1. Voorfilter zo ver over de zuigopening schuiven tot
het tegen de reservoirwand ligt.

Zuigturbine start niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer en de netstekker van het apparaat contro-
leren.

3. Apparaat inschakelen.

4. Controleer viotter.

Zuigturbine wordt uitgeschakeld

1. Schakel afvoerpomp in.

2. Maak de vast geklemde vlotterschakelaar in de bak
los.

Zuigkracht neemt af

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of
filter voor grof vuil/vlak harmonicafilter/kaarsfilter
verwijderen.

2. Gevulde vliesfilterzak (bijzonder toebehoren) ver-
vangen.

3. Gevulde stofverzamelzak (bijzondere toebehoren)

vervangen.

Filterafdekking correct vastzetten.

Vlak harmonicafilter (bijzonder toebehoren) vervan-

gen.

Kaarsfilter (bijzonder toebehoren) vervangen.

Aftapslang op dichtheid controleren.

Voorfilter legen/reinigen.

De correcte installatiepositie van het viakke harmo-

nicafilter (bijzonder toebehoren) of het kaarsfilter

(bijzonder toebehoren) controleren.

10. De correcte installatiepositie van het filter voor grof
vuil controleren.

oA~
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Uittredend stof bij droog zuigen

1. Hetvlakke harmonicafilter (bijzonder toebehoren) of

het kaarsfilter (bijzonder toebehoren) installeren.

Alleen bij vlak harmonicafilters: Controleren of het

vlakke harmonicafilter (bijzonder toebehoren) cor-

rect gemonteerd is en indien nodig corrigeren.

Afbeelding S

Het vlakke harmonicafilter (bijzonder toebehoren) of

het kaarsfilter (bijzonder toebehoren) vervangen.

Afvoerpomp draait niet

1. Controleer het stopcontact van het apparaat.

2. Maak de vast geklemde vlotterschakelaar in de bak
los.

3. Maak het vastgelopen pomploopwiel in de pomp
los.

Afvoerpomp draait, maar verpompt niet

1. Open de ontluchting van de afvoerpomp totdat de
afvoerpomp water verpompt.
Afbeelding T

2. Sluit de ontluchting van de afvoerpomp.

Afvalpomp voert te weinig op

1. Leg de afvoerslang zonder knikken.

2. Afvoerslang op verstopping controleren.

Zuigturbine stopt tijdens bedrijf, afvoerpomp blijft

draaien

1. De zuigkracht op de zuigkrachtregelaar (3-traps) zo
instellen dat continu zuigen mogelijk is.

N
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Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Kércher-
website onder "Downloads".

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Nat- en droogzuiger

Type: 1.148-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
W/ Neisar
S. Reiser

( /ﬁ” E&z/\)/
H
Director Regulatory Affairs & Certification

. Jenner
Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Technische gegevens

NT 50/1
K

Elektrische aansluiting
Netspanning \% 230
Fase ~ 1
Netfrequentie Hz 50
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse |
Nominaal vermogen w 1200
Vermogen (tot.) w 2000
Maximaal vermogen (EU) w 2350
Maximaal vermogen (CH) w 2300
Vermogen van de afvoerpomp W 1100
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 50
Vulhoeveelheid vioeistof | 37
Luchthoeveelheid (max.) I's 40
Onderdruk (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)
Luchthoeveelheid (max., zuigmo- /s 74

tor)

Onderdruk (max., zuigmotor) kPa 27,3
(mbar) (273)

Debiet van de afvoerpomp (bijeen I/min 300
opvoerhoogte van 0 m)

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsgewicht kg 28,0
Lengte x breedte x hoogte mm 640 x
370 x
1045
Filteroppervlak vlakfilter m? 0,6
Filteroppervlak kaarsfilter m? 0,2
Diameter zuigslang mm 40
Lengte zuigslang m 4,0
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 67
Onzekerheid Kpa dB(A) 2
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <25
Onzekerheid K mis> 0,2
Netkabel
Type netsnoer mm?2 HO7RN-
F3G 1,5
Onderdeelnummer (EU) 6.650-
665.0
Onderdeelnummer (CH) 6.650-
726.0
Kabellengte m 7,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal

A |||| isletim kilavuzunu ve ekli gtivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
o Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parca olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nusturilebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
=mm Nilmasi veya yanhs bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

&N UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararl tozlarin solunmasi

Cihazi, sagliga zararli tozlarin siipdrtilmesi igin kullan-

mayin.

o Bu elektrikli stipurge, blylk miktarlarda sivinin si-

rekli olarak atilmasi (sel, kaplarin, legenlerin veya

tanklarin vakumlanmasi, vb.) yani sira zemin ve du-

var ylizeylerinin islak ve kuru temizligi i¢in tasarlan-

migtir.

Bu cihaz ticari kullanim igin uygundur, érn. B. zanaat

ve ticarette.

e Yalnizca Isvigre igin gegerlidir: Priz, sadece kuru bir
ortamda calisirken kullanilabilir.
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Cihaz agiklamasi

Sekil A

(¥ Samandira

(2 Vakum hortumu

(® Hortum kancasi

(® itme gubugunun kilitlenmesi
() Derz stipiirme bashg

@ Hava ¢ikisi, galisma havasi
@ Bertaraf pompasinin havasinin alinmasi
Vakum kafasi

(®) Vakum kafasinin kilidi
Tutamak yuvasi

(@) Kir kabi

(2 Yiiritme tekerlekleri

(@3 Tutma sapi

Hava girisi, motor sogutma havasi
(i Vakum baglantisi

Kapak plakasi

(7 Yer stpiirme baglgi

Vakum borusu

Bertaraf pompasi kablo tutucusu
Bertaraf pompasinin sebeke fisi
@1 Priz

@) Digme

@ Alet cantasi igin dayanak

Tasima kulpu

@) Filtre kapag

Tespitleme halkasi

@ Vakum borusu igin tutucu

itme demiri

@9 On filtre

Bertaraf pompasi samandira salteri
@7) Bertaraf pompasi

@ Bertaraf pompasi rakor somunu
@9 Dirsek

Yer stplrme bashg! igin tutucu

@5 Tahliye hortumu

Sizdirmaz kapak (GEKA kaplini 17)
@7) Sebeke kablosu

Vakum glici regiilatéri (3 kademeli)
Filtre gergevesi

Kaba kir filtresi/diz katlanmis filtre/kartus filtresi

Tip levhasi

1. Cihazi ambalajindan gikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.
Sekil B

Isletime alma

Bu cihazin yalnizca 30mA RCD ile korunan bir prize ta-
kilmasi onerilir.

AN TEDBIR

Keskin kenar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Yaralanma tehlikesi

On filtreyi tutarken uygun eldivenler giyin.

Igletim tiirleri
1 Tasfiye pompasi ile islak siiplirme
2 Tasfiye pompasi olmadan islak siiplirme
3 Kuru siipirme

Islak siiplirme
Not
Tasfiye pompasi kapatildiginda veya ¢ikarildiginda 1s-
lak stipiirme isletimi de miimkdiindtir. Tasfiye pompasini
cikarin, bkz. kuru siiptirme.
Lastik ucun monte edilmesi
Firga seritlerini sokiin.
Sekil C
Lastik ucu monte edin.
Vlies filtre torbasinin gikariimasi

Sivilarin veya islak kirlerin vakumlama sirasinda
Vlies filtre torbasi (6zel aksesuar) her zaman gikar-
tilmahdir.

Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.

. Vlies filtre torbasini (6zel aksesuar) arkaya dogru
cekerek cikarin.

Sekil D

Kilit tutamaci igeri katlayin ve Vlies filtre torbasini
(6zel aksesuar) sizdirmaz bigimde kapatin.

Emme kafasini takin ve kilitleyin.

imha torbasinin gikarilmasi

Sivilarin veya islak kirlerin gekilmesi isleminde, her

zaman imha torbasini (6zel aksesuar) gikarmaniz

gerekir.

Emme kafasinin kilidini agin ve cikarin.

Imha torbasini (6zel aksesuar) yukari dogru kivirin.

Sekil E

3. Imha torbasinin (6zel aksesuar) deligini, emme ka-
fasi Uzerinden arkaya dogru gekerek cikarin.

4. imha torbasini (6zel aksesuar) kapatma seritleri ile
deligin altinda sizdirmaz bigimde kapatin.

5. Imha torbasini (6zel aksesuar) gikarin.

6. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Kaba kir filtresinin monte edilmesi

1. Filtre kapagini agin.

2. Yalnizca duz katlanmis filtre: Filtre gergevesini cika-
rin. Duz katlanmis filtreyi (6zel aksesuar) filtre ger-
cevesinden gikarin.

Sekil F

3. Yalnizca kartus filtresi: Kartus filtresini (6zel aksesu-

ar) cekip c¢ikarin.

Sekil G

Kaba kir filtresini filtre cergevesine yerlestirin.

Filtre gercevesini emme kafasina yerlestirin.

Filtre kapagini kapatin, duyulur sekilde yerine otur-

malidir.

-
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On filtrenin yerlestirilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Tasfiye pompasinin kablo tutucusunu gikarin.
On filtreyi takarken vakum baglanti pargasini hazne
duvarina dayanana kadar ittirin.
4. Tasfiye pompasinin kablo tutucusunu takin.
5. Emme kafasini takin ve kilitleyin.
Tasfiye hortumunun baglanmasi
1. Kilitteme kapagini gikarin.
Sekil H
2. Tasfiye hortumunu baglayin (nominal ¢ap 3/4 ing
veya daha buyiuk).
Kirli suyun bosaltiimasi

AN UYARI
Cevre kirliligi!
Atik sularin yanhs bertaraf edilmesi nedeniyle gevre kir-
liligi.
Atik sularin aritilmasina y6nelik yerel yénetmelikleri dik-
kate alin.
1. Kirli suyu, bosaltma hortumu ile bosaltin.
Sekil |

W=

Genel hususlar

DIKKAT

Kaba kirden kaynaklanan tehlike

Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.

Emme isleminde, kaba kir filtresini asla ¢ikarmayin.

e Maksimum sivi seviyesine erigildiginde, cihaz oto-
matik olarak kapanir.

e Islak siipiirme iglemi tamamlandiktan sonra: Sa-
mandiray! ve hazneyi nemli bezle temizleyin ve ku-
rulayin.

Kuru siipiirme
Not
Kuru stipiirmeden 6nce: Atik pompasini gikarin ve dliz
katlanmus filtreyi veya kartus filtreyi takin.
Not
Kuru stiptirme islemi, genellikle diiz katlanmis filtre ve-
ya kartus filtre kullaniimalidir.

Genel hususlar

DIKKAT

ince tozun girmesi sonucu tehlike

Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.

Emme isleminde, diiz katlanmis filtreyi veya kartus filt-

resini asla ¢ikarmayin.

e Ince tozlarin gekilmesi isleminde ek olarak bir vlies
filtresi (6zel aksesuar) veya imha torbasi (6zel akse-
suar) kullanilabilir.

Atik pompasini ¢ikarin

Atik pompasinin elektrik figini cekin.

Emme kafasinin kilidini agin ve cikarin.

Tahliye pompasinin kablo tutucusunu ¢ikarin ve ka-

patma plakasiyla degistirin.

Sekil J

4. On filtreyi vakum baglanti pargasinin (izerinden ge-
girin ve cikarin.

5. Tahliye pompasinin rakor somununu sokin.

6. Bertaraf pompasini ve plastik pargayi kaptan cika-
rn.

7. Sizdirmazlik kapagini atik hortumunun yerine takin.
Sekil K

8. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

wnN =

Diiz katlanmisg filtre veya kartus filtrenin monte
edilmesi

Not

Diiz katlanmus filtre veya kartus filtre, teslimat kapsami-

na dahil degildir.

1. Filtre kapagini agin.

2. Filtre gergevesini gikarin.

3. Kaba kir filtresini filtre cergevesinden gikarin.

4. Yalnizca duz katlanmis filtre: Dz katlanmis filtreyi
(6zel aksesuar) filtre gergevesine yerlestirin. Yerles-
tirme sirasinda diiz katlanmis filtrenin tim kenarlar-
da dogru oturmus olmasina dikkat edin. Filtre
cercevesini emme kafasina yerlestirin.

5. Yalnizca kartus filtresi: Kartus filtresini (6zel aksesu-
ar) emme kafasina yerlestirin.

6. Filtre kapagini kapatin, duyulur sekilde yerine otur-
mahdir.

Firca seritlerinin takilmasi
1. Lastik ucu gikarin.
Sekil L

2. Firga seritlerini takin.

Vlies filtre torbasinin monte edilmesi

1. Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.

2. Vlies filtre torbasini (6zel aksesuar) takin.
Sekil M

3. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

imha torbasinin monte edilmesi

Not

Imha torbasinin deligi, emis baglantisi iizerinden tama-

men gekilmelidir.

1. Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.

2. Imha torbasini (6zel donanim) takin.

Sekil N

3. Imha torbasini (6zel donanim) haznenin {izerine ge-
girin.

4. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Klips baglantisi

Emme hortumu Clip-2.0 baglantisi ile donatiimigtir. DN

40 nominal genigslige ve Clip-2.0 baglantisina sahip tim

aksesuarlar baglanabilir.

Sekil O

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur.

Priz, yalnizca tasfiye pompasinin vakum cihazina dog-
rudan baglanmasi igin tasarlanmigtir. Prizin diger tim
kullanimlari yasaktir.

Cihazin galistinimasi
Cihazin gii¢ kablosunu prize takin.
2. Cihazi gevirmeli salterden agin.
3. Sirekli olarak buylk miktarlarda siviyi atin: Bertaraf
pompasini agin.

-

Vakum giiciinii ayarlayin
Not
Emilen su miktari (emme tiirbininin kapasitesi), emme
glicii regilatérii kullanilarak atik pompasinin ¢ikisina
g6re ayarlanabilir. Bu, emis tiirbininin sdrekli agilip ka-
panmasini énler ve sirekli emig saglar.
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1. Dirsedi emme hortumundan ¢ikarin.
Sekil P

2. Emis glict regiilasyonunu emme hortumuna monte
edin.

3. Dirsegi emis regulatoriine baglayin. Klips halkasinin
gosterildigi gibi yonlendirildiginden emin olun.
Sekil Q

4. Emis glcl regllatériinde emis gliclini ayarlayin (3
seviye).

Tasfiye veya temizlik igletimi
1. Sivilari surekli olarak tasfiye edin veya temizlik ya-
pin.

On filtrenin bosaltilmasi

1. Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.

2. Tasfiye pompasinin kablo tutucusunu gikarin.

3. On filtreyi vakum baglanti parcasinin iizerinden ge-
cirin ve gikarin.

4. On filtreyi bosaltin.

5. Onfiltreyi takarken vakum baglanti pargasini hazne
duvarina dayanana kadar ittirin.

6. Tasfiye pompasinin kablo tutucusunu takin.

7. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Cihazin kapatiimasi
Gerekirse atik pompasini kapatin.
Cihazi gevirmeli salterden kapatin.
Cihazin elektrik fisini gekin.

wn =

Her igletimden sonra
1. Hazneyi bosaltin.
2. Cihaz igten ve distan siplrerek ve nemli bir bezle
silerek temizleyin.

itme kolunun igeri/disar katlanmasi
1. Itme kolunun kilidini agin ve itme kolunu ayarlayin.

Cihazin muhafaza edilmesi
1. Emme hortumu ve sebeke kablosunu resme uygun
olarak muhafaza edin.
Sekil R
2. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima karsi emniyete alin.

Tagima
AN TEDBIR
Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

DIKKAT

Uygun olmayan tagima

Zarar gbrme tehlikesi

Tasfiye pompasinin elektrik figini prizden c¢ekildiginde

zemine ulagtigi igin hasardan koruyun.

1. Yer siiptirme baslkli emme borusunu tutucudan ¢i-
karin. Cihazi tasirken, itme kolundan degil tagima
kulpu ve vakum borusundan tutun.

2. Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke figini ¢ekin.

Diiz katlanmisg filtrenin degistirilmesi
Filtre kapagini agin.
Filtre cercevesini ¢ikarin.
Duiz katlanmis filtreyi (6zel aksesuar) gikarin.
Yeni diiz katlanmis filtreyi (6zel aksesuar) takin.
Yerlestirme sirasinda diiz katlanmis filtrenin tim ke-
narlarda dogru oturmus olmasina dikkat edin.
Filtre gercevesini takin.
Filtre kapagini kapatin, duyulur sekilde yerine otur-
malidir.

hob=

2

Kartus filtresinin degistirilmesi
Filtre kapagini agin.
Kartus filtresini (6zel aksesuar) gekip gikarin.
Yeni kartus filtresini (6zel aksesuar) takin.
Filtre kapagini kapatin, duyulur sekilde yerine otur-
malidir.

hOb=

Kaba kir filtresini degistirin
Filtre kapagini agin.
Filtre gergevesini ¢ikarin.
Kaba kir filtresini degistirin.
Filtre gercevesini takin.
Filtre kapagini kapatin, duyulur sekilde yerine otur-
malidir.

aorwON=

Vlies filtre torbasinin degistirilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
2. Vlies filtre torbasini (6zel aksesuar) arkaya dogru
cekerek cikarin.
3. Kilit tutamaci igeri katlayin ve Vlies filtre torbasini
(6zel aksesuar) sizdirmaz bigimde kapatin.
4. Yeni Vlies filtre torbasini (6zel aksesuar) takin.
5. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

-

imha torbasinin degistirilmesi
1. Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
2. imha torbasini (6zel aksesuar) yukari dogru kivirin.
3. Imha torbasinin (6zel aksesuar) deligini, emme ka-
fasi Uzerinden arkaya dogru gekerek cikarin.
4. Imha torbasini (6zel aksesuar) kapatma seritleri ile
deligin altinda sizdirmaz bigimde kapatin.
Imha torbasini (6zel aksesuar) gikarin.
Yeni imha torbasi (6zel aksesuar) takin.
imha torbasini (6zel donanim) haznenin iizerine ge-
girin.
8. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

No o

On filtrenin temizlenmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
Tasfiye pompasinin kablo tutucusunu gikarin.
On filtreyi vakum baglanti pargasinin lizerinden ge-
girin ve cikarin.
4. On filtrenin temizlenmesi
5. On filtreyi takarken vakum baglanti pargasini hazne
duvarina dayanana kadar ittirin.
6. Tasfiye pompasinin kablo tutucusunu takin.
7. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

@WN =
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Samandiranin temizlenmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Samandirayi nemli bir bezle temizleyin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

W=

Kir haznesinin temizlenmesi
1. Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
2. Tasfiye pompasi ile: Hazneyi yan tarafina koyun ve
su huzmesi ile temizleyin.
3. Tasfiye pompasi olmadan: Tasfiye pompasini s6-
kiin (bkz. kuru vakumlama) ve hazneyi temizleyin.
4. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Vakum kafasi takilmiyor

1. On filtreyi, vakum baglanti pargasi hazne duvarina
dayanana kadar ittirin.

Emme tiirbini galismiyor

1. Prizi ve glii¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke fisini kontrol
edin.

3. Cihazi galigtinin.

4. Samandirayi kontrol edin.

Emme tiirbini kapaniyor

1. Bertaraf pompasini agin.

2. Depoda serbest sikismis samandira anahtari.

Emme giicii digiiyor

1. Emme memesi, emme borusu, emme hortumu veya

kaba kir filtresi/diiz katlanmis filtre/kartus filtresinde-

ki titkanmalari giderin.

Dolu Vlies filtre torbasini (6zel aksesuar) degistirin.

Dolu imha torbasinin (6zel aksesuar) degistirin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.

Dz katlanmis filtreyi degistirin (6zel aksesuar).

Kartus filtresini (6zel aksesuar) degistirin.

Bosaltma hortumunda sizdirmazlik kontroli yapin.

On filtreyi bogaltin/temizleyin.

Dz katlanmis filtrenin (6zel aksesuar) veya kartus

filtrenin (6zel aksesuar) dogru montaj konumunu

kontrol edin.

10. DUz katlanmis filtrenin montaj pozisyonunun dogru
oldugunu kontrol edin.

Kuru siipiirme sirasinda toz cikisi

1. Duz katlanmis filtreyi (6zel aksesuar) veya kartus
filtreyi (6zel aksesuar) takin.

2. Sadece diz katlanmis filtrelerde: Diiz katlanmis filt-
renin (6zel aksesuar) montaj pozisyonunu kontrol
edin/dlzeltin.

Sekil S

3. Duz katlanmis filtreyi (6zel aksesuar) veya kartus
filtreyi (6zel aksesuar) degistirin.

Tasfiye pompasi ¢alismiyor

1. Cihazin elektrik prizini kontrol edin.

2. Haznede sikismis samandira salterini serbest bira-
kin.

3. Pompada sikismis pompa garkini serbest birakin.

Bertaraf pompasi galigiyor ancak pompalamiyor

1. Bertaraf pompasinin havalandirmasini, bertaraf
pompasi su pompalayana kadar agin.

Sekil T
2. Bertaraf pompasinin havalandirmasini kapatin.

CENOGOA~ON

Tasfiye pompasi gok az pompaliyor

1. Tasfiye hortumunu biikmeden ddseyin.

2. Tasfiye hortumunda tikanma olup olmadigini kont-
rol edin.

Calisma sirasinda emme tiirbini durur, atik pompasi

caligmaya devam eder

1. Emis glcl regilatérinde emis gliclin (3 seviye)
ayarlayin, boylece emis surekli olarak yapilabilir.

Miisteri hizmetleri

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, lretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bdliimiinde “Iindirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya suriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel giivenlik ve saglik
yukUmliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Islak ve kuru elektrikli siipiirge

Tip: 1.148-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yonetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokimantasyon yetkilisi:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Teknik bilgiler

NT 50/1
K
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \% 230
Faz ~ 1
Sebeke frekansi Hz 50
Koruma tir IPX4
Koruma sinifi |
Nominal gli¢ W 1200
Glg (toplam) w 2000
Maksimum gii¢ (EU) w 2350
Maksimum gig¢ (CH) W 2300
Tasfiye pompasinin performansi W 1100
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 50
Sivi dolum miktari | 37
Hava miktari (maks.) II's 40
Vakum basinci (maks.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Hava miktari (maks., vakum moto- I/s 74
ru)
Vakum (maks., vakum motoru) kPa 27,3
(mbar)  (273)
Bertaraf pompasi pompalama I/min 300
miktari (0 m pompalama yuksekli-
ginde)
Boyutlar ve agirliklar
Tipik isletim agirhgi kg 28,0
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 640 x
370 x
1045
Diiz katlanmis filtre yiizeyi mZ2 0,6
Kartus filtresi ylzeyi m?2 0,2
Emme hortumu ¢api mm 40
Emme hortumu uzunlugu m 4,0
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 67
Belirsizlik Kpa dB(A) 2
El-kol titresim degeri m/s? <25
Belirsizlik K mis2 0,2
Gii¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi mm? HO7RN-
F3G1,5
Parca numarasi (EU) 6.650-
665.0
Parga numarasi (CH) 6.650-
726.0
Kablo uzunlugu m 7,5

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allméan information

Las igenom den har originalbruksanvis-

A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
férsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héaftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Miljéskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
== kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

AN VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvédndas f6r att suga upp hélsovad-

ligt damm.

e Denna sugare ar konstruerad for kontinuerlig av-
fallshantering av stora mangder vatska (Oversvam-
ningsskador, ursugning av behallare, bassanger
eller tankar o.s.v.) samt for vat- och torrengéring av
golv- och véggytor.

e Denna maskin ar lamplig for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. inom hantverk och handel.

e Galler endast Schweiz: Eluttaget far endast anvan-
das vid drift i torr miljo.
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Beskrivning av maskinen

Bild A

(@) Flottor

(@) Sugslang

(® Slanghallare

(® Lasning av skjutbygeln

(6) Fogmunstycke

(8) Luftutiopp, arbetsluft

@ Utkastarpumpens avluftning
Sughuvud

(9) Forregling av sughuvudet
Greppférdjupning

() Smutsbehallare

(2 Styrhjul

({3 Handtag

Luftinlopp, motorkylluft

@ Uppsugningsinlopp
Férslutningsplatta

(i7) Golvmunstycke

Sugrér

Utkastarpumpens kabelhallare
Utkastarpumpens natkontakt
@1 Uttag

@2 Vridomkopplare

@3 Anslag for verktygslada

Barhandtag

@) Filterlock
Fastdgla

@7) Hallare for sugror

Skjutbygel

@9 Forfilter

Utkastarpumpens flottérbrytare
@7 Utkastarpump

@ Utkastarpumpens lasmutter
@ Krok

Hallare fér golvmunstycke
@5 Avtappningsslang

Blindlock (GEKA-koppling 17)
@7 Natkabel

Sugkraftsreglage (3-stegs)
Filterram

Grovsmutsfilter/planfilter/ljusfilter

Typskylt

Svenska

Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehér.
Bild B

Idrifttagning

Vi rekommenderar att denna maskin endast ansluts till
ett eluttag som &r skyddat av en 30 mA jordfelsbrytare.

AN FORSIKTIGHET

Fara pa grund av vassa kanter

Risk fér personskador

Anvénd léampliga handskar vid hantering av forfiltret.

Driftlagen
1 Vatsugning med utkastarpump
2 Vatsugning utan utkastarpump
3 Torrsugning

Vatsugning
Hénvisning
Vétsugningsdrift &r dven méjlig nér utkastarpumpen ar
avstangd eller uttagen. Ta ut utkastarpumpen, se torr-
sugning.
Sétta i gummildppar

1. Demontera borstremsor.
Bild C
Satt i gummilapparna.

Avléagsna fleecefilterpase

Vid sugning av vatskor eller vat smuts ska fleecefil-
terpasen (specialtillbehdr) alltid tas ut.

Las upp sughuvudet och ta av det.

Dra ut fleecefilterpasen (specialtillbehor) bakat.
Bild D

Fall in spannet och forslut fleecefilterpasen (special-
tillbehor) tatt.

Satt pa sughuvudet och las.

Ta bort avfallspasen

e Vid sugning av vatskor eller vat smuts ska avfallspa-
sen (specialtillbehor) alltid tas ut.

Las upp sughuvudet och ta av det.

Vik upp avfallspasen (specialtillbehor).

Bild E

Dra ut avfallspasens (specialtillbehor) 6ppning bak-
at via sugstodet.

4. Forslut avfallspasen (specialtillbehor) tatt med
fastremsor under &ppningen.

Ta ut avfallspasen (specialtillbehdr).

Satt pa sughuvudet och las.

Satt in grovsmutsfilter

Oppna filterlocket.

2. Endast planfilter: Lyft ur filterramen. Ta ut planfiltret
(specialtillbehdr) ur filterramen.
Bild F

3. Endast ljusfilter: Ta ut ljusfiltret (specialtillbehdr).
Bild G

4. Séatti grovsmutsfiltret i filterramen.

5. Satti filterramen i sughuvudet.

6. Stang filterlocket; det ska haka i horbart.

Satt in forfilter

1. Las upp sughuvudet och ta av det.

2. Ta ut avfallspumpens kabelhallare.

3. Nar forfiltret satts in ska det skjutas pa sa langt pa
sugstodet att det ligger an mot behallarvaggen.

4. Satt in avfallspumpens kabelhallare.

5. Satt pa sughuvudet och las.

N
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Anslut avfallsslangen

1. Ta bort forslutningslock.
Bild H

2. Anslut avfallsslangen (nominell diameter 3/4 “eller
storre).

Tappa av smutsvatten

AN VARNING

Miljéférorening!

Miljéférorening pa grund av felaktig avfallshantering i

aviloppsvatten.

Folj de lokala féreskrifterna om hantering av aviopps-

vatten.

1. Tappa av smutsvattnet via avtappningsslangen.
Bild |

Allmént

OBSERVERA

Fara pa grund av grov smuts

Risk fér skador pa sugmotorn.

Ta aldrig bort grovsmutsfiltret vid sugning.

e Nar max. vatskeniva uppnatts stdngs apparaten av.

e Nar vatsugningen har avslutats: Rengor flottor, be-
hallare och, om det behdvs, utkastarpump med en
fuktig duk och torka.

Torrsugning
Hénvisning
Fore torrsugningen: Ta ut utkastarpumpen och sétt i
planfilter eller ljusfilter.
Hénvisning
Vid torrsugning maste generellt ett planfilter eller ljusfil-
ter anvédndas.

Allmant

OBSERVERA

Fara genom intrdangande findamm

Risk fér skador pa sugmotorn.

Ta aldrig bort planfiltret eller ljusfiltret vid sugning.

e Vid sugning av fint damm kan &@ven en fleecefilterpa-
se (specialtillbehor) eller en avfallspase (specialtill-
behdr) anvandas.

Ta ut utkastarpumpen

Dra ut utkastarpumpens natkontakt.
Las upp sughuvudet och ta av det.
Ta ut utkastarpumpens kabelhallare och ersétt den
med forslutningsplatta.
Bild J
Dra forfiltret ver sugstédet och ta ut det.
Skruva av utkastarpumpens lasmutter.
Ta ut utkastarpumpen och plastinsatsen ur behalla-
ren.
7. Montera forslutningslocket istallet for avfallsslang-

en.

Bild K
8. Séatt pa sughuvudet och Ias.

Satta i planfilter eller ljusfilter

Hénvisning
Ett planfilter eller ljusfilter ingar inte i leveransen.
Oppna filterlocket.
Lyft ur filterramen.
Ta ut grovsmutsfiltret ur filterramen.
Endast planfilter: Satt i planfiltret (specialtillbehor) i
filterramen. Se till att planfiltret ligger jAmnt mot alla
kanter nar du satter in det. Satt i filterramen i sughu-
vudet.

wn =

oo h

rPoN=

5. Endast ljusfilter: Satt i ljusfiltret (specialtillbehor) i

sughuvudet.
6. Stang filterlocket; det ska haka i hérbart.

Satt in borstlister

1. Ta bort gummilappar.

Bild L
2. Séttin borstlister.

Sitta i fleecefilterpase

1. Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Satt pa fleecefilterpasen (specialtillbehor).

Bild M
3. Satt pa sughuvudet och las.

Satta i avfallspase

Hénvisning
Avfallspasens 6ppning maste dras helt 6ver sugstédets
fléns.
1. Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Séttiavfallspasen (specialtillbehor).

Bild N
3. Placera avfallspasen (specialtillbehér) i behallaren.
4. Sétt pa sughuvudet och las.

Klamanslutning
Sugslangen ar utrustad med Clip-2.0-anslutningen. Alla

tillbehér med nominell diameter DN 40 och Clip-2.0-an-
slutning kan anslutas.

Bild O
A FARA

Risk for elektriska stotar

Risk fér personskador och materiella skador.

Eluttaget &r endast avsett fér direkt anslutning av utkas-
tarpumpen till sugaren. All annan anvéndning av uttaget
ar inte tillaten.

Sla pa maskinen
Anslut maskinens natkontakt.
2. Koppla till apparaten med vridomkopplaren.
3. Kassera stora vatskemangder kontinuerligt: Starta
utkastarpumpen.

-

Justera sugkraften

Hénvisning
Med hjélp av sugkraftsreglaget kan mangden vatten
som sugs in (sugturbinens pumpeffekt) anpassas till ut-
kastarpumpens prestanda. Detta férhindrar att sugturbi-
nen sténgs av och slas pa kontinuerligt och sékerstéller
kontinuerlig sugning.
1. Ta bort krken pa sugslangen.

Bild P
2. Satt sugkraftsreglaget pa sugslangen.
3. Anslut grenroret till sugkraftsreglaget. Se till att

clipsringen ar i linje enligt bilden.

Bild Q
4. Justera sugkraften pa sugkraftsreglaget (3-stegs).

Utkastar- eller rengoringslage
1. Kassera vatskor kontinuerligt eller utfor rengdring.

Tomma forfiltret
Las upp sughuvudet och ta av det.
Ta ut avfallspumpens kabelhallare.
Dra forfiltret dver sugstddet och ta ut det.
Tom forfiltret.
Nar forfiltret satts in ska det skjutas pa sa langt pa
sugstodet att det ligger an mot behallarvaggen.

arwN =
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Satt in avfallspumpens kabelhallare.
Satt pa sughuvudet och Ias.

No

Stinga av maskinen
Stang vid behov av utkastarpumpen.
Koppla fran apparaten med vridomkopplaren.
Dra ut maskinens natkontakt.

WN =

Efter varje anvandning
Tém behallaren.
Rengoér apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

N =

Falla in/ut skjutbygeln
Lossa skjutbygelns forregling och stall in skjutby-
geln.

-

Forvara maskinen
Forvara sugslangen och néatkabeln enligt bilden.
Bild R
Stall undan apparaten i ett torrt utrymme och sakra
den mot obehdrig anvandning.

-

N

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

OBSERVERA

Felaktig transport

Skaderisk

Skydda avfallspumpens nétkontakt mot skador, efter-

som den strécker sig till marken nér den &r urkopplad.

1. Taut sugroret med golvmunstycket ur fastet. Ta tag
i barhandtaget och i sugroret for att bara apparaten,
inte i skjutbygeln.

2. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt

gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

N\ FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Byta planfilter
Oppna filterlocket.
Lyft ur filterramen.
Ta ut planfiltret (specialtillbehdr).
Satt i ett nytt planfilter (specialtillbehér). Se till att
planfiltret ligger jamnt mot alla kanter nér du satter
in det.
Satt i filterramen.
Stang filterlocket; det ska haka i horbart.

Byta ljusfilter
Oppna filterlocket.
Ta ut ljusfiltret (specialtillbehor).
Satt i ett nytt ljusfilter (specialtillbehdr).
Stang filterlocket; det ska haka i horbart.

PN

oo

PN

Byta grovsmutsfilter
Oppna filterlocket.
Lyft ur filterramen.
Byt grovsmutsfiltret.
Satt i filterramen.
Stang filterlocket; det ska haka i horbart.

arwN =

Byta fleecefilterpase
Las upp sughuvudet och ta av det.
Dra ut fleecefilterpasen (specialtillbehor) bakat.
Fall in spannet och forslut fleecefilterpasen (special-
tillbehar) tatt.
4. Séatt pa den nya fleecefilterpasen (specialtillbehor).
5. Satt pa sughuvudet och Ias.

wh =

Byta avfallspase
1. Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Vik upp avfallspasen (specialtillbehor).
3. Dra ut avfallspasens (specialtillbehdr) 6ppning bak-

at via sugstodet.

4. Forslut avfallspasen (specialtillbehor) tatt med
fastremsor under &ppningen.
Ta ut avfallspasen (specialtillbehor).
Satt dit den nya avfallspasen (specialtillbehor).
Placera avfallspasen (specialtillbehér) i behallaren.
Satt pa sughuvudet och las.

© N o

Rengora forfiltret
Las upp sughuvudet och ta av det.
Ta ut avfallspumpens kabelhallare.
Dra forfiltret dver sugstodet och ta ut det.
Rengor forfiltren.
Nar forfiltret satts in ska det skjutas pa sa langt pa
sugstodet att det ligger an mot behallarvaggen.
Satt in avfallspumpens kabelhallare.
Satt pa sughuvudet och las.

oo =

No

Rengor flottor
Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Rengor flottéren med en fuktig trasa.
3. Satt pa sughuvudet och Ias.

-

Rengora smutsbehallaren
1. Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Med utkastarpump: Latt behallaren pa sidan och
spola ur den med vattenstrale.
3. Utan utkastarpump: Demontera utkastarpumpen
(se torrsugning) och rengér behallaren.
4. Satt pa sughuvudet och las.

Hjalp vid stérningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Det gar inte att satta dit sughuvudet

1. Skjut pa forfiltret sa langt pa sugstodet att det ligger
an mot behallarvaggen.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera eluttaget och strémférsorjningens sak-
ring.

2. Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt.

3. Koppla till apparaten.

4. Kontrollera flottor.

Sugturbinen sténger av sig sjalv

1. Starta utkastarpumpen.

2. Frigor den inklamda flottérbrytaren i behallaren.
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Sugkraften minskar

1. Tabort det som tépper till sugmunstycket, sugréret,

sugslangen eller grovsmutsfiltret/planfiltret/ljusfil-

tret.

Byt den fulla fleecefilterpasen (specialtillbehdr).

Byt den fulla avfallspasen (specialtillbehor).

Haka i filterlocket korrekt.

Byt planfiltret (specialtillbehdr).

Byt ljusfiltret (specialtillbehdr).

Kontrollera avtappningsslangens tathet.

Toém/rengor forfiltret.

Kontrollera att planfiltret (specialtillbehdr) eller ljus-

filtret (specialtillbehor) ar korrekt monterat.

10. Kontrollera om grovsmutsfiltret sitter i korrekt lage.

Damm tranger ut vid torrsugning

1. Satti planfilter (specialtillbehor) eller ljusfilter (speci-
altillbehdr).

2. Endast med plattvecksfilter: Kontrollera att planfil-
tret (specialtillbehdr) ar korrekt monterat och justera
det om det behdvs.

Bild S

3. Byt planfilter (specialtillbehdr) eller ljusfilter (special-
tillbehor).

Utkastarpumpen gar inte

1. Kontrollera maskinens eluttag.

2. Frigor den inklamda flottdrbrytaren i behallaren.

3. Frigor det fastklamda pumphjulet i pumpen.

Utkastarpumpen gar men pumpar inte

1. Oppna utkastarpumpens avluftning tills utkastar-
pumpen pumpar vatten.

Bild T

2. Stang utkastarpumpens avluftning.

Utkastarpumpen pumpar inte mycket

1. Dra avfallsslangen utan bdjar.

2. Kontrollera om avfallsslangen ar blockerad.

Sugturbinen stannar under drift, avfallspumpen

fortsatter att arbeta

1. Justera sugkraften pa sugkraftsreglaget (3-stegs)
sa att sugning kan ske kontinuerligt.

©COoNOORWON

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar".

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsdkran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 1.148-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.
I/ fesac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniska data

NT 50/1
K

Elanslutning
Natspanning \% 230
Fas ~ 1
Natfrekvens Hz 50
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass |
Mérkeffekt w 1200
Prestanda (tot.) w 2000
Maximal effekt (EU) w 2350
Maximal effekt (CH) w 2300
Utkastarpumpens prestanda w 1100
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 50
Volym vatska | 37
Luftméngd (max.) I's 40
Undertryck (max.) kPa 22,0

(mbar)  (220)
Luftvolym (max., sugmotor) I's 74
Undertryck (max., sugmotor) kPa 27,3

(mbar)  (273)

Utkastarpumpens fléde (vid tryck- I/min 300
hojd pa 0 m)

Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 28,0
Léngd x bredd x hojd mm 640 x
370 x
1045
Filteryta planfilter m2 0,6
Filteryta ljusfilter m?2 0,2
Diameter sugslang mm 40
Léngd sugslang m 4,0

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva Lya dB(A) 67
Osékerhet Ky dB(A) 2
Hand-arm-vibrationsvérde m/s? <2,5
Osékerhet K m/s2 0,2
Nétkabel
Typ natkabel mm? HO7RN-
F3G1,5
Komponentnummer (EU) 6.650-
665.0
Komponentnummer (CH) 6.650-
726.0
Kabellangd m 7,5

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A |||| tama alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytda molemmat vihkoset my6hempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilgille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ympaéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
&N VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pélyjen hengittdminen

Laitetta ei saa kdyttaa terveydelle haitallisten pdélyjen

imurointiin.

e Tama imuri on tarkoitettu suurien nestemaarien yh-
tajaksoiseen jatehuoltoon (tulvavahingot, imurointi
sailidista, altaista tai tankeista jne.) seka lattia- ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdistukseen.

e Tama laite soveltuu kaupalliseen kayttdon, esim.
kasi- ja pienteollisuudessa.

o Koskee vain Sveitsia: Pistorasiaa saa kayttaa kay-
tén aikana vain kuivassa ymparistdssa.
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Kuva A
@) Uimuri
(@) Imuletku

(® Letkukoukku

(® Tyontoaisan lukitus

(6) Saumasuutin

@ limanulostulo, tydilma

@ Poistopumpun ilmanpoisto
Imupaa

(®) Imupéaan lukitus
Tarttumakohta

() Likasailio

(2 Ohjausrulla

(@3 Kahva

limanotto, moottorin jadhdytysilma
@@ Imuliitanta

Lukituslevy

(7 Lattiasuutin

Imuputki

Poistopumpun kaapelipidike
Poistopumpun verkkopistoke
@1 Pistorasia

@2 Kiertokytkin

@3) Tyokalulaukun vaste
Kantokahva

@5 Suodattimen suojus
Kiinnityssilmukka

@7) Imuputken pidike
Tyéntdaisa

@9 Esisuodatin

Poistopumpun uimurikytkin
@7) Poistopumppu

(62 Poistopumpun hattumutteri
@ Putkikayrs
Lattiasuulakkeen pidike

@) Tyhjennysletku

Sulkuhattu (GEKA-kytkin 1)
@7 Verkkojohto

Imuvoiman saadin (3-vaiheinen)
Suodattimen kehys

Karkean lian suodatin/HEPA-suodatin/kynttilasuo-
datin

Tyyppikilpi

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisdvarusteet.
Kuva B

Kayttoonotto

On suositeltavaa yhdistaa tama laite vain sellaiseen pis-
torasiaan, joka on varmistettu 30 mA vikavirtasuojakyt-
kimella.

&N VARO

Vaara terédvien reunojen johdosta
Loukkaantumisvaara

Kéyté esisuodattimen kasittelyssé soveltuvia kédsineita.

Kayttotavat
1 Markaimurointi poistopumpulla
2 Markaimurointi ilman poistopumppua
3 Kuivaimurointi

Markaimurointi
Huomautus
Maérkaimu on myds mahdollista, kun poistopumppu Kkyt-
ketddn pois paéltéa tai kun se irrotetaan. Irrota poisto-
pumppu, ks. kuivaimurointi.

Kumisuuttimen asennus

1. Irrota harjaliuskat.
Kuva C
Asenna kumisuutin.

Kuitusuodatinpussin irrotus

e Kuitusuodatinpussi (erikoisvaruste) on aina irrotet-
tava nesteita tai mark&a likaa imuroitaessa.
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
. Veda kuitusuodatinpussi (erikoisvaruste) takakautta
ulos.
Kuva D
Kaanna sulkulaippa sisaan ja sulje kuitusuodatin-
pussi (erikoisvaruste) tiiviisti.
Aseta imupaa paikoilleen ja lukitse se.
Jatepussin poistaminen
e Jatepussi (erikoisvaruste) on aina irrotettava nestei-
ta tai mark&a likaa imuroitaessa.
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Tyonna jatepussia (erikoisvaruste) yldspain.
Kuva E
3. Veda jatepussin (erikoisvaruste) aukko imunipan yli
taaksepain pois.
4. Sulje jatepussi (erikoisvaruste) tiiviisti kiinnitysnau-
hoilla aukon alapuolelta.
5. Poista jatepussi (erikoisvaruste).
6. Aseta imupaa paikoilleen ja lukitse se.

Karkean lian suodattimen asennus

1. Avaa suodattimen suojus.

2. Vain HEPA-suodatin: Ota suodatinkehys pois. Irrota
HEPA-suodatin (erikoisvaruste) suodatinkehykses-
ta.

Kuva F

3. Vain kynttildsuodatin: Ota kynttilasuodatin (erikois-

varuste) pois.

Kuva G

Aseta karkean lian suodatin suodatinkehykseen.

Aseta suodatinkehys imupaahan.

Sulje suodattimen suojus, sen taytyy kuuluvasti lu-

kittua.

N = N

[

>

N =
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Esisuodattimien asettaminen

Avaa imupaan lukitus ja poista se.
2. lIrrota tyhjennyspumpun kaapelipidike.

-
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3. Tydnna esisuodatin paikoilleen asetettaessa niin
kauas imuyhteen yli, etté se on kiinni sailion seinas-
sa.

4. Aseta tyhjennyspumpun kaapelipidike.

5. Aseta imupaa paikoilleen ja lukitse se.

Poistoletkun liittdminen
1. Poista korkki.
Kuva H
2. Liita poistoletku (nimellisleveys 3/4” tai suurempi).

Likaveden tyhjentaminen

AN VAROITUS

Ympéristén saastuminen!

Ympériston saastuminen jatevesien epdasianmukaisen
hévittdmisen vuoksi.

Noudata paikallisia jateveden késittelyd koskevia méa-

réyksia.
1. Tyhjenna likavesi tyhjennysletkun kautta.
Kuva l
Yleista
HUOMIO

Karkean lian aiheuttama vaara

Imumoottorin vaurioitumisvaara

Al& koskaan poista karkean lian suodatinta imuroinnin

aikana.

e Kun laite saavuttaa maksimaalisen nestetason, se
kytkeytyy automaattisesti pois paalta.

e Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista uimuri, sailié
ja tarvittaessa poistopumppu kostealla liinalla ja kui-
vaa.

Kuivaimurointi
Huomautus
Ennen kuivaimurointia: Irrota poistopumppu ja asenna
HEPA-suodatin tai kynttildsuodatin.
Huomautus
Kuivaimuroinnissa on yleensé kéytettdvd HEPA-suoda-
tinta tai kynttildsuodatinta.

Yleista

HUOMIO

Vaara hienon pélyn sisdénpédésyn johdosta

Imumoottorin vaurioitumisvaara

Alé koskaan poista HEPA-suodatinta tai kynttildsuoda-

tinta imuroinnin aikana.

e Hienoa pdlya imuroitaessa voidaan liséksi kayttaa
kuitusuodatinpussia (erikoisvaruste) tai jatepussia
(erikoisvaruste).

Poistopumpun irrottaminen

Irrota poistopumpun verkkopistoke.

Avaa imupaan lukitus ja poista se.

. Irrota poistopumpun kaapelipidike ja korvaa se luki-
tuslevylla.

Kuva J

Veda esisuodatin imuyhteen yli ja poista.

Ruuvaa poistopumpun hattumutteri auki.

Irrota poistopumppu ja muovikappale sailiosta.

Kiinnitad sulkuhattu poistoletkun sijaan.

Kuva K

Aseta imupaa paikoilleen ja lukitse se.

HEPA-suodattimen tai kynttilisuodattimen
asennus

WN =

No ok~
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Huomautus

HEPA-suodatin tai kynttildsuodatin ei sisélly toimituk-
seen.

1. Avaa suodattimen suojus.

Ota suodatinkehys ulos.

Irrota karkean lian suodatin suodatinkehyksesta.

Vain HEPA-suodatin: Aseta HEPA-suodatin (eri-

koisvaruste) suodatinkehykseen. Kiinnita asettaes-

sasi huomiota siihen, ettd HEPA-suodatin on joka

puolella tiiviisti paikoillaan. Aseta suodatinkehys

imupaahan.

5. Vain kynttildasuodatin: Aseta kynttilasuodatin (eri-
koisvaruste) imupaahan.

6. Sulje suodattimen suojus, sen taytyy kuuluvasti lu-

kittua.

N

Harjaliuskojen asennus

1. lrrota kumisuutin.

Kuva L
2. Asenna harjaliuskat.

Kuitusuodatinpussin asennus

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.
2. Tydnna kuitusuodatinpussi (erikoisvaruste) paikoil-

leen.

Kuva M
3. Aseta imupaa paikoilleen ja lukitse se.

Jatepussin asennus

Huomautus
Jétepussin aukon on oltava kokonaan imuliitdénnén
olakkeen ympaéirilla.
1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.
2. Tyonna jatepussi (erikoislisédvaruste) paikoilleen.

Kuva N
3. Tyodnna jatepussi (erikoislisévaruste) sailion paalle.
4. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Pidikeliitos

Imuletku on varustettu Clip-2.0-litdnnalla. Kaikki varus-
teosat voidaan yhdistaa, joiden nimellisleveys on DN
40, ja joissa on Clip-2.0-liitanta.

Kuva O

Kaytto
A VAARA
Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Pistorasia on tarkoitettu ainoastaan poistopumpun suo-
raan liitdntdén imuriin. Pistorasian kaikki muu k&ytté on
kielletty.

Laitteen kytkeminen paalle
Yhdista laitteen verkkopistoke.
2. Kytke laite paalle kiertokytkimesta.
3. Suurien nestemaarien yhtdjaksoinen jatehuolto:
kaynnisté poistopumppu.

-

Imuvoiman saatoé

Huomautus

Imuvoiman sé&étimen avulla voidaan imetyn veden méa-

ré (imuturbiinin pumppausteho) sééataa poistopumpun

tehon mukaan. Néin estetdan imuturbiinin jatkuva kyt-
keytyminen pois p&élta tai péélle, ja varmistetaan jatku-
va imurointi.

1. Irrota putkikayré imuletkusta.

Kuva P

2. Asenna imuvoiman saadin imuletkuun.

3. Yhdista putkikdyrad imuvoiman saatimeen. Kiinnita
huomiota siihen, etté pidikerengas on kohdistettu
kuvan mukaan.

Kuva Q

4. Saada imutehoa imutehon saatimesta (3-vaihei-

nen).
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Jatteiden kasittely tai puhdistaminen
1. Nesteiden jatkuvaan havittdmiseen tai puhdistami-
sen suorittamiseen.

Esisuodattimen tyhjennys
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Irrota tyhjennyspumpun kaapelipidike.
Veda esisuodatin imuyhteen yli ja poista.
Tyhjenna esisuodatin.
Tyonna esisuodatin paikoilleen asetettaessa niin
kauas imuyhteen yli, etté se on kiinni sailion seinas-
sa.

ahON=

6. Aseta tyhjennyspumpun kaapelipidike. 1.

7. Aseta imupaa paikoilleen ja lukitse se. 2.
Laitteen kytkeminen pois paalta 3

1. Kytke tarvittaessa poistopumppu pois paalta. 4.

2. Kytke laite pois paalta kiertokytkimesta.

3. Veda laitteen verkkopistoke irti.

Jokaisen kayton jalkeen
Tyhjenna sailio.
Puhdista laite kayton jalkeen ulkoa ja sisélta imuroi-
malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

N =

Tyontoaisan kdantaminen sisaan/ulos
Loysaa tyontdaisan lukitusta ja sdada tydntéaisan
asentoa.

-

Laitteen sailytys
. Sailyta imuletku ja verkkojohto kuvan mukaisesti.
Kuva R
Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-
liset paase kayttamaan laitetta.

A VARO °

Jos painoa ei oteta huomioon

-

N

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara 1.
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino. 2.

HUOMIO 3.

Epédasianmukainen kuljetus

Vaurioitumisvaara

Suojaa poistopumpun verkkopistoke vaurioilta, silld se
ulottuu maahan saakka, kun se on irrotettu pistorasias-
ta.

1. Otaimuletku ja lattiasuulake pidikkeesta. Tartu kan-
tamista varten laitetta kantokahvasta, ei tyonto-
aisasta.

Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittamalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

N

A VAARA 2

. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6éa johtavia
osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.
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HEPA-suodattimen vaihto
Avaa suodattimen suojus.
Ota suodatinkehys ulos.
Ota HEPA-suodatin (erikoisvaruste) ulos.
Aseta uusi HEPA-suodatin (erikoisvaruste) paikoil-
leen. Kiinnité asettaessasi huomiota siihen, ettd HE-
PA-suodatin on joka puolella tiiviisti paikoillaan.
Asenna suodatinkehys.
Sulje suodattimen suojus, sen taytyy kuuluvasti lu-
kittua.

Kynttilisuodattimen vaihto
Avaa suodattimen suojus.
Ota kynttilasuodatin (erikoisvaruste) pois.
Aseta uusi kynttilasuodatin (erikoisvaruste) paikoil-
leen.
Sulje suodattimen suojus, sen taytyy kuuluvasti lu-
kittua.

Karkean lian suodattimen vaihto
Avaa suodattimen suojus.
Ota suodatinkehys ulos.
Vaihda karkean lian suodatin.
Asenna suodatinkehys.
Sulje suodattimen suojus, sen on lukituttava kuulu-
vasti.

Kuitusuodatinpussin vaihto
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Veda kuitusuodatinpussi (erikoisvaruste) takakautta
ulos.
Kaanna sulkulaippa sisaan ja sulje kuitusuodatin-
pussi (erikoisvaruste) tiiviisti.
Tyo6nna uusi kuitusuodatinpussi (erikoisvaruste)
paikoilleen.

. Aseta imupaa paikoilleen ja lukitse se.

Jatepussin vaihto
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Tydnna jatepussia (erikoisvaruste) ylospain.
Veda jatepussin (erikoisvaruste) aukko imunipan yli
taaksepain pois.
Sulje jatepussi (erikoisvaruste) tiiviisti kiinnitysnau-
hoilla aukon alapuolelta.
Poista jatepussi (erikoisvaruste).
Tyonna uusi jatepussi (erikoisvaruste) paikoilleen.
Tyonna jatepussi (erikoisvaruste) sailion paalle.
Aseta imupaa paikoilleen ja lukitse se.

Esisuodattimen puhdistus
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Irrota tyhjennyspumpun kaapelipidike.
Veda esisuodatin imuyhteen yli ja poista.
Puhdista esisuodatin.
Tyo6nna esisuodatin paikoilleen asetettaessa niin
kauas imuyhteen yli, etté se on kiinni sailién seinas-
sa.
Aseta tyhjennyspumpun kaapelipidike.
Aseta imupaa paikoilleen ja lukitse se.

Uimurin puhdistus
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Puhdista uimuri kostealla liinalla.



Likasailion puhdistus
1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Poistopumpun kanssa: Aseta saili¢ sivulle ja huuh-
tele vesisuihkulla.
3. llman poistopumppua: Irrota poistopumppu (katso
kuivaimurointi) ja puhdista sailio.
4. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Ohjeet hairidtilanteissa

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6éa johtavia

osia

Kytke laite pois p&alta.

Irrota verkkopistoke.

Imupaita ei voi asettaa paikoilleen

1. Tydnna esisuodatin niin kauas imuyhteen yli, etta se
on kiinni s&ilién seinassa.

Imuturbiini ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkkopistoke.

3. Kytke laite paalle.

4. Tarkista uimuri.

Imuturbiini kytkeytyy pois

1. Kaynnista poistopumppu.

2. Vapauta juuttunut uimurikytkin sailiossa.

Imuvoima vahenee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta, imu-

letkusta tai karkean lian suodattimesta/HEPA-suo-

dattimesta/kynttilasuodattimesta.

Vaihda taysi kuitusuodatinpussi (erikoisvaruste).

Vaihda taysi jatepussi (erikoisvaruste).

Lukitse suodattimen suojus oikein.

Vaihda HEPA-suodatin (erikoisvaruste).

Vaihda kynttilasuodatin (erikoisvaruste).

Tarkasta tyhjennysletkun tiiviys.

Tyhjenna/puhdista esisuodatin.

Tarkasta HEPA-suodattimen (erikoisvaruste) tai

kynttildsuodattimen (erikoisvaruste) oikea asennus-

asento.

10. Tarkasta karkean lian suodattimen oikea asennusa-
sento.

Polya vuotaa ulos kuivaimuroinnissa

1. Asenna HEPA-suodatin (erikoisvaruste) tai kynttila-
suodatin (erikoisvaruste).

2. Vain HEPA-suodattimen yhteydessa: Tarkasta/kor-
jaa HEPA-suodattimen (erikoisvaruste) oikea asen-
nusasento.

Kuva S

3. Vaihda HEPA-suodatin (erikoisvaruste) tai kynttila-
suodatin (erikoisvaruste).

Poistopumppu ei kdy

1. Tarkasta laitteen pistorasia.

2. Vapauta juuttunut uimurikytkin sailidssa.

3. Vapauta juuttunut pumpun juoksupy6ra pumpussa.

Poistopumppu kdy, mutta ei pumppaa

1. Pida poistopumpun ilmanpoistoa auki niin kauan,
kunnes poistopumppu pumppaa vetta.

Kuva T

2. Sulje poistopumpun ilmanpoisto.

Poistopumppu pumppaa vahan

1. Poista taitokset poistoletkusta.

2. Tarkasta poistoletku tukoksen varalta.

Imuturbiini pysahtyy kdyton aikana, poistopumppu

kdy edelleen

1. S&ada imuvoimaa (3-vaiheinen) imuvoiman saati-
mella siten, ettd jatkuva imurointi on mahdollista.

©CoNOOR~®WN

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

EU

vaatimustenmu uusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidén hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 1.148-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja

valtuuttamina.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniset tiedot

NT 50/1
K
Sahkoliitanta
Verkkojannite \% 230
Vaihe ~ 1
Verkkotaajuus Hz 50
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka |
Nimellisteho w 1200
Teho (yht.) w 2000
Maksimiteho (EU) w 2350
Maksimiteho (CH) w 2300
Poistopumpun teho w 1100
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 50
Nesteen tayttdmaara | 37
limamaéara (maks.) I's 40
Alipaine (maks.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
llman maara (maks, imumoottori) /s 74
Alipaine (maks, imumoottori) kPa 27,3
(mbar)  (273)
Poistopumpun pumppausmaara  I/min 300
(syéttokorkeudella 0 m).
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttdpaino kg 28,0
Pituus x leveys x korkeus mm 640 x
370 x
1045
Laakasuodattimen suodatinpinta m? 0,6
Kynttildsuodattimen suodatuspin- m?2 0,2
ta
Imuletkun lapimitta mm 40
Imuletkun pituus m 4,0
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso La dB(A) 67
Epévarmuus Ky dB(A) 2
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? <2,5
Epéavarmuus K m/s? 0,2
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm? HO7RN-
F3G 1,5
Osanumero (EU) 6.650-
665.0
Osanumero (CH) 6.650-
726.0
Kaapelin pituus m 7,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen far apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehar, og atinn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Helsefare

Innanding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stav.

e Denne sugeren er beregnet for kontinuerlig fierning
av store mengder veeske (flomskader, suging av be-
holdere, kummer eller tanker osv.), samt for vat- og
terrengjering av gulv- og veggflater.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
innen handverk og handel.

Gijelder bare for Sveits: Stikkontakten ma kun bru-
kes under drift i tarre omgivelser.
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Apparatbeskrivelse

Figur A

(@) Flotter

() Sugeslange

(® Slangekrok

() Lase skyvestangen

(5) Fugemunnstykke

(®) Luftutslipp, arbeidsluft

(@ Lufting av avigpspumpen
Sugehode

@ Lasemekanisme for sugehode
Handtaksfordypning

(i) Smussbeholder

(2 Styrehjul

({3 Handtak

Luftinntak, motorkjaleluft

({5 Sugestuss

Laseplate

(i7) Gulvmunnstykke

Sugerar

Kabelholder for avlapspumpen
Avlgpspumpens stgpsel

@1) Stikkontakt

@2 Dreiebryter

@ Anslag for verktaykoffert
Beerehandtak

@5 Filterdeksel

Festeoye

@7) Holder for sugerar
Skyvehandtak

@9 Forfilter

Avlgpspumpens flottgr

@) Avigpspumpe

@ Avlgpspumpens overfalsmutter
@3 Albuerar

Holder for gulvdyse

@5 Temmeslange

Lukkehette (GEKA-kobling 17)
@7 Stremkabel
Sugekraftregulator (3-trinns)
Filterramme

Grovsmussfilter/flatt foldefilter/rarfilter

Typeskilt

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

lgangsetting

Det anbefales at dette apparatet bare kobles til en stik-
kontakt som er sikret med en 30 mA jordfeilbryter.

AN\ FORSIKTIG

Skarpe kanter utgjor fare for personskader
Fare for personskader

Bruk egnede hansker nar du handterer forfilteret.

Driftsmoduser
1 Vatsuging med avlgpspumpe
2 Vatsuging uten avlgpspumpe
3 Terrsuging

Vatsuging
Merknad
Vatsuging er ogsé mulig nar avigpspumpen er slatt av
eller demontert. Demonter avlepspumpen, se Tarrsu-
ging.
Montere gummilepper
1. Demonter barstestripen.
Figur C
Monter gummileppene.
Fjerne dukfilterpose

Ved oppsuging av veesker eller vat smuss skal duk-
filterposen (ekstrautstyr) alltid fiernes.
Lgsne sugehodet og ta det av.
. Trekk dukfilterposen (ekstrautstyr) ut bakover.
Figur D
Fold inn laseklaffen og lukk dukfilterposen (ekstraut-
styr) tett igjen.
Sett pa sugehodet og las det.

Fjerne avfallspose

e Ved oppsuging av vaesker eller vat smuss skal av-
fallsposen (ekstrautstyr) alltid fiernes.

Lgsne sugehodet og ta det av.

Fold opp avfallsposen (ekstrautstyr).

Figur E

Trekk ut apningen pa avfallsposen (ekstrautstyr)
bakover over sugestussen.

4. Lukk avfallsposen (ekstrautstyr) tett under apningen
ved hjelp av lasestripene.

Ta ut avfallsposen (ekstrautstyr).

Sett pa sugehodet og las det.

Sette inn grovsmussfilter

Apne filterdekselet.

2. Kun flatt foldefilter: Ta ut filterrammen. Ta det flate
foldefilteret (ekstrautstyr) ut av filterrammen.
Figur F

3. Kun rerfilter: Ta ut rerfilteret (ekstrautstyr).

Figur G

Sett grovsmussfilteret inn i filterrammen.

Sett filterrammen inn i sugehodet.

Lukk filterdekselet. Det ma smekke herbart i Ias.

Sette inn forfilter

Lgsne sugehodet og ta det av.

2. Ta ut kabelholderen for tammepumpen.

3. Nar forfilteret settes inn, skal det trekkes sa langt
over sugestussen at det ligger inntil beholderveg-
gen.

4. Sett inn kabelholderen for tammepumpen.

5. Sett pa sugehodet og las det.
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Koble til avigpsslangen

1. Fjern lukkehetten.
Figur H

2. Koble til avigpsslangen (nominell diameter 3/4 "eller
starre).

Tappe ut spillvann

AN ADVARSEL
Miljgforurensning!
Uriktig utslipp i avliepsvann farer til miljgforurensning.
Folg lokale forskrifter om behandling av aviepsvann.
1. Tapp ut spillvannet via avlgpsslangen.

Figur |

Generelt

OBS

Grovsmuss utgjor fare

Fare for skade pa sugemotoren.

Du ma aldri fierne grovsmussfilteret mens suging pagar.

e Nar maks. veeskestand er nadd, slas apparatet au-
tomatisk av.

e Etter avsluttet vatsuging: Rengjer flottgren, behol-
deren og eventuelt avliepspumpen med en fuktig
klut og terk av.

Terrsuging
Merknad
Fartarrsuging: Fjern avigpspumpen og sett inn det flate
foldefilteret eller rarfilteret.
Merknad
Til tarrsuging skal det generelt brukes et flatt foldefilter
eller et roffilter.

Generelt

OBS

Fare pa grunn av inntrengning av finstov

Fare for skade pa sugemotoren.

Du ma aldri fierne det flate foldefilteret under suging.

e Ved oppsuging av finstgv kan det i tillegg brukes en
dukfilterpose (ekstrautstyr) eller en avfallspose (ek-
strautstyr).

Demontere avlgpspumpen

Trekk ut stgpselet til aviepspumpen.

Losne sugehodet og ta det av.

Ta kabelholderen ut av avigpspumpen og bytt den

ut med en laseplate.

Figur J

Trekk forfilteret over sugestussene og ta det av.

Skru av avlgpspumpens overfalsmutter.

Ta avlgpspumpen og plastinnsatsen ut av beholde-

ren.

7. Sett pa lukkehetten i stedet for avigpsslangen.
Figur K

8. Sett pa sugehodet og las det.

Sette inn flatt foldefilter eller rorfilter

Merknad

Flatt foldefilter eller rarfilter er ikke inkludert i leveransen.

1. Apne filterdekselet.

2. Ta utfilterrammen.

3. Ta grovsmussfilteret ut av filterrammen.

4. Kun flatt foldefilter: Sett det flate foldefilteret (ekstra-
utstyr) inn i filterrammen. Ved montering ma du ser-
ge for at det flate foldefilteret sitter riktig pa alle
sider. Sett filterrammen inn i sugehodet.

5. Kun rorfilter: Sett rarfilteret (ekstrautstyr) inn i suge-
hodet.

6. Lukk filterdekselet. Det ma smekke herbart i Ias.

WN =

ook

Sette inn borstestriper
1. Ta av gummileppene.
Figur L
2. Settinn berstestripene.
Montere dukfilterpose
1. Lesne sugehodet og ta det av.
2. Sett pa ny dukfilterpose (ekstrautstyr).
Figur M
3. Sett pa sugehodet og las det.
Sette i avfallspose
Merknad
Apningen pa avfallsposen ma trekkes helt over kanten
pa sugestussen.
1. Lesne sugehodet og ta det av.
2. Sett pa ny avfallspose (ekstrautstyr).
Figur N
3. Vreng avfallsposen (ekstrautstyr) over beholderen.
4. Sett pa sugehodet og las det.

Klipsforbindelse
Sugeslangen er utstyrt med Clip-2.0-tilkoblingen. Alt til-
behgr med nominell diameter DN 40 og Clip-2.0 tilkob-
ling kan kobles til.

Figur O
Betjening
A FARE

Fare for elektrisk stot

Fare for personskader og materielle skader.
Stikkontakten er kun ment for direkte tilkobling av av-
lapspumpen til sugeren. Enhver annen bruk av stikkon-
takten er forbudt.

Sla av apparatet
Sett inn stopselet til apparatet.
2. Sla pa apparatet med dreiebryteren.
3. Fjerne store mengder veeske kontinuerlig: Sla pa
avlgpspumpen.

-

Stille inn sugestyrken

Merknad
Ved hjelp av sugekraftregulatoren kan mengden opp-
sugd vann (sugeturbinens leveringskapasitet) tilpasses
kapasiteten til aviepspumpen. Dette forhindrer at suge-
turbinen stadig slas av og pa, og sikrer kontinuerlig su-
ging.
1. Ta av albuergret fra sugeslangen.

Figur P
2. Monter sugekraftregulatoren pa sugeslangen.
3. Koble albuergret til sugeregulatoren. Pass pa at

klipsringen er justert som vist pa bildet.

Figur Q
4. Juster sugekraften pa sugeregulatoren (3-trinns).

Avlgps- el. rengjeringsmodus
1. Fjern vaeske kontinuerlig eller rengjer.

Temme forfilter
Lasne sugehodet og ta det av.
Ta ut kabelholderen for temmepumpen.
Trekk forfilteret over sugestussene og ta det av.
Tom forfilteret.
Nar forfilteret settes inn, skal det trekkes sa langt
over sugestussen at det ligger inntil beholderveg-
gen.
Sett inn kabelholderen for temmepumpen.
Sett pa sugehodet og las det.

aRrwON=
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Sla av apparatet
Sla eventuelt av avigpspumpen.
Sla av apparatet med dreiebryteren.
Trekk ut stgpselet til apparatet.
Etter hver bruk
Teom beholderen.
Rengjer maskinen pa utsiden og innsiden ved su-
ging, og ved & terke den av med en fuktig klut.
Svinge skyvebgylen inn/ut
Losne ladsen pa skyvebgylen og juster skyvebaylen.

Oppbevare apparatet

. Oppbevar sugeslangen og nettkabelen som vist pa

bildet.

Figur R

Still apparatet i et tart rom og sikre det mot uautori-
sert bruk.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

OBS

Ikke korrekt transport

Fare for materielle skader

Beskytt strampluggen til avliepspumpen mot skader, da
den néar bakken ved frakobling.

1.

N

Ta sugergret med gulvdyse ut av holderen. Bzer ap-
paratet ved a holde i beerehandtaket og sugergret,
ikke i skyvebgylen.

Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

Lagring
AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendars.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stromfgrende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstapselet.

PN =

oo

PN =

Skifte flatt foldefilter
Apne filterdekselet.
Ta ut filterrammen.
Ta ut det flate foldefilteret (ekstrautstyr).
Sett inn et nytt flatt foldefilter (ekstrautstyr). Ved
montering ma du serge for at det flate foldefilteret
sitter riktig pa alle sider.
Sett inn filterrammen.
Lukk filterdekselet. Det m& smekke herbart i Ias.

Skifte rorfilter
Apne filterdekselet.

Ta ut rorfilteret (ekstrautstyr). 2.
Sett inn et nytt rarfilter (ekstrautstyr). 3.
Lukk filterdekselet. Det ma smekke herbart i las. 4.

Norsk
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Skifte grovsmussfilter
Apne filterdekselet.
Ta ut filterrammen.
Skift grovsmussfilter.
Sett inn filterrammen.
Lukk filterdekselet. Det ma smekke herbart i las.

Skifte dukfilterpose
L@sne sugehodet og ta det av.
Trekk dukfilterposen (ekstrautstyr) ut bakover.
Fold inn laseklaffen og lukk dukfilterposen (ekstraut-
styr) tett igjen.
Sett pa ny dukfilterpose (ekstrautstyr).
Sett pa sugehodet og las det.

Skifte avfallspose
Lasne sugehodet og ta det av.
Fold opp avfallsposen (ekstrautstyr).
Trekk ut apningen pa avfallsposen (ekstrautstyr)
bakover over sugestussen.
Lukk avfallsposen (ekstrautstyr) tett under apningen
ved hjelp av lasestripene.
Ta ut avfallsposen (ekstrautstyr).
Sett pa ny avfallspose (ekstrautstyr).
Vreng avfallsposen (ekstrautstyr) over beholderen.
Sett pa sugehodet og las det.

Rengjore forfilteret
Lasne sugehodet og ta det av.
Ta ut kabelholderen for temmepumpen.
Trekk forfilteret over sugestussene og ta det av.
Rengjer forfilteret.
Nar forfilteret settes inn, skal det trekkes sa langt
over sugestussen at det ligger inntil beholderveg-
gen.
Sett inn kabelholderen for tammepumpen.
Sett pa sugehodet og las det.

Rengjere flottaren
Lasne sugehodet og ta det av.
Rengjer flottaren med en fuktig klut.
Sett pa sugehodet og las det.

Rengjore smussbeholderen
Lasne sugehodet og ta det av.
Med avlgpspumpe: Legg beholderen pa siden og
spyl den ren med vannstrale.
Uten avlgpspumpe: Demonter avlgpspumpen (se
Terrsuging) og rengjer beholderen.
Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfarende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstopselet.

Sugehodet kan ikke settes pa

1.

Trekk forfilteret sa langt over sugestussen at det lig-
ger inntil beholderveggen.

Sugeturbinen gar ikke

1.

Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

Kontroller stremledningen og stepselet til apparatet.
Sla pa apparatet.
Sjekk flottgren.
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Sugeturbinen slar seg av

1. Sla pa aviepspumpen.

2. Legsne den fastklemte flottgren i beholderen.

Sugekraften avtar

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret, suge-

slangen eller grovsmussfilteret/foldefilteret/rarfilte-

ret.

Skift ut en full dukfilterpose (ekstrautstyr).

Skift ut den fulle avfallsposen (ekstrautstyr).

Plasser filterdekselet riktig.

Skift det flate foldefilteret (ekstrautstyr).

Skift rerfilteret (ekstrautstyr).

Kontroller at avigpsslangen er tett.

Tem/rengjer forfilteret.

Kontroller riktig installasjonsposisjon for det flate fol-

defilteret (ekstrautstyr) eller rerfilteret (ekstrautstyr).

10. Kontroller at grovsmussfilteret er riktig satt inn.

Stov slipper ut under terrsuging

1. Settinn flatt foldefilter (ekstrautstyr) eller rarfilter

(ekstrautstyr).

Kun for flatt foldefilter: Kontroller at det flate foldefil-

teret (ekstrautstyr) er riktig montert, korriger ved be-

hov.

Figur S

Skifte flatt foldefilter (ekstrautstyr) eller rorfilter (ek-

strautstyr).

Avlgpspumpen gar ikke

1. Kontroller apparatets stikkontakt.

2. Lesne den fastklemte flottaren i beholderen.

3. Losne det fastklemte pumpehjulet i pumpen.

Avigpspumpen gar, men transporterer ikke

1. Apne luftingen for avigpspumpen helt til avigpspum-
pen transporterer vann.
Figur T

2. Lukk luftingen for avigpspumpen.

Avlgpspumpen transporterer darlig

1. Legg avlgpsslangen uten knekk.

2. Kontroller avigpsslangen for tilstopping.

Sugeturbinen stopper under drift, aviepspumpen

fortsetter a ga

1. Juster sugekraften pa sugeregulatoren (3-trinns)
slik at det kan suges kontinuerlig.

©COoNOORWON
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Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

EU-samsvarserklzering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til vat- og terrsuging

Type: 1.148-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

ledelsen.
D
Z W/ @gﬂ(
S. Reiser

( /ﬁ” E&z/\)/
H
Director Regulatory Affairs & Certification

. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske data

NT 50/1
K
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \% 230
Fase ~ 1
Nettfrekvens Hz 50
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse |
Nominell effekt w 1200
Effekt (tot.) w 2000
Maksimal effekt (EU) w 2350
Maksimal effekt (CH) w 2300
Avlgpspumpens ytelse w 1100
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 50
Pafyllingsmengde vaeske | 37
Luftmengde (maks.) I's 40
Vakuum (maks.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Luftvolum (maks., sugemotor) I's 74
Vakuum (maks., sugemotor) kPa 27,3
(mbar)  (273)
Transportmengde for avigpspum- I/min 300
pe (ved en transporthgyde pa
0m)
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 28,0
Lengde x bredde x hgyde mm 640 x
370 x
1045
Filterflate flatfilter m? 0,6
Filteroverflate rerfilter m? 0,2
Diameter sugeslange mm 40
Lengde sugeslange m 4,0
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva Lya dB(A) 67
Usikkerhet K,z dB(A) 2
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K mis? 0,2
Nettledning
Type nettkabel mm?2 HO7RN-
F3G 1,5
Delenummer (EU) 6.650-
665.0
Delenummer (CH) 6.650-
726.0
Kabellengde m 7,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

&N ADVARSEL

Sundhedsfare

Indanding af sundhedsskadeligt stav

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-

skadeligt stov.

e Denne suger er beregnet til kontinuerlig bortskaffel-

se af store veeskemaengder (oversvemmelseska-

der, udsugning af beholdere, bassiner eller tanke

osv.) samt til vad-og terrengering af gulv- og vaeg-

flader.

Denne maskine er egnet til kommerciel brug, f.eks.

inden for handvaerk og handel.

e Geelder kun for Schweiz: Stikkontakten ma kun bru-
ges i et tart miljg under drift.
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Beskrivelse af apparatet

Figur A

(@) Svemmer

() Sugeslange

(® Slangekrog

() Las til skubbebgjlen

() Fugedyse

(8) Luftudgang, arbejdsluft
@ Udluftning pa bortskaffelsespumpen
Sugehoved

(9) Lés pa sugehovedet
Grebfordybning

() Smudsbeholder

(2 Styrerulle

(3 Handgreb

Luftindgang, motor-kgleluft
(5 Sugestuds

Laseplade

(i7) Gulvmundstykke

Sugerar

Bortskaffelsespumpens kabelholder
Bortskaffelsespumpens netstik

@1) Stikdase

@2 Drejekontakt

@3 Anslag til veerktajskuffert

Bzeregreb

@) Filterafdaekning

Fastgerelsesring

@7) Holder til sugerar

Skubbebagjle

@9 Forfiltre

Bortskaffelsespumpen svemmerkontakt
@7) Bortskaffelsespumpe

@ Bortskaffelsespumpens omlgbermatrik
@3 Bojet rarstykke

Holder til gulv-mundstykke

@5 Aftemningsslange

Lasekappe (GEKA-kobling 1")

@7 Netkabel

Sugekraftregulator (3-trins)
Filterramme

Grovsnavsfilter/fladt foldefilter/patronfilter

Typeskilt

Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning

Det anbefales, at denne maskine kun tilsluttes til et stik,
der er beskyttet af en 30 mA fejlstramsbeskyttelseskon-
takt.

&N FORSIGTIG

Fare pa grund af skarpe kanter

Risiko for tilskadekomst

Brug egnede handsker ved handtering af forfilteret.

Driftsformer
1 Vadsugning med bortskaffelsespumpe
2 Vadsugning uden bortskaffelsespumpe
3 Tersugning

Vadsugning
Obs
Véadsugedrift er ogsé mulig, nér bortskaffelsespumpen
er slukket eller afmonteret. Afmontering af bortskaffel-
sespumpe, se torsugning.
Montering af gummilaeber
1. Afmontér barstelisten.
Figur C
Monter gummilaeberne.
Udtagning af filterpose af fiberstof

e Inden der opsuges veesker eller vadt snavs, skal fil-
terposen af fiberstof (specialtilbehgr) altid fiernes.
Las sugehoved op, og tag det af.

. Treek filterposen af fiberstof (specialtilbeher) bagud,
og tag den ud.

Figur D

Vip lasesnippen ind, og luk filterposen af fiberstof
(specialtilbeher) helt.

Seet sugehoved p3, og las det fast.

Fjernelse af bortskaffelsespose

e Inden der opsuges vaesker eller vadt snavs, skal

bortskaffelsesposen (specialtilbehgr) altid fiernes.

Las sugehoved op, og tag det af.

Kraeng bortskaffelsesposen (specialtilbehgr) op.

Figur E

3. Treek bortskaffelsesposens (specialtilbehgr) abning
af bagud over sugestudsen.

4. Luk bortskaffelsesposen (specialtilbeher) teet under
abningen med en lukkestrip.

5. Tag bortskaffelseesposen ud (specialtilbeher).

6. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Montering af grovsnavsfilter

1. Abn filterafdeekningen.

2. Kun fladt foldefilter: Tag filterrammen ud. Fjern det
flade foldefilter (specialtilbeher) fra filterrammen.
Figur F

3. Kun patronfilter: Tag patronfilteret ud (specialtilbe-

her).

Figur G

Indsaet grovsnavsfilteret i filterrammen.

Indseet filterrammen i sugehovedet.

Luk filterafdeekningen, skal give et klik.

Montering af forfiltrene

Las sugehoved op, og tag det af.

2. Tag bortskaffelsespumpens kabelholder ud.

3. Skub forfilteret, nar det seettes i, sa langt over suge-
studsen, indtil det ligger op ad beholdervaeggen.

N = N

[
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Iseet bortskaffelsespumpens kabelholder.
Seet sugehoved pa, og las det fast.
Tilslutning af bortskaffelsesslange
Fjern lasekappen.
Figur H
Tilslut bortskaffelsesslangen (nominel diameter 3/4"
eller starre).

Aftapning af spildevandet

AN ADVARSEL

Miljsforurening!

Miljeforurening pé grund af den ukorrekte bortskaffelse
i spildevand.

Overhold de lokale forskrifter om behandling af spilde-
vand.

1.

Aftap smudsvandet via aftapningsslangen.
Figur |

Generelt

BEMAERK

Fare pga. grovsnavs

Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig grovsnavsfilteret under sugning.

Maskinen slas automatisk fra, nar det maks. vaeske-
niveau nas.

Efter afslutning af vadsugningen: Renger svemme-
ren, beholderen og om ngdvendigt bortskaffelses-
pumpe med en fugtig klud, og ter delene.

Tersugning

Obs

For tarsugning: Fjern bortskaffelsespumpen, og instal-
Iér det flade foldefilter eller patronfilteret.

Obs

Ved tgrsugning skal der generelt anvendes et fladt fol-
defilter eller et patronfilter.

Generelt

BEMAERK

Der ma ikke komme finstov ind i maskinen

Fare for beskadigelse af sugemotoren.

Fjern aldrig det flade foldefilter eller patronfilteret under
sugningen.

WnN =

ook~

8.

Nar der opsuges finstgv kan der desuden anvendes
en filterpose af fiberstof (specialtilbehgr) eller en
bortskaffelsespose (specialtilbeher).

Afmontering af bortskaffelsespumpe

Tag netstikket ud af bortskaffelsespumpen.

Las sugehoved op, og tag det af.

Tag bortskaffelsespumpens kabelholder ud, og ud-
skift den med en lukkeplade.

Figur J

Treek forfilteret over sugestudsen, og tag det ud.
Skru omlgbermgtrikken af bortskaffelsespumpen.
Tag bortskaffelsespumpen og plastindsatsen ud af
beholderen.

Monter lasekappen i stedet for bortskaffelsesslan-
gen.

Figur K

Seet sugehoved p3, og las det fast.

Montering af det flade foldefilter eller patronfilteret
Obs

Det flade foldefilter eller patronfilteret indgar ikke i leve-
ringsomfanget.

1.
2.
3.

Abn filterafdaekningen.
Tag filterrammen ud.
Fjern grovsnavsfilteret fra filterrammen.

Dansk

4. Kun fladt foldefilter: Indszet det flade foldefilter (spe-
cialtilbeher) i filterrammen. Serg for, at det flade fol-
defilter slutter til ved alle sider, nar det saettes i.
Indseet filterrammen i sugehovedet.

5. Kun patronfilter: Indszet patronfilteret (specialtilbe-
her) i sugehovedet.

6. Luk filterafdeekningen, skal give et klik.

Montering af barstestrimler
1. Afmonter gummileeberne.
Figur L

2. Monter bgrstestrimlerne.

Montering af filterpose af fiberstof

1. Las sugehoved op, og tag det af.

2. Seet filterposen af fiberstof (specialtilbeher) pa.
Figur M

3. Seet sugehoved p4, og las det fast.

Montering af bortskaffelsespose

Obs

Bortskaffelsesposens abning skal treekkes helt ned over

sugestudsens kant.

1. Las sugehoved op, og tag det af.

2. Saeet en bortskaffelseespose (specialtilbehgr) pa.
Figur N

3. Kraeng bortskaffelsesposen (specialtilbehgr) over
beholderen.

4. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Clips-forbindelse
Sugeslangen er udstyret med en Clip-2.0-forbindelse.
Alle tilbehgrsdele med nominel diameter DN 40 og Clip-
2.0-forbindelse kan tilsluttes.

Figur O
Betjening
A FARE

Fare for elektrisk stad

Fare for tilskadekomst og beskadigelse.

Stikdasen er kun beregnet til direkte tilslutning af bort-
skaffelsespumpen pé& sugeren. Enhver anden brug af
stikdasen er ikke tilladt.

Tilkobling af maskinen
Saet maskinens netstik i.
2. Teend maskinen pa drejekontakten.
3. Kontinuerlig bortskaffelse af store veeskemaengder:
Teend bortskaffelsespumpen.

-

Justering af sugekraft

Obs

Ved hjaelp af sugekraftregulatoren kan den opsugede

maengde vand (sugeturbinens transportkapacitet) til-

passes bortskaffelsespumpens ydelse. Dette forhin-
drer, at sugeturbinen slukker og teender hele tiden og
sikrer en kontinuerlig sugning.

1. Fjern det bgjede rarstykke fra sugeslangen.

Figur P

2. Montér sugekraftregulatoren pa sugeslangen.

3. Tilslut det bgjede rarstykke til sugekraftregulatoren.
Serg for, at klemmeringen er justeret i henhold til il-
lustrationen.

Figur Q
4. Justér sugekraften pa sugeregulatoren (3-trins).

Bortskaffelses- eller renggringsdrift
1. Bortskaf veesker kontinuerligt, eller renger.
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Tomning af forfilteret
Las sugehoved op, og tag det af.
Tag bortskaffelsespumpens kabelholder ud.
Traek forfilteret over sugestudsen, og tag det ud.
Tom forfilteret.
Skub forfilteret, nar det seettes i, sa langt over suge-
studsen, indtil det ligger op ad beholdervaeggen.
Iseet bortskaffelsespumpens kabelholder.
Saet sugehoved p3, og las det fast.

abwON=

No

Slukning af maskinen
Sluk om ngdvendigt bortskaffelsespumpen.
Sluk maskinen pa drejekontakten.
Traek maskinens netstik ud.

Efter arbejdet
Tem beholderen.

Renger maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og afterring med en fugtig klud.

W=

N =

Ind-/udvipning af skubbebgijle
Losn skubbebgijlens las, og justér skubbebgjlen.

-

Opbevaring af maskinen
Opbevar sugeslange og netkabel som vist pa illu-
strationen.
Figur R
Anbring maskinen i et tgrt rum, og serg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

BEMAERK

Uhensigtsmaessig transport

Risiko for beskadigelse

Beskyt bortskaffelsespumpens netstik mod beskadigel-

ser, da det nér jorden, nar det er trukket ud af stikdasen.

1. Tag sugergret med gulv-mundstykket ud af holde-
ren. Tag fat i baeregrebet og pa sugergret, ikke
skubbebgjlen, nar maskinen lgftes.

2. Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk sted

Kveestelser ved beraring pa grund af stremfgrende dele
Sluk for maskinen.

Traek netstikket ud.

-

N

o=

2

o=

arwN =

-

Noo

aorwON=

No

-
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Udskiftning af fladt foldefilter
Abn filterafdaekningen.
Tag filterrammen ud.
Fjern det flade foldefilter (specialtilbehgr).
Saet et nyt fladt foldefilter (specialtilbeher) i. Serg
for, at det flade foldefilter slutter til ved alle sider, nar
det saettes i.
Seet filterrammen i.
Luk filterafdeekningen, skal give et klik.

Udskiftning af patronfilter
Abn filterafdaekningen.
Tag patronfilteret ud (specialtilbehgar).
Saet et nyt patronfilter i (specialtilbehgr).
Luk filterafdeekningen, skal give et klik.

Udskiftning af grovsnavsfilter
Abn filterafdaekningen.
Tag filterrammen ud.
Skift groftsnavsfilteret ud.
Seet filterrammen i.
Luk filterafdeekningen, skal give et klik.

Udskiftning af filterpose af fiberstof
Las sugehoved op, og tag det af.
Traek filterposen af fiberstof (specialtilbeher) bagud,
og tag den ud.
Vip lasesnippen ind, og luk filterposen af fiberstof
(specialtilbehgr) helt.
Seet en ny filterpose af fiberstof (specialtilbehar) pa.
Saet sugehoved pa, og las det fast.

Udskiftning af bortskaffelsespose
Las sugehoved op, og tag det af.
Kraeng bortskaffelsesposen (specialtilbehgr) op.
Traek bortskaffelsesposens (specialtilbehgr) abning
af bagud over sugestudsen.
Luk bortskaffelsesposen (specialtilbeher) teet under
abningen med en lukkestrip.
Tag bortskaffelseesposen ud (specialtilbehgr).
Saet en ny bortskaffelseespose (specialtilbeher) pa.
Kraeng bortskaffelsesposen (specialtilbehgr) over
beholderen.
Saet sugehoved pa, og las det fast.

Renggring af forfilteret
Las sugehoved op, og tag det af.
Tag bortskaffelsespumpens kabelholder ud.
Treek forfilteret over sugestudsen, og tag det ud.
Renggr forfilteret.
Skub forfilteret, nar det saettes i, sa langt over suge-
studsen, indtil det ligger op ad beholdervaeggen.
Isaet bortskaffelsespumpens kabelholder.
Saet sugehoved pa, og las det fast.

Rengering af svemmer
Las sugehoved op, og tag det af.
Renger svemmeren med en fugtig klud.
Saet sugehoved pa, og las det fast.

Renggring af smudsbeholder
Las sugehoved op, og tag det af.
Med bortskaffelsespumpe: Laeg beholderen ned pa
siden, og skyl den med vand.
Uden bortskaffelsespumpe: Afmonter bortskaffel-
sespumpen (se Tersugning), og renger beholderen.
Seet sugehoved p3, og las det fast.



Hjeelp ved fejl

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kvaestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele

Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Sugehovedet kan ikke szettes pa

1. Skub forfilteret sa langt over sugestudsen, indtil det
ligger op ad beholdervaeggen.

Sugeturbine korer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.

2. Kontrollér maskinens netkabel og netstik.

3. Teend maskinen.

4. Kontroller svsmmeren.

Sugeturbine frakobles

1. Teend bortskaffelsespumpen.

2. Friger den fastklemte svemmerkontakt i beholde-
ren.

Sugekraft aftager

1. Fjern tilstopninger fra sugedysen, sugergret, suge-
slangen eller grovsnavsfilteret/det flade foldefilter/
patronfilteret.

2. Udskift filterposen af fiberstof (specialtilbeher), nar

den er fuld.

Udskift bortskaffelsesposen (specialtilbehgr), nar

den er fuld.

Saet filterafdaekningen rigtigt pa plads.

Udskift det flade foldefilter (specialtilbehgr).

Udskift patronfilteret (specialtilbehgr).

Kontrollér aftapningsslangen for utaethed.

Tem/renger forfilteret.

Kontroller, om det flade foldefilter (specialtilbehar)

eller patronfilteret (specialtilbeher) er sat rigtigt i.

10. Kontroller, om grovsnavsfilteret er sat rigtigt i.

Der slipper stev ud under tersugning

1. Montér det flade foldefilter (specialtilbehar) eller pa-
tronfilteret (specialtilbehear).

2. Kun ved flade foldefiltre: Kontrollér, om det flade fol-
defilter (specialtilbeher) er sat rigtigt i, og korrigér
om ngdvendigt.

Figur S

3. Udskift det flade foldefilter (specialtilbehgr) eller pa-
tronfilteret (specialtilbeher).

Bortskaffelsespumpen korer ikke

1. Kontroller maskinens stikkontakt.

2. Friger den fastklemte svemmerkontakt i beholde-
ren.

3. Friger det fastklemte pumpelgbehjul i pumpen.

Bortskaffelsespumpen kerer, men pumper ikke

1. Abn udluftningen pé bortskaffelsespumpen, indtil
bortskaffelsespumpen pumper vand.

Figur T

2. Luk udluftningen pa bortskaffelsespumpen.

Bortskaffelsespumpe transporterer kun lidt

1. Udlaeg bortskaffelsesslangen uden knaek.

2. Kontroller bortskaffelsesslangen for tilstopning.

Sugeturbinen stopper under drift, bortskaffelses-

pumpen fortsatter med at kere

1. Justér sugekraften pa sugekraftregulatoren (3-
trins), sa der kan suges kontinuerligt.

d
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Kundeservice

Huvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den sezelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.148-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.
WG

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske data

NT 50/1
K
Elektrisk tilslutning
Netspaending \% 230
Fase ~ 1
Netfrekvens Hz 50
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse |
Nominel effekt w 1200
Effekt (tot.) w 2000
Maksimal ydelse (EU) w 2350
Maksimal ydelse (CH) w 2300
Bortskaffelsespumpens ydeevne W 1100
Effektdata maskine
Beholderindhold | 50
Pafyldningsmaengde vaeske | 37
Luftmaengde (maks.) I's 40
Undertryk (maks.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Luftmaengde (maks., sugemotor) I/s 74
Undertryk (maks., sugemotor) kPa 27,3
(mbar)  (273)
Bortskaffelsespumpens transport- I/min 300
maengde (ved transporthgjde pa
0m)
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 28,0
Laengde x bredde x hgjde mm 640 x
370 x
1045
Filterareal fladt foldefilter m?2 0,6
Filterareal patronfilter m?2 0,2
Diameter sugeslange mm 40
Laengde sugeslange m 4,0
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lya dB(A) 67
Usikkerhed K, dB(A) 2
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K mis> 0,2
Netkabel
Type netkabel mm?2 HO7RN-
F3G 1,5
Delnummer (EU) 6.650-
665.0
Delnummer (CH) 6.650-
726.0
Kabellaengde m 7,5
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke m&lemad broS$iiurid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel voivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

&Yy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai 8li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

&N HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-
miseks.

e See tolmuimeja on mdeldud suure koguse vedeliku
pidevaks kdrvaldamiseks (uleujutuste tekitatud kah-
ju, mahutitest, kraanikaussidest vdi paakidest valja-
tdmbamine jne), samuti pdranda- ja seinapindade
marg- ja kuivpuhastuseks.

See seade sobib ariliseks kasutamiseks, nt kasitoos
ja kaubanduses.

Kehtib ainult Sveitsi kohta: Pistikupesa tohib kasuta-
da ainult kuivas keskkonnas td6tamise ajal.
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Seadme kirjeldus

Joonis A

@) Ujuk

(@) Imivoolik

(® Voolikukonks

(® Toukesanga lukusti

(&) Vuugiduts

(®) Ohu valjapaas, t666hk

@ Utiliseerimispumba 6hutustamine
Imipea

(®) Imipea lukustus

Haardesiivend

() Mustusemahuti

(2 Juhtrull

(@3 Kaepide

Ohu sissepaéas, mootori jahutusdhk
({5 Imiotsakud

Tihendusplaat
(i7) Porandadiiiis

Imitoru

Utiliseerimispumba kaablihoidik
Utiliseerimispumba toitepistik
@1 Pistikupesa

@) Poordldliti

@3) Tooriistakohvri piiraja
Kandekaepide

@9 Filtrikate

Kinnitusaas
@7) Imitoru hoidik
Téukesang
@9 Eeffilter

Utiliseerimispumba ujukliiliti

@7 Utiliseerimispump

(62 Utiliseerimispumba arikmutter

@3 Kaar

Pé&randadiiiisi hoidik

@5 Valjalaskevoolik

Sulgurkiibar (GEKA-liitmik 1<)

@7 Vorgukaabel

Imivéimsuse regulaator (3-astmeline)

Filtriraam

Jameda mustuse filter/lamevoltfilter/kutnlafilter

Tudbisilt

Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

Kéikuvotmine
Soovitatav on see seade (ihendada ainult pistikupesa-
ga, mida kaitseb 30 mA rikkevoolukaitseliliti.

AN ETTEVAATUS

Oht teravate servade tottu

Vigastusoht

Kandke eelfiltri kdsitsemisel sobivaid kindaid.
Tooreziimid

1 Margpuhastus koos utiliseerimispumbaga

2 Margpuhastus ilma utiliseerimispumbata

3 Kuivpuhastus

Margpuhastus
Mérkus
Maérgpuhastus on véimalik ka siis, kui utiliseerimispump
on vélja lilitatud véi eemaldatud. Eemaldage utiliseeri-
mispump, vt jaotist ,Kuivpuhastus®.
Kummihuulte paigaldamine

1. Vétke harjaribad maha.
Joonis C
Paigaldage kummihuuled.

Fliisfilterkoti eemaldamine

Vedelike vbi marja mustuse sisseimemisel tuleb ala-
ti eemaldada fliisfilterkott (erivarustus).
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
. Témmake fliisfilterkott (erivarustus) taha valja.
Joonis D
Klappige lukustuslapats sisse ja sulgege fliisfilter-
kott (erivarustus) tihedalt.
Pange imipea peale ja lukustage.

Jaatmekoti eemaldamine

e Vedelike vdi marja mustuse sisseimemisel tuleb
jaatmekott (erivarustus) alati eemaldada.
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Likake jaatmekott (erivarustus) Ules.
Joonis E
Toémmake jaatmekoti (erivarustus) ava imiotsakute
kaudu taha vélja.
4. Sulgege jaatmekott (erivarustus) avast allpool tihe-
dalt sulgurribaga.
Votke jaatmekott (erivarustus) valja.
Pange imipea peale ja lukustage.
Jameda mustuse filtri paigaldamine

Avage filtrikate.
2. Ainult lamevolffilter: Vétke filtriraam valja. Votke la-

mevoltfilter (erivarustus) filtriraamist valja.

Joonis F
3. Ainult kiilinlafilter: Vétke kulnlafilter (erivarustus)
valja.
Joonis G
Paigaldage jameda mustuse filter filtriraami.
Sisestage filtriraam imipea sisse.
Sulgege filtrikate, peab kuuldavalt fikseeruma.

Eelfiltri sisestamine

1. Lukustage imipea lahti ja votke ara.

2. Votke utiliseerimispumba kaablihoidik valja.

3. Lukake eeffilter sissepanekul nii kaugele Ule imiot-
sakute, kuni see asub mahutiseina 4ares.

4. Pange utiliseerimispumba kaablihoidik sisse.

5. Pange imipea peale ja lukustage.

N
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Utiliseerimisvooliku iihendamine

1. Eemaldage kork.
Joonis H
2. Uhendage utiliseerimisvoolik (nimilabimdot 3/4” voi
suurem).
Musta vee viljalaskmine

AN HOIATUS

Keskkonnareostus!

Keskkonnareostus asjatundmatu utiliseerimise téttu

heitvetesse.

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise eeskirju.

1. Laske must vesi vélja valjalaskevooliku kaudu.
Joonis |

Uldist
TAHELEPANU

Jameda mustuse oht

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi jgmeda mustuse filt-

rit.

e Vedeliku maksimaalse taseme saavutamisel lilitub
seade automaatselt valja.

e Parast margpuhastuse I6petamist: Puhastage ujuk,
mabhuti ja vajadusel utiliseerimispump niiske lapiga
ning kuivatage.

Kuivpuhastus
Mérkus
Enne kuivpuhastust: Vétke utiliseerimispump maha ja
paigaldage lamevoltfilter voi kiidinlafilter.
Mérkus
Kuivpuhastuse jaoks tuleb tavaliselt kasutada lamevolt-
filtrit voi kidinlafiltrit.

Udist
TAHELEPANU

Oht peentolmu téttu

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi lamevolffiltrit ega

kidinlafiltrit.

e Peentolmu sisseimemisel voib lisaks kasutada fliis-
filterkotti (erivarustus) voi jaatmekotti (erivarustus).

Utiliseerimispumba eemaldamine

Témmake valja utiliseerimispumba toitepistik.

Lukustage imipea lahti ja votke ara.

Vétke utiliseerimispumba kaablihoidik véalja ja asen-

dage see tihendusplaadiga.

Joonis J

Témmake eelfiltrit imiotsaku kaudu ja votke valja.

Keerake utiliseerimispumba aarikmutter lahti.

Eemaldage mahutist utiliseerimispump ja plastikust

sisetlkk.

7. Kinnitage utiliseerimisvooliku asemel tihenduskork.
Joonis K

8. Pange imipea peale ja lukustage.

Lamevoltfiltri voi kuiiinlafiltri paigaldamine

Mérkus

Lamevaoltfilter voi kidinlafilter ei sisaldu tarnekomplektis.
Avage filtrikate.

Votke filtriraam valja.

Votke jameda mustuse filter filtriraamist valja.
Ainult lamevoltfilter: Sisestage lamevolffilter (eriva-
rustus) filtriraami. Pidage sissepanekul silmas seda,
et lamevoltfilter asetseks igast kiljest kohakuti. Si-
sestage filtriraam imipea sisse.

wnp =

ook~

pPoON=

5. Ainult kiiGinlafilter: Sisestage kulnlafilter (erivarus-
tus) imemispea sisse.
6. Sulgege filtrikate, peab kuuldavalt fikseeruma.
Harjaribade paigaldamine
1. Eemaldage kummihuuled.
Joonis L
2. Paigaldage harjaribad.
Fliisfilterkoti paigaldamine
1. Lukustage imipea lahti ja votke &ra.
2. Pistke fliisfilterkott (erivarustus) peale.
Joonis M
3. Pange imipea peale ja lukustage.
Jaatmekoti paigaldamine
Mérkus
Jaétmekoti ava tuleb tbmmata téielikult ile imiotsaku
Ibike.
1. Lukustage imipea lahti ja votke ara.
2. Seadke uus jaatmekott (erivarustus) peale.
Joonis N
3. Pange jaatmekott (erivarustus) mahuti peale.
4. Pange imipea peale ja lukustage.

Klamberiihendus

Imivoolik on varustatud 2.0-klamberiihendusega. Kilge
saab (ihendada kdik nimilabimédduga DN 40 ja 2.0-
klamberiihendusega tarvikuosad.

Joonis O

Kasitsemine
A OHT
Elektrilé6gi oht

Vigastus- ja kahjustusoht.

Pistikupesa on ette ndhtud ainult utiliseerimispumba ot-
seseks lihendamiseks imuri kiilge. Pistikupesa igasu-
gune muul viisil kasutamine ei ole lubatud.

Seadme sisseliilitamine
Uhendage seadme toitepistik.
2. Lulitage seade poordlilitist sisse.
3. Suure vedelikukoguse pidev eemaldamine: Lilitage
utiliseerimispump sisse.

-

Imijou seadistamine

Mérkus

Imivéimsuse regulaatori abil saab imetud veekogust

(imiturbiini pumpamisvéimsus) kohandada utiliseerimis-

pumba voimsusele. See takistab imiturbiini pidevat vél-

Ja- ja sissellilitumist ning tagab pideva imemise.

1. Eemaldage kaar imivoolikult.

Joonis P

2. Monteerige imivéimsuse regulaator imivoolikule.

3. Uhendage kollektor imivéimsuse regulaatori kiilge.
Pidage silmas, et klambrirdngas on joondatud vas-
tavalt joonisele.

Joonis Q

4. Reguleerige imivdimsuse regulaatori imijéudu (3-

astmeline).

Utiliseerimis- v6i puhastuskaitus
1. Viige labi vedeliku pidevat utiliseerimist vdi puhasta-
mist.
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W= No
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N

Eelfiltri tiihjendamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Vétke utiliseerimispumba kaablihoidik valja.
Témmake eelfiltrit imiotsaku kaudu ja votke valja.
Tuhjendage eelfilter.
Lukake eelfilter sissepanekul nii kaugele Ule imiot-
sakute, kuni see asub mahutiseina aares.
Pange utiliseerimispumba kaablihoidik sisse.
Pange imipea peale ja lukustage.

Seadme valjaliilitamine
Vajadusel lilitage utiliseerimispump vélja.
Lulitage seade podrdlulitist valja.
Tdmmake seadme toitepistik valja.

Parast iga kaitust

Tuhjendage mahuti.
Puhastage seade seest ja valjast puhtaksimemise
ja niiske lapiga plhkimise teel.

Toukesanga sisse-/viljaklappimine

. Vabastage tdukesanga lukustus ja reguleerige tdu-

kesanga.

Seadme hoiulepanek
Hoidke imivoolikut ja vérgukaablit vastavalt joonise-
le.
Joonis R
Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

TAHELEPANU

Sobimatu transport

Kahjustusoht

Kaitske utiliseerimispumba toitepistikut kahjustuste
eest, sest see ulatub vélja tbmmates maapinnale.

1.

N

Vétke imitoru pérandadiiisiga hoidikust valja. Haa-
rake seadme kandmiseks kandek&epidemest ja imi-
torust, mitte tdukesangast.

Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Lilitage seade vilja.

Témmake vérgupistik vélja.

o=

oo

o=

® N O

arwN =

No

wN =

-

Eesti

Lamevolftfiltri vahetamine
Avage filtrikate.
Vétke filtriraam valja.
Votke lamevoltfilter (erivarustus) valja.
Pange uus lamevolftfilter (erivarustus) sisse. Pidage
sissepanekul silmas seda, et lamevoltfilter asetseks
igast kuljest kohakuti.
Pange filtriraam sisse.
Sulgege filtrikate, peab kuuldavalt fikseeruma.

Kiitinlafiltri vahetamine
Avage filtrikate.
Votke kuunlafilter (erivarustus) valja.
Pange uus kuunlafilter (erivarustus) sisse.
Sulgege filtrikate, peab kuuldavalt fikseeruma.

Jameda mustuse filtri vahetamine
Avage filtrikate.
Votke filtriraam valja.
Vahetage jameda mustuse filter valja.
Paigaldage filtriraam.
Sulgege filtrikate, peab kuuldavalt fikseeruma.

Fliisfilterkoti vahetamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Tommake fliisfilterkott (erivarustus) taha valja.
Klappige lukustuslapats sisse ja sulgege fliisfilter-
kott (erivarustus) tihedalt.
Pistke uus fliisfilterkott (erivarustus) peale.
Pange imipea peale ja lukustage.

Jaatmekoti vahetamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Lukake jaatmekott (erivarustus) lles.
Témmake jaatmekoti (erivarustus) ava imiotsakute
kaudu taha valja.
Sulgege jaatmekott (erivarustus) avast allpool tihe-
dalt sulgurribaga.
Vétke jaatmekott (erivarustus) valja.
Pistke uus jaatmekott (erivarustus) peale.
Pange jaatmekott (erivarustus) mahuti peale.
Pange imipea peale ja lukustage.

Eelfiltri puhastamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Vétke utiliseerimispumba kaablihoidik valja.
Tdmmake eelfiltrit imiotsaku kaudu ja votke valja.
Puhastage eelfiltrit.
Likake eelfilter sissepanekul nii kaugele Ule imiot-
sakute, kuni see asub mahutiseina aares.
Pange utiliseerimispumba kaablihoidik sisse.
Pange imipea peale ja lukustage.

Ujuki puhastamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Puhastage ujukit niiske lapiga.
Pange imipea peale ja lukustage.

Mustusemahuti puhastamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Utiliseerimispumbaga: Asetage mahuti kiiljele ja lo-
putage veejoaga.

Utiliseerimispumbata: Votke utiliseerimispump ma-
ha (vt Kuivpuhastus) ja puhastage mahuti.
Pange imipea peale ja lukustage.
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Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu

Liilitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vélja.

Imipead ei saa peale panna

1. Lukake eelfilter nii kaugele Ule imiotsakute, kuni see
asub mahutiseina aares.

Imiturbiin ei to6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vdrgukaablit ja vdrgupistikut.

3. Lilitage seade sisse.

4. Kontrollige ujukit.

Imiturbiin lilitub vélja

1. Lulitage utiliseerimispump sisse.

2. Vabastage mahutis kinni jaanud ujukildliti.

Imijoud nérgeneb

1. Eemaldage ummistused imidiusist, imitorust, imi-

voolikust v&i jAmeda mustuse filtrist/lamevolffiltrist/

kadnlafiltrist.

Vahetage taitunud fliisfilterkott (erivarustus).

Vahetage tais jadtmekott (erivarustus).

Fikseerige filtrikate digesti.

Vahetage lamevolfilter (erivarustus) valja.

Vahetage kilnlafilter (erivarustus) valja.

Kontrollige véaljalaskevoolikut tiheduse suhtes.

Tihjendage/puhastage eelfilter.

Kontrollige lamevoltfiltri (erivarustus) voi kiunlafiltri

(erivarustus) korrektset paigaldusasendit.

0. Kontrollige jameda mustuse filtri paigaldusasendi

digsust.

Tolm tungib kuivpuhastusel vilja

1. Paigaldage lamevoltfilter (erivarustus) véi kulnlafil-
ter (erivarustus).

2. Ainult lamevolffiltrite puhul: Kontrollige/korrigeerige
lamevolffiltri (erivarustus) korrektset paigaldusasen-
dit.

Joonis S

3. Vahetage lamevoltfilter (erivarustus) véi kiiinlafilter
(erivarustus) valja.

Utiliseerimispump ei toota

1. Kontrollige seadme toitepistikut.

2. Vabastage mahutis kinni jaanud ujukildliti.

3. Vabastage pumba kinnijaanud tiivik.

Utiliseerimispump to6tab, kuid ei edasta

1. Avage utiliseerimispumba ventilatsiooniava, kuni
utiliseerimispump pumpab vett.

Joonis T

2. Sulgege utiliseerimispumba ventilatsiooniava.

Utiliseerimispump edastab viahe

1. Paigutage utiliseerimisvoolik ilma paindumiseta.

2. Kontrollige, et utiliseerimisvooli poleks ummistunud.

Imiturbiin seiskub kditamise ajal, utiliseerimispump

tootab edasi

1. Seadistage imijdud imivéimsuse regulaatoril (3-ast-
meline) nii, et oleks voimalik pidev imemine.

CONOOA~ON

-

Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
korvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiija vdi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivimur

TuUp: 1.148-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

1% @g@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnilised andmed

NT 50/1
K
Elektrilihendus
Vérgupinge \% 230
Faas ~ 1
Vérgusagedus Hz 50
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass |
Nimivdimsus w 1200
V&imsus (kokku) w 2000
Maksimaalne vdimsus (EU) w 2350
Maksimaalne vdimsus (CH) w 2300
Utiliseerimispumba jdudlus w 1100
Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 50
Vedeliku taitekogus | 37
Ohukogus (max) I/'s 40
Alardhk (max) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Ohukogus (max, imimootor) I/'s 74
Alardhk (max, imimootor) kPa 27,3
(mbar)  (273)
Utiliseerimispumba edastusko- I/min 300
gus (edastuskdrgusel 0 m)
Mootmed ja kaalud
Tulpiline téokaal kg 28,0
Pikkus x laius x kérgus mm 640 x
370 x
1045
Lamevaolffiltri filtripind m? 0,6
Kaunlafiltri filtripind m? 0,2
Imivooliku labimdot mm 40
Imivooliku pikkus m 4,0
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirdhutase Lya dB(A) 67
Ebakindlus Kya dB(A) 2
Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? <2,5
vaartus
Ebakindlus K mis? 0,2
Vorgukaabel
Vérgukaabli tiitip mm?2 HO7RN-
F3G 1,5
Osa number (EU) 6.650-
665.0
Osa number (CH) 6.650-
726.0
Kaabli pikkus m 7,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Visparigas norades 75
Apkartéjas vides aizsardziba .... 75
Noteikumiem atbilsto$a lieto$ana. 75
lerices apraksts 76
Sagatavo$ana.... 76
Ekspluatacijas uzsaksana.. 76
Apkalposana 77
TransportéSana 78
Uzglabasana 78
Kop$ana un apkope 78
Palidziba trauc&jumu gadijuma. 79
Garantija.... 79
Piederumi un rezerves dalas.. 79
ES atbilstibas deklaracija 79

Tehniskie dati.........ccoooveieeiiiiiieee e 80
Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $0 originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
o Neieveérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieS§amas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A\ BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai

Veselibai kaitigu putek|u ieelpoSana

Neizmantot ierici veselibai kaitigu putek|u iesik$anai.

o Sisslicajs ir paredzéts nepartrauktai liela daudzuma

Skidruma utilizacijai (pladu postijumi, konteineru,

baseinu vai tvertnu izsikSana utt.), ka arT gridas un

sienu virsmu mitrai un sausai tiriSanai.

Stierice ir piemérota komercialai lieto$anai, piem.,

amatnieciba un tirdznieciba.

o Attiecas tikai uz Sveici: Kontaktligzdu drikst izman-
tot tikai darbibas laika sausa vidé.
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lerices apraksts Sagatavosana

Attéls A 1. Izpakojiet ierici un salieciet piederumus.
L Attéls B
(@) Pludins

(2) Suksanas $fatene Ekspluatacijas uzsaksana

St ki So ierici ieteicams pieslégt tikai kontaktligzdai, kuru aiz-
(® Slatenes akis sarga 30 mA noplides stravas automatiskais sl&dzis.

@ Stums3anas roktura fiksators A UZMANIBU
@ Saura sprausla Asu malu radits apdraudéjums

o ) Savainosanas risks
() Gaisa izplude, darba gaiss Darbojoties ar prieksfiltru, lietojiet piemérotus cimdus.
@ Novadi$anas sikna atgaisoSana Darbibas rezimi
Siiksanas galva 1 Mitra sikSana ar utilizacijas stkni

2 Mitra sokSana bez utilizacijas sukna

@ Sitksanas galvas fiksators 3  Sausa sUk$ana
Padzilinatais rokturis Mitra siikSana
() Netirumu tvertne Noradijum

~ L Mitras sakSanas reZims ir iespéjams ari ar izslégtu vai
(2 Vadbas ritenis demontétu utilizacijas sakni. Utilizacijas sikna demon-
(3 Rokturis tazu, skatiet "Sausa siik$ana".

Gumijas atlo¢u ieklausana

1. Demontéjiet suku svitru.
(5 Suksanas Tscaurule Attéls C

Gaisa ieplide, motora dzesésanas gaiss

Nosl&gplaksne 2. leklaujiet gum!Jas atlotlze.s. i
_ L Flisa filtra maisina nonemsana
(i7) Gridas tiri3anas sprausla o o _ N
e Uzsdcot Skidrumus vai mitrus netirumus, vienmer ir

Sitksanas caurule jaiznem flisa filtra maisin$ (papildpiederums).

—x _ - Atblokejiet un nonemiet sik$anas galvinu.
Novadisanas sitkna kabela turétajs . |znemiet flisa filtra maisinu (papildpiederums) virzie-
Novadianas stkna tikla spraudnis na uz aizmuguri.

_ Attéls D
@1 Kontaktligzda

N =

3. lelokiet aizdares méliti un ciesi noslédziet flisa filtra
@2 Grozamais sledzis maisinu (papildpiederums).
_ 4. Uzlieciet un nofiks&jiet sik8anas galvinu.
@ Darbariku kofera balsts Atkritumu maisina iznemsana
Nesanas rokturis e Uzsiicot $kidrumus vai mitrus netirumus, vienmér ir
Filtra pa jaiznem atkritumu maisin$ (papildpiederums).
@ ira parsegs 1. Atblokéjiet un nonemiet sikSanas galvinu.
Stiprinajuma osa 2. Atkritumu maisinu (papildpiederums) uzmaukt uz
@ Siksanas caurules turétajs augsu.
Attéls E
Stumsanas rokturis 3. Atkritumu maisina (papildpiederums) atveri par stk-
Prieksfi $anas Tscaurulém izvilkt uz aizmuguri.
@9 Prieksfiltrs 4. Ciesi noslégt atkritumu maisinu (papildpiederums)
Novadi$anas stkna pludinslédzis zem atveres ar noslég$anas strémelém.
. . 5. Iznemt atkritumu maisinu (papildpiederums).
@D Novadisanas stknis 6. Uzlieciet un nofiks&jiet siksanas galvinu.
@ Novadi$anas siikna uzmavuzgrieznis Rupjo netirumu filtra montaza
@ Likums 1. Atveriet filtra vaku.
2. Tikai plakanrievu filtrs: Iznemiet filtra rami. Iznemiet
Gridas tiriSanas sprauslas turétajs plakanrievu filtru (papildpiederums) no filtra ramja.
— - Attels F
@ Notecinasanas S{itene 3. Tikai svecveida filtrs: Iznemt svecveida filtru (papild-
Nosléguzgalis (GEKA savienojums 1") piederums).
. Attels G
@ Tikla kabelis 4. levietojiet rupjo netirumu filtru filtra ramr.
Siksanas jaudas regulators (3 pakapju) 5. levietojiet filtra rami sk$anas galvina.
Filtra ramis 6. Aizveriet filtra vaku, tam ir dzirdami janofiksé&jas.
] ] ) ] . Prieksfiltru ievietoSana
Rupjo netirumu filtrs/plakanrievu filtrs/svecveida 1. Atblokgjiet un nonemiet stiksanas galvinu.
filtrs 2. Iznemt iztuk$o$anas sikna kabela turétaju.
Tipa datu plaksnite 3. Prieksfiltru ievietojot uzvilkt tik talu par sik3anas Ts-

caurulém, lidz tas piegul tvertnes sienai.
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4. levietot iztukS8oSanas sikna kabela turétaju.
5. Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.
Utilizacijas Slatenes pieslégSana
1. Nonemiet nosléguzgali.
Attels H
2. Pieslégt utilizacijas $|at
"vai lielaks).
Netira Gdens notecinasana

AN BRIDINAJUMS
Apkartéjas vides piesarpojums!
Apkartéjas vides piesarnojums nepareizas notekidenu
novadiSanas rezultata.
levérojiet vietéjos notekidenu attiriSanas noteikumus.
1. lzteciniet netiro Gdeni pa izplades cauruli.

Attéls |

eni (nominalais platums 3/4

Visparigi

IEVERIBAI

Rupjo netirumu radits apdraudéjums

SdkSanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.

Sicot nekad neiznemiet rupjo netirumu filtru.

e Sasniedzot maks. $kidruma limeni, ierice automa-
tiski izslédzas.

e Beidzot mitro tiriSanu: Notiriet pludinu, tvertni un ne-
piecieSamibas gadijuma utilizacijas stkni ar mitru
dranu un nosusiniet.

Sausa sukSana

Noradijum

Pirms sausas siksanas: Demontéjiet utilizacijas sakni

un uzstadiet plakanrievu filtru vai sveéveida filtru.

Noradijum

Sausajai sik$anai principa jaizmanto plakanrievu filtrs

vai sveéveida filtrs.

Visparigi

IEVERIBAI

Smalko putek]u iek|isanas bistamiba

Suk$anas dzinéja bojajuma apdraudéjums.

Veicot siikSanu, nekad neiznemiet plakanrievu filtru vai

svecveida filtru.

e Uzsicot smalkus puteklus, papildus iesp&jams iz-

mantot flisa filtra maisinu (papildpiederums) vai at-

kritumu maisinu (papildpiederums).

Utilizacijas sukna demontaza
Atvienojiet utilizacijas stkna tikla spraudni.
Atblokéjiet un nonemiet sik$anas galvinu.
Iznemiet utilizacijas stkna kabela turétaju un nomai-
niet to pret noslégplaksni.

Attels J

4. Prieksfiltru uzvilkt par sik$anas Tscaurulém un no-
nemt.

5. Noskravéjiet utilizacijas stikna uzmavuzgriezni.

6. Iznemiet no tvertnes utilizacijas stkni un plastma-
sas ieliktni.

7. Utilizacijas $|utenes vieta pieslégt nosléguzgali.
Attels K

8. Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Plakanrievu filtra vai svecveida filtra ievietoSana

Noradijum

Plakanrievu filtrs vai sveéveida filtrs nav ieklauts piega-

des komplektacija.

1. Atveriet filtra vaku.

2. Iznemiet filtra rami.

3. lIznemiet rupjo netirumu filtru no filtra ramja.

WN =

4. Tikai plakanrievu filtrs: levietojiet plakanrievu filtru
(papildpiederums) filtra ramn. levietojot, parliecinie-
ties, ka plakanrievu filtrs cieSi piegul visas pusés. le-
vietojiet filtra rami sik$anas galvina.

5. Tikai svecveida filtrs: levietojiet svecveida filtru (pa-
pildpiederums) stksanas galvina.

6. Aizveriet filtra vaku, tam ir dzirdami janofikséjas.

Suku slok$nu uzstadisana

1. Demontgjiet gumijas atloces.
Attéls L
2. Uzstadiet suku sloksnes.

Flisa filtra maisina ieklausana

1. Atblokéjiet un nonemiet sikSanas galvinu.

2. Uzlieciet flisa filtra maisinu (papildpiederums).
Attels M

3. Uzlieciet un nofikséjiet siksanas galvinu.

Atkritumu maisina ieklausana

Noradijum

Atkritumu maisina atverei pilniba jabat parvilktai par

stksanas Iscaurules apcilni.

1. Atblokgjiet un nonemiet siik$anas galvinu.

2. Uzlieciet atkritumu maisinu (papildpiederums).
Attels N

3. Atkritumu maisinu (papildpiederums) uzmaukt virs
tvertnes.

4. Uzlieciet un nofiksé&jiet sikSanas galvinu.

Klipsa savienojums
Saksanas §latene ir aprikota ar Clip 2.0 savienojumu.
lesp&jams pievienot visus papildaprikojuma piederu-
mus ar nominalo platumu DN 40 un Clip 2.0 savienoju-
mu.
Attéls O

Apkalposana
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
Savainojumu un bojgjumu draudi.
Kontaktligzda ir paredzéta tikai tieSai utilizacijas sikna
pieslégSanai siicéjam. Nekada citada kontaktligzdas iz-
mantosana nav atlauta.

lerices ieslégsana
lespraust ierices tikla spraudni.
2. Ar grozamo slédzi ieslédziet ierici.
3. Pastavigi atbrivoties no lieliem Skidruma daudzu-
miem: leslédziet utilizacijas sakni.

-

Suksanas jaudas iestatiSana

Noradijum

Ar stikSanas jaudas regulatora palidzibu iesukta ddens

daudzumu (stak$anas turbinas sik$anas jaudu) var no-

regulét atbilsto$i utilizacijas sikna jaudai. Tas novérs
stkSanas turbinas pastavigu ieslég$anos un izslégsa-
nos un nodro$ina nepartrauktu sik$anu.

1. Nonemiet loku pie sikSanas $latenes.

Attéls P

2. Uzstadiet sikSanas jaudas regulatoru pie sikSanas
Slatenes.

3. Pievienojiet lTkumu pie sik$anas jaudas regulatora.
Parliecinieties, ka apskavas gredzens ir novietots
atbilstosi attélam.

Attéls Q

4. Noregulgjiet sikSanas jaudu uz siksanas jaudas re-

gulatora (3 pakapes).
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Utilizacijas vai tiriSanas rezims
1. Pastavigi atbrivoties no Skidrumiem vai veikt tiriSanu.

Prieksfiltra iztukSoSana
Atbloké&jiet un nonemiet siksanas galvinu.
Iznemt iztukSoSanas siukna kabela turétaju.
Prieksfiltru uzvilkt par stik§anas Tscaurulém un no-
nemt.
Iztuk$ot prieksfiltru.
Prieksfiltru ievietojot uzvilkt tik talu par stik$anas Ts-
caurulém, [idz tas piegul tvertnes sienai.
levietot iztukSoSanas sukna kabela turétaju.
Uzlieciet un nofikségjiet stk$anas galvinu.

ok wh=

No

lerices izslegSana
1. NepiecieSamibas gadijuma izslédziet utilizacijas
sukni.
Ar grozamo slédzi izslédziet ierici.
Atvienojiet ierices tikla spraudni.

wnN

Péc katras lietoSanas
iztukSojiet tvertni.
lerici no iekSpuses un arpuses nosdciet un notiriet
ar mitru lupatinu.

N =

Stumsanas roktura ielociSanal/atlociSana

1. Atbrivojiet stum$anas roktura fiksatoru un pariesta-
tiet stumSanas rokturi.

lerices uzglabasana

1. Uzglabajiet stiksanas $|ateni un tikla kabeli atbilsto-
Si attélam.
Attéls R

2. Novietojiet ierici sausa telpa un nodrosiniet pret ne-

autorizétu lietoSanu.

Transportésana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Neatbilstosa transportésana

Bojajumu risks

Sargajiet utilizacijas sakna tikla spraudni no bojaju-
miem, jo atvienotd stavokir tas sniedzas lidz zemei.

1. Iznemiet sikSanas cauruli ar gridas sprauslu no tu-
rétaja. NeSanai satveriet ierici aiz neSanas roktura
un sukSanas Slatenes, nevis pie stumsanas roktura.
Parvadajot transportlidzeklos, nodrosiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka eso$ajam direktivam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievéroSana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kops$ana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

N
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Plakanrievu filtra nomaina
Atveriet filtra vaku.
Iznemiet filtra rami.
Iznemiet plakanrievu filtru (papildpiederums).
levietojiet jaunu plakanrievu filtru (papildpiede-
rums). levietojot, parliecinieties, ka plakanrievu filtrs
cieSi piegul visas pusés.
levietojiet filtra rami.
Aizveriet filtra vaku, tam ir dzirdami janofikséjas.

Svecveida filtra nomaina
Atveriet filtra vaku.
Iznemt svedveida filtru (papildpiederums).
levietot jaunu svecveida filtru (papildpiederums).
Aizveriet filtra vaku, tam ir dzirdami janofikséjas.

Rupjo netirumu filtra nomaina
Atveriet filtra vaku.
Iznemiet filtra rami.
Nomainiet rupjo netirumu filtru.
levietojiet filtra rami.
Aizveriet filtra vaku, tam ir dzirdami janofikséjas.

Flisa filtra maisina maina
Atblokéjiet un nonemiet siksanas galvinu.
Iznemiet flisa filtra maisinu (papildpiederums) virzie-
na uz aizmuguri.
lelokiet aizdares méliti un cieSi noslédziet flisa filtra
maisinu (papildpiederums).
Uzlieciet jaunu flisa filtra maisinu (papildpiederums).
Uzlieciet un nofikséjiet siikSanas galvinu.

Atkritumu maisina maina
Atblokéjiet un nonemiet sikSanas galvinu.
Atkritumu maisinu (papildpiederums) uzmaukt uz
augsu.
Atkritumu maisina (papildpiederums) atveri par suk-
$anas Tscaurulém izvilkt uz aizmuguri.
CieSi noslégt atkritumu maisinu (papildpiederums)
zem atveres ar noslégSanas stréemelém.
Iznemt atkritumu maisinu (papildpiederums).
Uzspraust jauno atkritumu maisinu (papildpiederums).
Atkritumu maisinu (papildpiederums) uzmaukt virs
tvertnes.
Uzlieciet un nofiksg&jiet stikS8anas galvinu.

Prieksfiltra tiriSana
Atblokéjiet un nonemiet siksanas galvinu.
Iznemt iztukSoSanas sukna kabela turétaju.
Prieksfiltru uzvilkt par stik$anas Tscaurulém un no-
nemt.
Iztiriet prieksfiltru.
Prieksfiltru ievietojot uzvilkt tik talu par stkSanas Ts-
caurulém, lidz tas piegul tvertnes sienai.
levietot iztukSoSanas stikna kabela turétaju.
Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Pludina tiriSana
Atblokéjiet un nonemiet sik$anas galvinu.

Notiriet pludinu ar mitru dranu.
Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Netirumu tvertnes tiriSana
Atblokéjiet un nonemiet sikSanas galvinu.
Ar utilizacijas stkni: Tvertni novietot uz saniem un
izskalot ar Gdens striklu.
Bez utilizacijas stkna: Demontét utilizacijas sakni
(skatTt nodalu “Sausa sikS$ana”) un iztirit tvertni.
Uzlieciet un nofiksgjiet stikS8anas galvinu.



Palidziba traucejumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$am detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

Nav iespé&jams uzlikt siikSanas galvinu

1. Prieksfiltru uzvilkt tik talu par stkSanas Tscaurulém,
I1dz tas piegul tvertnes sienai.

Siksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves drosi-
nataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla spraudni.

3. leslédziet ierici.

4. Parbaudiet pludinu.

Suksanas turbina slédzas lauka

1. leslédziet utilizacijas sakni.

2. Tvertné atbrivojiet iespriduso pludina slédzi.

Samazinas suksanas jauda

1. Iznemiet nosprostojumus no sikSanas sprauslas,
sksanas caurules, sikSanas $|Gtenes vai rupjo ne-
tirumu filtra/plakanrievu filtra/svecveida filtra.

2. Nomainiet piepildito flisa filtra maisinu (papildapri-

kojums).

3. Nomainiet piepildito atkritumu maisinu (papildapri-
kojums).

4. Kartigi nofiksgjiet filtra parsegu.

5. Nomainiet plakanrievu filtru (papildpiederums).

6. Nomainiet svecveida filtru (papildpiederums).

7. Parbaudiet izplades caurules hermétiskumu.

8. lztuksSot/iztirt prieksfiltru.

9. Parbaudiet plakanrievu filtra (papildpiederums) vai

svedveida filtra (papildpiederums) pareizu uzstadi-
Sanas poziciju.

10. Parbaudiet rupju netirumu filtra pareizu uzstadisa-
nas poziciju.

Puteklu izplide sausas suksanas laika

1. Uzstadiet plakanrievu filtru (papildpiederums) vai
svedveida filtru (papildpiederums).

2. Tikai ar plakanrievu filtriem: Parbaudiet/korigégjiet
plakanrievu filtra (papildpiederums) pareizu uzstadi-
$anas poziciju.

Attels S

3. Nomainiet plakanrievu filtru (papildpiederums) vai
svedveida filtru (papildpiederums).

Utilizacijas stiknis nedarbojas

1. Parbaudiet ierices kontaktligzdu.

2. Tvertné atbrivojiet iespraduso pludina slédzi.

3. SuknT atbrivojiet iespriduso stkna skrejratu.

NovadiSanas siiknis darbojas, bet nesiikné

1. Novadi$anas sukna atgaisoSanu turét atvertu tik ilgi,
[1dz stknis sak suknét ddeni.

Attels T

2. Aizveriet novadi$anas sikna atgaiso$anu.

Utilizacijas stiknis maz piegada

1. lzvietojiet utilizacijas Slateni bez locTjumiem.

2. Parbaudtt, vai utilizacijas Slatenei nav nosprostoju-
mu.

Suksanas turbina darbibas laika apstajas, utilizaci-

jas suknis turpina darboties

1. lestatiet sikSanas jaudu ar sikSanas jaudas regula-
toru (3 pakapes) ta, lai varétu veikt nepartrauktu
stk$anu.

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespéjams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir speka misu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
veérsisim bez maksas, ja to célonis bis materiala vai ra-
Zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 81 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Mitras un sausas sikSanas puteklsicéjs
Tips: 1.148-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

1% @g@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehniskie dati

NT 50/1
K
Stravas piesléegums
Tikla spriegums \% 230
Faze ~ 1
Tikla frekvence Hz 50
DroS$inataja veids IPX4
Aizsardzibas klase |
Nominala jauda W 1200
Jauda (kopégja) w 2000
Maksimala jauda (EU) w 2350
Maksimala jauda (CH) w 2300
Utilizacijas sikna jauda w 1100
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 50
Skidruma uzpildes daudzums I 37
Gaisa apjoms (maks.) Is 40
Vakuuma vértiba (maks.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Gaisa daudzums (maks., iestksa- I/s 74
nas motors)
Vakuums (maks., iesik$anas mo- kPa 27,3
tors) (mbar)  (273)
NovadiSanas sikna padeves dau- |/min 300
dzums (pie padeves augstuma 0 m)
Izméri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 28,0
Garums x platums x augstums mm 640 x
370 x
1045
Plakanrievu filtra laukums m?2 0,6
Svecdveida filtra filtracijas lauks m?2 0,2
SikSanas $lutenes diametrs mm 40
Suksanas $latenes garums m 4,0
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 67
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 2
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <25
Nedrosibas faktors K m/s2 0,2
Tikla kabelis
Tikla kabela tips mm?  HO7RN-
F3G 1,5
Dalas numurs (EU) 6.650-
665.0
Dalas numurs (CH) 6.650-
726.0
Kabelu garums m 7,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Bendrosios nuorodos 80
Aplinkos apsauga............ 80
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Bendrosios nuorodos
Prie$§ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
I18saugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymy, galite sugadinti prietaisa ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
<:9 kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

AN JSPEJIMAS

Pavojus sveikatai

|kvépus sveikatai kenksmingy medziagy

Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-

kéms siurbti.

o Sis dulkiy siurblys skirtas nuolat $alinti didelius
skysciy kiekius (potvynio padaryta Zala, siurbti i$
konteineriy, baseiny ar talpykly ir kt.), taip pat dré-
gnajam ir sausajam grindy ir sieny pavirsiy valymui.

e Sis jrenginys tinka komerciniam naudojimui, pvz.,
amaty ir gamybos reikméms.

o Galioja tik Sveicarijoje: Kistukine déZute leidziama
naudoti tik sausoje aplinkoje.
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Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(@ Pludé

() Siurbiamoji zarna

(3 Zamos kabliukas

@ Stamimo rankenos fiksavimas

() sidliy valymo antgalis

@ Oro i$leidimo anga, darbinis oras

(7 Salinimo siurblio nuorinimas

Siurbiamoji galvuté

@ Siurbiamosios galvutés fiksatorius
|leistiné rankena

(i) Nesvarumy talpykla

(i2) Kreipiamasis ratukas

(3 Rankena

Oro jleidimo anga, variklio ausinimo oras
@ Siurbiamasis atvamzdis

PrispaudZiamoji ploksté

(i7) Grindy valymo antgalis

Siurbiamasis vamzdis

Salinimo siurblio kabelio laikiklis
Salinimo siurblio maitinimo tinklo kistukas
@) Kistukine dezuté

@2 Sukamasis jungiklis

@ Jrankiy lagamino atrama

Nesiojimo rankena

@9 Filtro gaubtelis

Tvirtinimo kilpos

@ Siurbiamojo vamzdzio laikiklis
Stumiamoji rankena

@9 Pirminis filtras

Salinimo siurblio pliduriuojantis jungiklis
@1 Salinimo siurblys

(62 Salinimo siurblio verzlé

6 Alkané

Grindy valymo antgalio laikiklis

@) 18leidimo zarna

Sandarinimo dangtelis (GEKA jungtis 1")
@7 Maitinimo kabelis

Siurbimo jégos reguliatorius (3-jy pakopuy)
Filtro rémas

Stambiyjy neSvarumy filtras / plok3¢iasis klostuotas
filtras / cilindro formos filtras

Identifikaciné plokstelé

Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Atidavimas eksploatuoti

§j jrenginj rekomenduojama sujungti tik su kistukine dé-
zute, kuri apsaugota 30 mA liekamosios srovés apsau-
giniu jungikliu.

&N ATSARGIAI

AStriy briauny keliamas suZeidimo pavojus
SuZalojimo pavojus

Dirbdami su priesfiltriu mavékite tinkamas pirstines.

Darbo rezimai
1 Slapiasis siurbimas $alinimo siurbliu
2 Slapiasis siurbimas be $alinimo siurblio
3 Sausasis siurbimas

Drégnas siurbimas
Pastaba
Galima rinktis drégnojo siurbimo rezima, jeigu $alinimo
siurblys yra iSjungtas arba iSmontuotas. ISmontuokite
Salinimo siurblj, Zr. Sausasis siurbimas.
Guminiy briauneliy jdéjimas
1. ISimkite briauneles su Sepetéliais.
Paveikslas C
|dékite gumines briauneles.
Pluostinio filtro maiSelio iSémimas
e Siurbiant $lapiuosius neSvarumus pluoétinio filtro
maiselis (specialusis priedas) turi bati visada iSim-
tas.
1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.
Pluostinio filtro maiSelj (specialujj priedg) patraukite
atgal.
Paveikslas D
Uzstumkite uzspaudziamajg juostele ir sandariai uz-
spauskite pluostinio filtro maisel].
Siurbiamaja galvute uzdékite ir uzfiksuokite.
Salinimo maiselio i$émimas
Siurbiant skysc€ius arba drégnuosius neSvarumus
$alinimo maiselis (specialusis priedas) turi bati visa-
da iSimtas.
Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.
2. Salinimo maiselj (specialusis priedas) patraukite
virsy.
Paveikslas E
3. Salinimo mai$elio (specialusis priedas) anga per si-
urbimo atvamzdj traukite j apacia.
4. Salinimo maiselj (specialusis priedas) verzimo juos-
ta sandariai suverzkite angos apacioje.
5. Salinimo maiselj (specialusis priedas) isimkite.
6. Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.
Nesvarumy stambiyjy daleliy filtro jdéjimas

1. Atidarykite filtro dangtj.

2. Tik ploksgiasis klostuotas filtras: ISimkite filtro korpu-
s3. Nuo filtro rémo nuimkite ploksciajj klostuota filtrg
(specialusis priedas).

Paveikslas F

3. Tik cilindro formos filtras: ISimkite cilindro formos fil-

trg (specialyjj prieda)e.
Paveikslas G
4. | filtro réma jstatykite stambiyjy neSvarumy filtra.

N

N

w

>

-
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5. |statykite filtro réma j siurbimo galvute.

6. Uzdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-
léjimas.

Priesfiltrio jstatymas

1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.

2. 1Simkite Salinamojo siurblio kabelio laikiklj.

3. |statydami priesfiltrj jsiurbimo atvamzdziu stumkite
tol, kol priesfiltris jsirems | talpyklos sienele.

4. |statykite Salinamojo siurblio kabelio laikiklj.

5. Siurbiamajag galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Salinamosios zarnos prijungimas

1. Nuimkite gaubtelj.
Paveikslas H

2. Prijunkite $alinamajg Zarng (vardinis skersmuo 3/
4 col. arba didesnis).

Nesvaraus vandens iSleidimas

AN |SPEJIMAS
Aplinkos tersimas!
Aplinkos terSimas netinkamai Salinant nuotekas.
Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy.
1. Nesvary vandenj i$leiskite per iSleidziamajg zarng.
Paveikslas |
Bendroji dalis

DEMESIO

Nesvarumy stambiyjy daleliy keliamas pavojus

Pavojus sugadinti siurblio variklj.

Siurbdami niekada neisimkite neS§varumy stambiyjy da-

leliy filtro.

e Pasiekus didziausig skyscio lygj jrenginys automa-
tiskai isijungia.

e Baige Slapiajj siurbima: pltde, talpykla ir, jeigu bati-
na, $alinimo siurblj nuvalykite drégna Sluoste ir nu-
sausinkite.

Sausasis siurbimas
Pastaba
Prie$ pradédami sausagjj siurbima: ISimkite $alinimo si-
urblj ir sumontuokite plok$ciajj klostuotajj filtrg arba cilin-
dro formos filtra.
Pastaba
Sausajam siurbimui paprastai reikia naudoti plok$cigjj
klostuotg filtrg arba cilindro formos filtrg.

Bendroji dalis

DEMESIO

Patenkanciy smulkiyjy dulkiy keliamas pavojus

Siurblio variklio sugadinimo pavojus.

Siurbdami niekada neiSimkite ploksciojo klostuoto filtro

arba cilindro formos filtro.

e Siurbdami smulkigsias dulkiy daleles galite papildo-
mai naudoti pluostinio filtro maiselj arba Salinimo
maiSelj (specialusis priedas).

Salinimo siurblio iSmontavimas

1. 18 maitinimo tinklo iStraukite Salinimo siurblio kiStu-
ka.

2. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavima ir jg
nuimkite.

3. ISimkite Salinimo siurblio kabelio laikiklj ir pakeiskite
ji spaudziamaja plokste.
Paveikslas J

4. Priesfiltrj traukite per siurbimo atvamzdj ir pasalinki-
te.

5. Atsukite Salinimo siurblio gaubiamajg verzle.

6. Salinimo siurblj ir plastikinj jdéklg nuimkite nuo
talpyklos.

7. Vietoj Salinamosios Zarnos jstatykite gaubtelj.
Paveikslas K

8. Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Istatykite ploks$ciajj klostuota filtra arba cilindro
formos filtrg

Pastaba

Plok$cias klostuotasis filtras arba cilindro formos filtras

j tiekimo rinkinj néra jtraukiamas.

1. Atidarykite filtro dangtj.

2. ISimkite filtro réma.

3. ISimkite stambiyjy neSvarumy filtrg i$ filtro rémo.

4. Tik ploksciasis klostuotas filtras: | filtro réma jdékite
plok$¢iajj klostuotg filtrg (specialusis priedas). |dé-
dami patikrinkite, kad ploksc¢iasis klostuotas filtras i$
visy pusiy baty tvirtai prigludes. |statykite filtro réma
i siurbimo galvute.

5. Tik cilindro formos filtras: | jsiurbimo galvute jstatyki-
te cilindro formos filtrg (specialusis priedas).

6. Uzdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-
léjimas.

Sepeéiy jstatymas

1. Guminiy briauny iSmontavimas.
Paveikslas L

2. |statykite Sepecius.

Pluostinio filtro maiselio jstatymas

1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.

2. |statykite pluostinio filtro maiSelj (specialusis prie-
das).

Paveikslas M
3. Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.
Utilizavimo maiselio jdéjimas

Pastaba

Utilizavimo maiselio anga turi bati iki galo uzmauta ant

siurbiamosios Zarnos atvamzdzio iSky$os.

1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.

2. Uzdékite utilizavimo maiselj (specialusis priedas).
Paveikslas N

3. Utilizavimo maiSeliu (specialusis priedas) uzdenkite
talpykla.

4. Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Gnybtiné jungtis
Siurbiamajai zarnai pritaikyta jungtis ,Clip-2.0“. Galima
prijungti visus priedus, kuriy vardinis plotis DN 40 ir
,Clip-2.0“ jungtj.
Paveikslas O

VE W ES

A PAVOJUS

Elektros smuigio pavojus

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus.

Kistukiné dezZuté skirta tik salinimo siurblj tiesiogiai su-
Jungti su siurbliu. Kistukinés dézutés kitam tikslui nau-
doti neleidziama.

Irenginio jjungimas
|kiSkite jrenginio maitinimo tinklo kiStuka.
2. Jjunkite jrenginj sukamuoju jungikliu.
3. Nuolatinis dideliy skysc¢io kiekiy $alinimas: Jjunkite
Salinimo siurblj.

-
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Nustatykite siurbimo galig

Pastaba

Naudojant siurbimo galios reguliatoriy siurbiamo van-

dens kiekj (siurbimo turbinos nasuma) galima reguliuoti

atsizvelgiant j Salinimo siurblio nasuma. Taip iSvengia-
ma nuolatinio siurbimo turbinos i§jungimo ir jjungimo ir
uZtikrinamas nuolatinis siurbimas.

1. Nuo siurbiamosios Zarnos nuimkite alkding.
Paveikslas P

2. Prie siurbiamosios Zarnos primontuokite siurbimo
galios reguliatoriy.

3. Prijunkite alkiine prie siurbimo galios reguliatoriaus.
Patikrinkite, ar spaustuko Ziedas yra iSlygintas taip,
kaip parodyta pav.

Paveikslas Q

4. Nustatykite siurbimo galig siurbimo galios reguliato-

riumi (3 pakopy).

Salinimo arba valymo rezimas
1. Nuolat Salinkite skysc€ius arba valykite.
IStustinkite priesfiltrj

1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.

2. 1Simkite Salinamojo siurblio kabelio laikiklj.

3. Priesfiltrj traukite per siurbimo atvamzdj ir pasalinki-
te.

4. |Stustinkite priesfiltrj.

5. |statydami priesfiltrj jsiurbimo atvamzdziu stumkite
tol, kol priesfiltris jsirems | talpyklos sienele.

6. |statykite Salinamojo siurblio kabelio laikiklj.

7. Siurbiamaja galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Irenginio iSjungimas
Jeigu batina, iSjunkite Salinimo siurblj.
ISjunkite jrenginj sukamuoju jungikliu.
IStraukite jrenginio ki$tukg i§ maitinimo tinklo.

W=

Po kiekvieno naudojimo
1. 18tustinkite talpykla.
2. Prietaisai$ vidaus ir i§ iSorés iSsiurbkite ir nuvalykite
drégna $luoste.
Stiimimo rankenos atlenkimas arba
nulenkimas
1. Panaikinkite stimimo rankenos fiksatoriy ir nustaty-
kite stimimo rankeng.

Irenginio saugojimas
1. Siurbiamajg Zarng ir tinklo kabelj laikykite, kaip pa-
rodyta paveiksle.
Paveikslas R
2. Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirQpin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Tragspoﬂuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.
DEMESIO

Netinkamas gabenimas

Pazeidimo pavojus

Saugokite Salinimo siurblio tinklo kistukg nuo paZeidi-
muy, nes atjungtas jis siekia Zeme.

Siurbiamajj vamzdj su grindy antgaliu i§imkite i$ lai-
kiklio. Jrenginj neskite uz nesimo rankenos prilaiky-
dami siurbiamajj vamzdj, jrenginio neneskite uz
stimimo rankenos.

Jrenginj gabendami transporto priemonémis jtvirtin-
kite pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir
neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

|renginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus patalpose.

Kasdiené prieziura ir techniné

prieziara

A PAVOJUS

Elektros smuigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStuka.

o=

2

oD =

aorwON=

Ploksciojo klostuoto filtro keitimas
Atidarykite filtro dangtj.
1Simkite filtro réma.
I1Simkite ploksciajj klostuots filtrg (specialujj prieda).
|statykite naujg ploks¢iajj klostuots filtrg (specialyjj
priedg). Jdédami patikrinkite, kad ploksciasis klos-
tuotas filtras i$ visy pusiy baty tvirtai prigludes.
|statykite filtro réma.
UZdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-
|éjimas.
Cilindro formos filtro keitimas
Atidarykite filtro dangt;.
I1Simkite cilindro formos filtrg (specialyjj priedg)e.
|statykite cilindro formos filtrg (specialyjj priedg).
UZdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-
|éjimas.
Stambiujy nesvarumy filtro keitimas
Atidarykite filtro dangtj.
I1Simkite filtro réma.
Pakeiskite stambiujy neSvarumy filtrg.
|statykite filtro korpusa.
Uzdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-
|éjimas.

Pluostinio filtro maiSelio keitimas
Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavima ir jg
nuimkite.

Pluostinio filtro maiSelj (specialujj priedg) patraukite
atgal.

Uzstumkite uzspaudziamajg juostele ir sandariai uz-
spauskite pluostinio filtro maisel].

|statykite naujg pluostinio filtro maiSelj (specialyjj
priedg).

Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Salinimo maiselio keitimas
Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavima ir jg
nuimkite.

Salinimo maiselj (specialusis priedas) patraukite j
virsy.

Salinimo maiselio (specialusis priedas) angg per si-
urbimo atvamzdj traukite j apacia.
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4. Salinimo maiselj (specialusis priedas) verzimo juos-
ta sandariai suverzkite angos apacioje.

Salinimo maiselj (specialusis priedas) igimkite.
UZzdékite nauja $alinimo maiSelj (specialyjj priedg).
Salinimo maiseliu (specialiuoju priedu) uzdenkite
talpykla.

8. Siurbiamaja galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Noo

Priesfiltrio valymas

1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimga ir jg
nuimkite.

2. I8imkite $alinamojo siurblio kabelio laikiklj.

3. Priesfiltr traukite per siurbimo atvamzdj ir pasalinki-
te.

4. |8valykite priesfiltrj

5. |statydami priesfiltrj jsiurbimo atvamzdziu stumkite
tol, kol priesfiltris jsirems | talpyklos sienele.

6. |statykite Salinamojo siurblio kabelio laikiklj.

7. Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Pladés valdymas
1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.
2. Pluade nuvalykite drégna Sluoste.
3. Siurbiamaja galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Nesvarumy talpyklos valymas

1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.

2. Su 8alinimo siurbliu: Paguldykite talpyklg ant Sono ir
iSskalaukite vandens srove.

3. Be $alinimo siurblio: ISmontuokite $alinimo siurblj
(zr. sausajj siurbima) ir iSvalykite talpykla.

4. Siurbiamaja galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Pagalba trik€iy atveju

A PAVOJUS

Elektros smagio pavojus

SuZzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStuka.

Siurbimo galvutés nepavyksta uzdéti

1. |statydami priesfiltrj jsiurbimo atvamzdziu stumkite
tol, kol priesfiltris jsirems | talpyklos sienele.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite kiStuking dézute ir elektros tiekimo sau-
giklj.

2. Patikrinkite prietaiso maitinimo kabelj ir tinklo kiStu-
ka.

3. ljunkite prietaisa.

4. Patikrinkite plade.

Siurbimo turbina i$sijungia

1. Jjunkite Salinimo siurblj.

2. Atlaisvinkite talpykloje jstrigusj pladrujj jungiklj.

Siurbimo galia mazéja

1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios Zarnos arba ne§varumy stambiyjy daleliy
filtro / plok$¢iojo klostuoto filtro / cilindro formos filtro
pasalinkite susikaupusius neSvarumus.

2. Pakeiskite prisipildZiusj pluostinio filtro maielj (spe-
cialyjj prieda).

3. Pakeiskite prisipildziusj Salinimo mai$elj (specialyjj
priedg).

4. Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj.

5. Pakeiskite ploks¢igjj klostuotg filtrg (specialujj prie-
da).

6. Pakeiskite cilindro formos filtrg (specialujj prieda).

7. Patikrinkite iSleidziamosios zarnos sandaruma.

8. Priesfiltrio iStustinimas / valymas.

9. Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas plokSciasis klos-
tuotas filtras (specialusis priedas) arba cilindro for-
mos filtras (specialusis priedas).

10. Patikrinkite, ar neSvarumy stambiyjy daleliy filtro
montavimo padétis atitinka reikalavimus.

Dulkiy Salinimas pasirinkus sausajj siurbima

1. Istatykite plokSc¢iajj klostuotg filtrg (specialyjj priedg)
arba cilindro formos filtrg (specialyjj priedg).

2. Tik su plok$ciuoju klostuotu filtru: Patikrinkite, ar tei-
singai jstatytas plok$ciasis klostuotas filtras, prirei-
kus jj pataisykite.

Paveikslas S

3. Pakeiskite plok3c¢iajj klostuots filtrg (specialuyjj prie-
dag) arba cilindro formos filtrg (specialujj prieda).

Salinimo siurblys neveikia

1. Patikrinkite prietaiso kiStukinge dézute.

2. Atlaisvinkite talpykloje jstrigusj pladryjj jungiklj.

3. Atlaisvinkite jstrigusig siurblio sparnuote.

Siurblys veikia, bet nepumpuoja

1. Atidarykite $alinimo siurblio ventiliacijos anga, kol
Salinimo siurblys pradés tiekti vanden;.

Paveikslas T

2. Uzdarykite $alinimo siurblio ventiliacijos anga.

Salinimo siurblys perpumpuoja mazai skyséio

1. Salinamaja Zarna suklostykite be perlenkimy.

2. Patikrinkite, ar Salinamoji Zarna néra uzsikimsusi.

Siurbimo turbina sustoja dirbant, Salinimo siurblys

veikia toliau

1. Nustatykite siurbimo galig siurbimo galios reguliato-
riumi (3 pakopy) taip, kad siurbimas baty nepertrau-
kiamas.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.
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ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys

Tipas: 1.148-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
14 @Agﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Techniniai duomenys

NT 50/1
K
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \% 230
Fazé ~ 1
Tinklo daznis Hz 50
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé |
Vardiné galia w 1200
Galia (bendroji) w 2000
Didziausia galia (EU) W 2350
Didziausia galia (CH) W 2300
Salinimo siurblio galia w 1100
Irenginio galios duomenys
Talpyklos taris | 50
Skyscio pripildymo kiekis | 37
Oro kiekis (maks.) Is 40
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Oro kiekis (maks., variklis be pri- I/s 74
pdtimo)
Vakuumas (maks., variklis be pri- kPa 27,3
pdtimo) (mbar)  (273)
Salinimo siurblio pumpavimo kie- I/min 300
kis (kai kélimo aukstis 0 m)
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 28,0
ligis x plotis x aukstis mm 640 x
370 x
1045
Ploks¢iojo klostuoto filtro plotas m? 0,6
Filtruokite pavirSiaus Zvakiy filtrg m? 0,2
Siurbiamosios zarnos skersmuo  mm 40
Siurbiamosios Zarnos ilgis m 4,0
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Garso lygis Lpa dB(A) 67
Neapibreztis Kya dB(A) 2
Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? <2,5
té
Neapibréztis K m/s® 0,2
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO7RN-
F3G1,5
Dalies numeris (EU) 6.650-
665.0
Dalies numeris (CH) 6.650-
726.0
Kabelio ilgis m 7,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Ogoélne wskazéwki
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwitocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

AN OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia

Wdychanie pytow szkodliwych dla zdrowia

Nie uzywac¢ urzgdzenia do odsysania pytéw szkodli-

wych dla zdrowia.

e Odkurzacz przeznaczony jest do ciagtego odprowa-
dzania duzych ilosci cieczy (uszkodzenia powodzio-
we, odsysanie pojemnikéw, niecek lub zbiornikow
itp.), a takze do czyszczenia na mokro i sucho po-
wierzchni podtég i $cian.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. B. w rzemio$le i dziatalno$ci gospodar-
czej.

e Obowigzuje tylko w Szwajcarii: Gniazdo moze by¢
uzywane podczas pracy tylko w suchym otoczeniu.

Rysunek A

@ Plywak

@) Waz ssacy

(®) Hak na weza

@ Blokada patgka przesuwnego

() Dysza do fug

@ Wylot powietrza, powietrze robocze

@ Odpowietrznik pompy odprowadzajace;j
Gtlowica ssaca

(9 Blokada glowicy ssacej

Zagtebiony uchwyt

@ Zbiornik zanieczyszczen

(2 Kotko skretne

(@3 Uchwyt

Wilot powietrza, powietrze chfodzace silnik
(B Kréciec ssawny

Ptyta zamykajgca

(7) Dysza podiogowa

Rura ssaca

Uchwyt na kabel pompy odprowadzajgce;j
@ Wtyczka sieciowa pompy odprowadzajgcej
@1 Gniazdko

@2) Pokretio

@ Ogranicznik na walizke narzgdziowa

@3 Uchwyt do noszenia

@5 Pokrywa filtra

Uchwyt mocujacy

@ Uchwyt na rure ssgca

Patgk przesuwny

@9 Filtr wstepny

@ Wytgcznik ptywakowy pompy odprowadzajgcej
@ Pompa odprowadzajgca

@ Nakretka kotpakowa pompy odprowadzajgcej
@3 Krzywka

@4 Uchwyt na dysze podiogowa

@5 Waz spustowy

@ Kotpak zamykajacy (sprzegto GEKA 17)
@7) Przewod zasilajacy

Regulator sity ssania (3-stopniowy)
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Rama filtra

Filtr zgrubny/ptaski filtr falisty/filtr Swiecowy
Tabliczka znamionowa

Przygotowanie

1. Rozpakowa¢ urzagdzenie i zamontowaé akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

Zaleca sie podtgczanie tego urzadzenia wylgcznie do
gniazdka, zabezpieczonego wytgcznikiem réznicowo-
pradowym 30 mA.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia o ostre krawedzie
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Podczas obstugi filtra wstepnego nalezy nosi¢ odpo-
wiednie rekawice.

Tryby pracy
1 Odkurzanie na mokro z pompa odprowadzajacg
2 Odkurzanie na mokro bez pompy odprowadzajacej
3 Odkurzanie na sucho

Odkurzanie na mokro
Wskazowka
Praca na mokro jest rowniez mozliwa, gdy pompa od-
prowadzajgca jest wytgczona lub zdemontowana. Zde-
montowac¢ pompe odprowadzajgcg, patrz odkurzanie
na sucho.

Montaz sciggaczy

. Wymontowac¢ listwe szczotkowa.
Rysunek C
Zamontowac $ciggacze.

Usuwanie worka wiékninowego

Przy odkurzaniu cieczy lub mokrych zanieczysz-

czen nalezy zawsze wyjmowa¢ worek wtdkninowy

(wyposazenie specjalne).

Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

Wyja¢ worek witékninowy (wyposazenie specjalne)

do tytu.

Rysunek D

Witozy¢ suwak zamykajacy i szczelnie zamkng¢ wo-

rek widkninowy (wyposazenie specjalne).

Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.
Wyjmowanie worka na odpady

Przy odkurzaniu cieczy lub mokrych zanieczysz-
czen nalezy zawsze wyjmowac worek na odpady
(wyposazenie specjalne).

Odblokowac¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

2. Rozwina¢ worek na odpady (wyposazenie specjal-
ne).

Rysunek E

3. Otwor worka na odpady (wyposazenie specjalne)
naciggna¢ ku dotowi na kréciec ssawny.

4. Szczelnie zamkng¢ worek na odpady (wyposazenie
specjalne) za pomocg opaski zaciskowej ponizej
otworu.

5. Sciagnqc’ worek na odpady (wyposazenie specjal-
ne).

6. Zatozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

-

N

N =
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&

-

Zaktadanie filtra zgrubnego

Otworzy¢ pokrywe filtra.

2. Tylko ptaski filtr falisty: Wyja¢ rame filtra. Wyja¢ pta-
ski filtr falisty (wyposazenie specjalne) z ramy filtra.
Rysunek F

3. Tylko filtr $wiecowy: Wyja¢ filtr $wiecowy (wyposa-

Zenie specjalne).

Rysunek G

Umiescic filtr zgrubny w ramie filtra.

Zatozy¢ rame filtra na gtowice ssaca.

Zamkna¢ pokrywe filtra, zamkniecie musi by¢ wy-

raznie styszalne.

Montaz filtra wstepnego

Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

2. Wyja¢ uchwyt kabla pompy odprowadzajace;.

3. Podczas wktadania wsungc filtr wstepny przez kro-
ciec ssawny na tyle, az bedzie on przylegat do $cia-
ny zbiornika.

4. Wiozy¢ uchwyt kabla pompy odprowadzajgce;j.

5. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Podtaczanie weza spustowego

1. Zdja¢ kotpak zamykajacy.

Rysunek H

2. Podtaczy¢ waz spustowy ($rednica nominalna 3/4

"lub wigksza).

Spuszczanie brudnej wody

&N OSTRZEZENIE

Zanieczyszczenie srodowiska!

Zanieczyszczenie $rodowiska w wyniku niewfasciwego

usuwania Sciekow.

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczgcych oczysz-

czania Sciekow.

1. Spusci¢ brudng wode za pomocg weza spustowego.
Rysunek |

-

oo~

-

Ogolne
UWAGA

Zagrozenie powodowane przez duze zabrudzenia

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac filtra zgrubne-

go.

e Po osiggnigciu maksymalnego poziomu cieczy
urzadzenie automatycznie sie wytgcza.

e Po zakonczeniu odkurzania na mokro: Wyczysci¢
ptywak, pojemnik i, jesli to konieczne, pompe odpro-
wadzajgcg wilgotng szmatkg i wysuszyc¢.

Odkurzanie na sucho
Wskazéwka
Przed odkurzaniem na sucho: Wymontowac¢ pompe od-
prowadzajgca i zamontowac ptaski filtr falisty lub filtr
Swiecowy.
Wskazéwka
Do odkurzania na sucho nalezy zasadniczo stosowac
ptaski filtr falisty lub filtr Swiecowy.

Ogolne
UWAGA
Niebezpieczenstwo z powodu wnikania drobnego
pytu

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.

Nigdy nie wyjmowac ptaskiego filtra falistego lub filtra

Swiecowego podczas odkurzania.

e Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna dodatkowo
uzywac worka wtdékninowego (wyposazenie specjal-
ne) lub worka na odpady (wyposazenie specjalne).
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Wyjmowanie pompy odprowadzajacej

1. Wyciggna¢ wtyczke sieciowg pompy odprowadzaja-
cej.

2. Odblokowa¢ i zdjgé glowice ssaca.

3. Wyja¢ uchwyt kablowy pompy odprowadzajgcej i
zastgpic¢ go ptytg zamykajaca.
Rysunek J

4. Pociagnac filtr wstepny za kré¢cem ssawnym i wy-
jac go.

5. Odkreci¢ nakretke kotpakowg na pompie odprowa-
dzajgcej.

6. Wyja¢ pompe odprowadzajacg i plastikowa wktadke
z pojemnika.

7. Zatozy¢ ptyte zamykajgca zamiast weza spustowe-
go.
Rysunek K

8. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Montaz ptaskiego filtra falistego lub filtra
sSwiecowego

Wskazowka

Ptaski filtr falisty lub filtr sieciowy nie nalezy do zakresu

dostawy.

1. Otworzy¢ pokrywe filtra.

2. Wyjaé rame filtra.

3. Wyjac filtr zgrubny z ramy filtra.

4. Tylko ptaski filtr falisty: Umiesci¢ ptaski filtr falisty
(wyposazenie specjalne) w ramie filtra. Podczas
montazu zwrécié uwage, aby ptaski filtr falisty przy-
legat ze wszystkich stron. Zatozy¢ rame filtra na gto-
wice ssgca.

5. Tylko filtr $wiecowy: Umiescic filtr Swiecowy (wypo-
sazenie opcjonalne) w gtowicy ssacej.

6. Zamkna¢ pokrywe filtra, zamknigcie musi by¢ wy-
raznie styszalne.

Montaz listwy szczotkowej

1. Zdja¢ gumowe uszczelki wargowe.
Rysunek L

2. Zatozyc listwe szczotkowg.

Montaz worka widkninowego

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Zalozy¢ worek wiokninowy (wyposazenie specjal-
ne).

Rysunek M
3. Zalozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Montaz worka na odpady

Wskazowka

Otwoér worka na odpady musi by¢ catkowicie naciggnie-

ty na krawedz krécca ssawnego.

1. Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Zatozy¢ worek na odpady (wyposazenie specjalne).
Rysunek N

3. Zatozy¢ worek na odpady (wyposazenie specjalne)
na zasobnik.

4. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Ztacze zaciskowe
Waz ssacy jest zaopatrzony w przytacze zaciskowe 2.0.
Mozna podtaczy¢ wszystkie akcesoria o $rednicy zna-
mionowej DN 40 i przytgczu zaciskowym 2.0.
Rysunek O

Obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia.

Gniazdko jest przeznaczone wytgcznie do bezposred-
niego podfgczania pompy odprowadzajgcej do odkurza-
cza. Kazde inne wykorzystanie gniazdka jest
niedozwolone.

Wiaczanie urzadzenia
Podiaczyé wtyczke urzadzenia.
2. Wigczy¢ urzadzenie za pomocg pokretta.
3. Duzeilosci cieczy usuwac w sposob ciagty: Wigczyé
pompe odprowadzajaca.

-

Ustawianie sity ssania
Wskazéwka
Za pomoca regulatora sity ssania mozna dopasowac
ilo$¢ zasysanej wody (wydajno$c¢ ttoczenia turbiny ssg-
cej) do mocy pompy odprowadzajgcej. Zapobiega to
ciggtemu wytgczaniu i wigczaniu turbiny ssgcej oraz za-
pewnia ptynne odkurzanie.
1. Zdja¢ krzywke z weza ssgcego.
Rysunek P
2. Zamontowac regulator sity ssania na wezu ssacym.
3. Podtgczy¢ krzywke do regulatora sity ssania. Upew-
ni¢ sie, ze pierscien zaciskowy jest ustawiony zgod-
nie z rysunkiem.
Rysunek Q
4. Ustawi¢ site ssania na regulatorze sity ssania (3-
stopniowym).

Firma zajmujaca sie utylizacjg lub
sprzataniem
1. Ciecze utylizowaé regularnie lub przeprowadzi¢
czyszczenie.

Oproéznianie filtra wstepnego

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Wyjg¢ uchwyt kabla pompy odprowadzajgcej.

3. Pociagna¢ filtr wstepny za kréécem ssawnym i wy-
jac go.

4. Oprdéznic filtr wstepny.

5. Podczas wktadania wsungc filtr wstepny przez kro-
ciec ssawny na tyle, az bedzie on przylegat do $cia-
ny zbiornika.

6. Wiozy¢ uchwyt kabla pompy odprowadzajgce;j.

7. Zatozyc¢ i zablokowac gtowice ssgca.

Wylaczanie urzadzenia
1. W razie potrzeby wytgczy¢ pompe odprowadzajgca.
2. Wylgczy¢ urzadzenie przy pomocy pokretta.
3. Wyciggna¢ wtyczke urzadzenia.
Po kazdym uzyciu
Oproznic¢ zbiornik.
2. Wyczysci¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajgc je i wycierajgc wilgotng $ciereczka.

-

Sktadanie/rozktadanie patgka przesuwnego
1. Poluzowa¢ blokade patgka przesuwnego i zmieni¢
jego ustawienie.
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Przechowywanie urzadzenia
. Waz ssacy i kabel sieciowy nalezy przechowywaé
zgodnie z rysunkiem.
Rysunek R
Przenie$¢ urzadzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostgpem os6b nieupowaznio-
nych.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-
nia.

UWAGA

Nieprawidtowy transport

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Chroni¢ wtyczke sieciowg pompy odprowadzajgcej
przed uszkodzeniem, poniewaz po odfgczeniu siega
ona do ziemi.

1. Wyja¢ rure ssgca z dyszg podiogowa z mocowania.
Nosi¢ urzgdzenie trzymajgc za uchwyt i rure ssaca,
a nie za patgk przesuwny.

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczyc urzadzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciowq.

-

N

N

Wymiana ptaskiego filtra falistego
Otworzy¢ pokrywe filtra.
Wyja¢ rame filtra.
Wyja¢ ptaski filtr falisty (wyposazenie specjalne).
Zatozy¢ nowy ptaski filtr falisty (wyposazenie spe-
cjalne). Podczas montazu zwrdci¢ uwage, aby pta-
ski filtr falisty przylegat ze wszystkich stron.
Zatozy¢ rame filtra.
Zamkna¢ pokrywe filtra, zamkniecie musi by¢ wy-
raznie styszalne.

hON =

oo

Wymiana filtra Swiecowego
Otworzy¢ pokrywe filtra.
Wyjac¢ filtr Swiecowy (wyposazenie specjalne).
Zatozy¢ nowy filtr Swiecowy (wyposazenie specjal-
ne).
Zamkna¢ pokrywe filtra, zamkniecie musi by¢ wy-
raznie styszalne.

wn =
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Wymiana filtra zgrubnego
1. Otworzy¢ pokrywe filtra.
2. Wyja¢ rame filtra.
3. Wymienic¢ filtr zgrubny.
4. Zatozy¢ rame filtra.
5. Zamkna¢ pokrywe filtra, zamknigcie musi by¢ wy-
raznie styszalne.

Wymiana worka wiékninowego

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Wyjg¢ worek widkninowy (wyposazenie specjalne)
do tytu.

3. Wiozy¢ suwak zamykajgcy i szczelnie zamkngé wo-
rek wiékninowy (wyposazenie specjalne).

4. Zatozy¢ nowy worek widkninowy (wyposazenie spe-
cjalne).

5. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Wymiana worka na odpady

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Rozwing¢ worek na odpady (wyposazenie specjal-
ne).

3. Otwor worka na odpady (wyposazenie specjalne)
naciggna¢ ku dotowi na kréciec ssawny.

4. Szczelnie zamkng¢ worek na odpady (wyposazenie
specjalne) za pomoca opaski zaciskowej ponizej
otworu.

5. Sciggnaé worek na odpady (wyposazenie specjal-
ne).

6. Natozy¢ nowy worek na odpady (wyposazenie spe-
cjalne).

7. Zatozy¢ worek na odpady (wyposazenie specjalne)
na zasobnik.

8. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Czyszczenie filtra wstepnego

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Wyja¢ uchwyt kabla pompy odprowadzajgcej.

3. Pociagna¢ filtr wstepny za kréécem ssawnym i wy-
ja¢ go.

4. Wyczyscic filtr wstepny.

5. Podczas wktadania wsunaé filtr wstepny przez kré-
ciec ssawny na tyle, az bedzie on przylegat do $cia-
ny zbiornika.

6. Wiozy¢ uchwyt kabla pompy odprowadzajgce;j.

7. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Czyszczenie ptywaka
1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
2. Wyczysci¢ ptywak wilgotng szmatka.
3. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Czyszczenie zbiornika zanieczyszczen

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Zpompg odprowadzajgca: zbiornik odtozy¢ na bok i
wyptuka¢ strumieniem wody.

3. Bez pompy odprowadzajgcej: wymontowa¢ pompe
odprowadzajgcg (patrz Odkurzanie na sucho) i wy-
czyscié zbiornik.

4. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytgczyc urzadzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciowa.
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Nie mozna zalozy¢ gltowicy zasysajacej

1. Wsunag¢ filtr wstepny przez kréciec ssawny na tyle,
az bedzie on przylegat do $ciany zbiornika.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajgce;j.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowg urza-
dzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

4. Sprawdzi¢ ptywak.

Turbina ssaca wylacza sie

1. Wigczy¢ pompe odprowadzajaca.

2. Odblokowaé zakleszczony wytgcznik ptywakowy w
zbiorniku.

Sila ssania stabnie

1. Usung¢ zatory z dyszy ssgcej, rury ssacej, weza
ssgcego lub filtra zgrubnego/ptaskiego filtra faliste-
goffiltra $wiecowego.

2. Wymieni¢ petny worek wiékninowy (wyposazenie
specjalne).

3. Wymieni¢ napetniony worek na odpady (wyposaze-

nie specjalne).

Prawidtowo zablokowa¢ pokrywe filtra.

Wymieni¢ ptaski filtr falisty (wyposazenie specjal-

ne).

Wymieni¢ filtr Swiecowy (wyposazenie specjalne).

Skontrolowa¢ szczelno$¢ weza spustowego.

Oproézni¢/wyczyscié filtr wstepny.

Sprawdzi¢ prawidtowe potozenie montazowe pfa-

skiego filtra falistego (wyposazenie specjalne) lub

filtra $wiecowego (wyposazenie specjalne).

10. Sprawdzi¢ potozenie montazowe filtra zgrubnego.

Wydostawanie si¢ pytu podczas odkurzania na su-

cho

1. Zamontowa¢ ptaski filtr falisty (wyposazenie spe-
cjalne) lub filtr Swiecowy (wyposazenie specjalne).

2. Tylko do ptaskich filtréw falistych: Sprawdzi¢/skory-
gowac potozenie montazowe ptaskiego filtra faliste-
go (wyposazenie specjalne).
Rysunek S

3. Wymieni¢ ptaski filtr falisty (wyposazenie specjalne)
lub filtr $wiecowy (wyposazenie specjalne).

Pompa odprowadzajaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko urzadzenia.

2. Odblokowa¢ zakleszczony wytgcznik ptywakowy w
zbiorniku.

3. Odblokowa¢ zakleszczony wirnik w pompie.

Pompa odprowadzajaca pracuje, ale nie ttoczy wo-

dy

1. Otworzy¢ odpowietrznik pompy odprowadzajgce;j i
poczekaé, az pompa zacznie tloczy¢ wode.
Rysunek T

2. Zamkna¢ odpowietrznik pompy odprowadzajgce;j.

Pompa odprowadzajaca tloczy niewiele cieczy

1. Ulozy¢ waz spustowy bez zataman.

2. Sprawdzi¢, czy waz spustowy nie jest zatkany.

Turbina ssaca zatrzymuje si¢ podczas pracy, pom-

pa odprowadzajgca pracuje dalej

1. Ustawi¢ site ssania na regulatorze sity ssania (3-
stopniowym) tak, aby mozliwe ptynne odkurzanie.

o s

©Ce~N®

Serwis

Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kéarcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli s dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i sucho

Typ: 1.148-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzgdu

przedsiebiorstwa.
G

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacii:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Dane techniczne

NT 50/1
K

Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 230
Faza ~ 1
Czestotliwos$¢ sieciowa Hz 50
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony |
Moc znamionowa w 1200
Moc (tgcznie) w 2000
Maksymalna moc (EU) w 2350
Maksymalna moc (CH) W 2300
Wydajno$¢ pompy odprowadzajg- W 1100
cej
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnosé zbiornika | 50
llo$¢ cieczy potrzebna do napet- | 37
nienia
llo$¢ powietrza (maks.) Is 40
Podcisnienie (maks.) kPa 22,0

(mbar)  (220)
llo$¢ powietrza (maks., silnik ssgcy) I/s 74
Podcisnienie (maks., silnik ssacy) kPa 27,3

(mbar)  (273)

Wydajno$¢ ttoczenia pompy od-  I/min 300
prowadzajgcej (przy wysokosci
ttoczenia 0 m)

Wymiary i masa

Typowy cigzar roboczy kg 28,0

Dt. x szer. x wys. mm 640 x
370 x
1045

Powierzchnia ptaskiego filtra fali- m? 0,6

stego

Powierzchnia filtracyjna filtra m? 0,2

$wiecowego

Srednica weza ssgcego mm 40

Dtugos$¢ weza ssacego m 4,0

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom cisnienie akustycznego Lya dB(A) 67

Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2

Drgania przenoszone przez kon- m/s2 <2,5

czyny gorne

Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel sieciowy

Typ kabla sieciowego mm? HO7RN-
F3G15

Numer czegsci (EU) 6.650-
665.0

Numer czesci (CH) 6.650-
726.0

Dtugos¢ kabla m 7,5

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
A készlilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A -lll el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra

vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készlilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o A szdllits soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bél nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag ujrahasznosithaté. Kérjlk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készilékek érté-

kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kérnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i lizemeléséhez
szilkségesek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozo aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

AN FIGYELMEZTETES

Egészségkarosodds veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a készliiléket az egészségre artalmas por

felszivasara.

e Ez aszivéberendezés nagy mennyiségi folyadék
folyamatos elszivasara szolgal (arvizkarok, tarta-
lyok, medencék vagy tartalyok szivattylzasa stb.),
alkalmas tovabba padlo- és falfelliletek nedves és
szaraz tisztitasara.
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o Az eszkdz alkalmas ipari és kereskedelmi céla
hasznaltra is.

e Kizardlag Svajc esetében: A késziilék lizemeltetés-
kor hasznaljon szaraz kérnyezetben telepitett csat-
lakozdaljzatot.

A késziilék leirasa

Abra A

@ Uszo

@) Szivotsmis

(3) Tomlékampo

(® Atolokengyel retesze

(® Fugafej

@ Leveg6kivezetd nyilas, munkalevegd
@ A mentesit6 szivattyu légtelenitése
Szivéfej

(® Szivofej retesz

Siillyesztett markolat

(@) Szennytartaly

(12 Vezet6gorgs

(i3 Keézi fogantyu

Leveg6bemenet, motorh(ité levegd
(5 Szivocsonk

Zardlemez

(7 Padiokefe

Szivécss

A mentesité szivatty kabeltartdja
A mentesit6 szivattyu halozati dugasza
@) Alizat

@2 Forgokapcsolo

@3) Szerszamoslada (itkdz6
Hordozéfogantyu

@ Sziirsfeds|

@8) Rogzit6gyrii

@7) Szivocsé tartoja

Tolékengyel

El6sziird

@ A menetesitd szivattyd Uszékapcsoldja
@7 Mentesit6 szivattyd

@ A mentesité szivattyu hollandianyaja
@3 Konyokesd

@9 Padiokefe tartoja

@) Leereszt6 tomi6

Elzarokupak (GEKA-csatlakozo 17)
@ Halozati kabel

Szivoerd szabalyozé (3 fokozat)

@9 Szlrokeret

Durva szennyezddés sz(ird/lapos redés sz(iré/pat-
ronsz(ré

Tipustabla

El6készités
1. Csomagolja ki a készliléket, és szerelje fel a tarto-
zékokat.

AbraB

Uzembe helyezés

Javasoljuk, hogy a készliléket csak olyan aljzathoz
csatlakoztassa, amelyet egy 30 mA-es hibaaram-védo-
kapcsol6 véd.

N VIGYAZAT

Sériilésveszély hegyes élek miatt

Sériilésveszély

Az el6szliré kezelése soran viseljen megfelel6 kesztyiit.

Uzemmoédok
1 Nedves szivas mentesitd szivattyuval
2 Nedves szivas mentesitd szivattyd nélkul
3 Szaraz szivas

Nedves szivas
Megjegyzés
A nedves szivasi izemmod akkor is lehetséges, ha a
mentesitd szivattyut kikapcsoljak vagy eltavolitiak. Ta-
volitsa el a mentesité szivattyut, lasd a szaraz szivast.
Szerelje be a gumiperemet

Szerelje ki a kefecsikot.
Abra C
Szerelje be a gumiperemeket.

A vliesszlir6 zsak eltavolitasa

Folyadékok vagy nedves szennyez&dések felsziva-
sakor mindig tavolitsa el a vliessz{iré zsakot (opcio-
nalis).
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Eltavolitaskor a vliessziiré zsakot (opcionalis) huz-
za ki hatrafele.
Abra D
Zarolja a zarofiilet majd szorosan zarolja a vliessz(i-
r6é zsakot (opcionalis) is.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

A hulladékzsak eltavolitasa

Folyadékok vagy nedves szennyez6dések felsziva-

sakor mindig tavolitsa el a hulladékzsakot (opciona-

lis).

Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

Hajtsa fel a szemeteszsakot (kulénleges tartozék).

Abra E

3. Huzza ki hatrafelé a szemeteszsak (kuldnleges tar-
tozék) nyilasat a szivocsonk folé.

4. Zarjale szorosan a szemeteszsakot (kilonleges tar-
tozék) zarészalaggal a nyilas alatt.

5. Vegye ki a szemeteszsakot (kulénleges tartozék).

6. Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

A durva szennyezddés sziiré behelyezése

Nyissa ki a sz(ir6 fedelét.

2. Csak a lapos redds sziir6 esetén: Vegye ki a szliré-

keretet. Tavolitsa el a lapos redds sz(irét (opciona-

lis) a szlr6keretbdl.

Abra F
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3. Csak a patronsz(iré esetén: Tavolitsa el a patron-
sz(rét (opcionalis).
Abra G

4. Helyezze a durva szennyezddés sz(ir6t a szliréke-
retbe.

5. Helyezze be a szlirékeretet a szivéfejbe.

6. Zarja be a sz(r6 lefedést annak hallhaté reteszel6-
déséig.

Az el6sziiré behelyezése

1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.

2. Vegye ki a mentesit6 szivattyu kabeltartojat.

3. Behelyezéskor addig tolja a szivécsonkot, mig az a
tartaly falaig nem ér.

4. Helyezze be a mentesit6 szivattyu kabeltartéjat.

5. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

A leereszt6 tomlo csatlakoztatasa

1. Tavolitsa el az elzarékupakot.
AbraH

2. Csatlakoztassa a leereszt® tomlét (névleges atmérd
3/4 "vagy nagyobb).

Engedje le a szennyvizet

N FIGYELMEZTETES
Kérnyezetszennyezés!
A szennyvizek helytelen artalmatlanitasa kérnyezet-
szennyezddést okozhat.
Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre vonatkozé he-
lyi eléirdsokat.
1. Engedje le a szennyvizet a leeresztd témlén keresz-
tal.
Abral

Altalanos informaciok

FIGYELEM

Durva szennyez6dés veszélye

A szivémotor karosodasanak veszélye.

Elszivas k6zben soha ne tavolitsa el a durva szennye-

z8dés szlirdt.

e A max. folyadék szint elérésekor a késziilék auto-
matikusan lekapcsol.

e A nedves szivas befejezése utan: Az Uszot, a tar-
talyt és, ha szlikséges, a mentesit6 szivattyat ned-
ves ruhaval tisztitsa és szaritsa meg.

Szaraz porszivas
Megjegyzés
Szaraz szivas el6tt: Tavolitsa el az eltavolité szivattyut
és telepitse a lapos redds szlir6t vagy a patronsz(irét.
Megjegyzés
Széraz szivashoz hasznéljon lapos redés szlir6t vagy
patronsz(ir6t.

Altalanos informaciék

FIGYELEM

Finom por bejutdsa miatti veszély

A szivémotor karosodasanak veszélye.

Porszivézaskor a lapos redds szliré vagy a patronsziiré

eltavolitasa tilos.

e Finom porszemcsék felszivasakor hasznaljon egy
vliessziiré zsakot (opcionalis) vagy egy hulladékz-
sakot (opcionalis).

A mentesité szivattyu etavolitasa

1. Huzza ki a mentesité szivattyu haldzati csatlakozo-
jat.
2. Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

3. Vegye ki a mentesitd szivattyu kabeltartojat, és cse-
rélje ki egy zarélemezre.
Abra J

4. Huzza le az el6sz(irét a szivocsonkon keresztil és
vegye le.

5. Csavarja le a mentesit6 szivatty( hollandianyajat.

6. Vegye ki a mentesit6 szivattyat és a mianyag beté-
tet a tartalybol.

7. Helyezze az elzarékupakot a leeresztd tomld helyé-
re.

Abra K

8. Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

A lapos redds sziiré vagy a patronsziiré telepitése

Megjegyzés

A lapos red6s szlirét vagy a patronsz(irét a csomagolas

nem tartalmazza.

1. Nyissa ki a sz(r6 fedelét.

2. Vegye ki a szlrékeretet.

3. Tavolitsa el a durva szennyezédés sz(rét a sz(iré-
keretrél.

4. Csak alapos redds sziir6 esetén: Helyezze a lapos
redds szlrét (opciondlis) a szlir6keretbe. A behelye-
zésnél tgyelni kell arra, hogy a lapos harmoni-
kasz(ir6 minden oldalon jél illeszkedjen. Helyezze
be a szlir6keretet a szivofejbe.

5. Csak a patronsziré esetén: Helyezze a patronszi-
rét (opcionalis) a szivoéfejbe.

6. Zarja be a szlir6 lefedést annak hallhaté reteszel6-
déséig.

Kefecsikok beszerelése

1. Tavolitsa el a gumiperemeket.

Abra L
2. Szereljen be kefecsikokat.

A vliesszlir6 zsak beszerelése

1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.
2. Telepitse a vliesszliré zsakot (opcionalis).
Abra M
3. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.
A szemeteszsak beszerelése
Megjegyzés
A mentesit6 tasak nyilasét teliesen ra kell huzni a szivé-
csonk illesztésére.
1. Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
2. Helyezzen fel egy szemeteszsakot (kilonleges tar-
tozék).
AbraN
3. Hajtsa a szemeteszsakot (kuldnleges tartozék) a
tartaly folé.
4. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Klipsz csatlakozas
A szivotdomlé Clip-2.0 csatlakozassal rendelkezik. Min-
den DN 40 névleges atmérdjii és Clip-2.0 csatlakozas-
sal rendelkez6 tartozék csatlakoztathaté.
AbraO

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilés és karosodas veszélye.

A dugaszol¢6 aljzat kizarélag a mentesit8 szivattyunak
az elszivo berendezéshez térténé kbézvetlen csatlakoz-
tatasara szolgél. A dugaszolé aljzat minden mas fel-
hasznalasa nem megengedett.
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Késziilék bekapcsolasa
Csatlakoztassa a készllék halézati dugaszat.
Kapcsolja be a késziiléket a forgokapcsoloval.
Nagy mennyiségi folyadék folyamatos elszivasa:
Kapcsolja be a mentesité szivattyut.

W=

A szivéerd beallitasa

Megjegyzés

A szivéer6 szabalyozéval a beszivott vizmennyiséget

(a szivéturbina szallitasi teljesitménye) az eltavolité szi-

vattyu teljesitményének fliggvényében mdédosithatja.

Ez megakadalyozza a szivéturbina folyamatos ki- és

bekapcsolasat, és biztositja a folyamatos szivast.

1. Tavolitsa el a kdnydkcsovet a szivotomlorol.

Abra P

2. A szivoer6 szabalyozoét telepitse a szivétomidre.

3. Akoényokcsovet csatlakoztassa a szivoerd szaba-
lyozéhoz. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a régzité-
gy(riit az abra szerint telepitette.

Abra Q

4. A szivoéer§ beallitdsahoz hasznalja a szivéerd sza-

balyozét (3 fokozat).

Mentesito, illetve tisztitasi izemmod
1. Folyadékok folyamatos elszivasa, illetve tisztitas
végrehajtasa.

Az elésziird leliritése

1. Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

2. Vegye ki a mentesit6 szivattyl kabeltartojat.

3. Huzza le az el@sziirét a szivocsonkon keresztul és
vegye le.

4. Uritse le az el6sz{rét.

5. Behelyezéskor addig tolja a szivocsonkot, mig az a
tartaly falaig nem ér.

6. Helyezze be a mentesitd szivattyd kabeltartojat.

7. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

A késziilék kikapcsolasa
Szlikség esetén kapcsolja ki a mentesitd szivattyut.
Kapcsolja ki a késziléket a forgokapcsoldval.
Huzza ki a késziilék halézati dugaszat.

wn =

Minden hasznalat utan
1. Uritse ki a tartalyt.
2. Tisztitsa meg a késziléket belil és kivil porszivo-
zassal és egy nedves kendével vald letorléssel.

Hajtsa be/ki a tol6kengyelt
1. Nyissa ki a tolékengyel-reteszt és allitsa be a told-
kengyelt.

A késziilék tarolasa
1. A szivotomlét és a haldzati kabelt az abranak meg-
felel6en tarolja.
Abra R
2. Allitsa a késziiléket egy szaraz helyiségbe, és bizto-
sitsa jogosulatlan hozzaférés ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.
FIGYELEM

Szakszeriitlen szallités

Karosodas veszélye

Védje a mentesité szivattyl halézati dugaszat a sértilé-
sektdl, mivel kidugaszolt allapotban az eléri a talajt.

-

. Vegye ki a szivécsovet a padidkefével egyiitt a tar-
tébol. A késziléket a hordozashoz a fogojanal és a
szivocsénél fogja meg, ne a tolékengyelnél.

2. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a

mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa

csUszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.
A késziiléket csak belsé terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allo részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliiléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

A lapos redéds sziird cseréje
Nyissa ki a sz(ir6 fedelét.
Tévolitsa el a sziir6keretet.
Tavolitsa el a lapos redds sz(ir6 fedelét (opcionali-
sok).
Telepitse az Uj lapos redds szlrét (opcionalis). A
behelyezésnél tgyelni kell arra, hogy a lapos har-
monikasz(iré minden oldalon jol illeszkedjen.
Helyezze be a szlrékeretet.
Zarja be a sz(ir6 lefedést annak hallhato reteszel6-
déséig.

wh =
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A patronsziiré cseréje
Nyissa ki a sz(r6 fedelét.
Tavolitsa el a patronsz(irét (opcionalis).
Telepitse az Uj patronsz{ir6t (opcionalis).
Zarja be a sz(ir6 lefedést annak hallhato reteszel6-
déséig.

PO =

Durva szennyezd6dés sziiré cseréje
Nyissa ki a sz(r6 fedelét.
Vegye ki a szlir6keretet.
Cserélje ki a durva szennyez6dés sz(r6t.
Helyezze be a szlrékeretet.
Zarja be a sz(ir6 lefedést annak hallhato reteszel6-
déséig.

aRrwN=

A vliessziiré zsak cseréje

Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Eltavolitaskor a vliesszliré zsakot (opcionalis) huz-
za ki hatrafele.
3. Zarolja a zarofiilet majd szorosan zarolja a vliessz(-

r6 zsakot (opcionalis) is.
4. Telepitse az Uj vliessz(iré zsakot (opcionalis).
5. Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

N =

A hulladékzsak cseréje

1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.

2. Hajtsa fel a szemeteszsakot (kllonleges tartozék).

3. Huzza ki hatrafelé a szemeteszsak (kilénleges tar-
tozék) nyilasat a szivocsonk folé.

4. Zarjale szorosan a szemeteszsakot (kiilonleges tar-
tozék) zardszalaggal a nyilas alatt.

5. Vegye ki a szemeteszsakot (kilonleges tartozék).

6. Helyezzen fel Uj szemeteszsakot (kiilénleges tarto-
z6k).
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7. Hajtsa a szemeteszsakot (kuldnleges tartozék) a
tartaly folé.
8. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Az elbsziiré tisztitasa

1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.

2. Vegye ki a mentesit6 szivattyl kabeltartojat.

3. Huzza le az el8sziirét a szivocsonkon keresztil és
vegye le.

4. Tisztitsa meg az el6sz(irét.

5. Behelyezéskor addig tolja a szivocsonkot, mig az a
tartaly falaig nem ér.

6. Helyezze be a mentesitd szivattyd kabeltartojat.

7. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Az Uszo6 tisztitasa
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

Nedves kenddvel tisztitsa meg az Usz6t.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

wn =

A szennytartaly tisztitasa

1. Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

2. Vizelvezet6 szivattyuval: Fektesse a tartalyt az ol-
dalara és mossa at vizsugarral.

3. Vizelvezetd szivattyl nélkiil: Vegye ki a vizelvezet6
szivattyut (lasd a szaraz porszivozast) és tisztitsa
meg a tartalyt.

4. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye
Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a késziiléket.
Huzza ki a halézati dugaszt.
A szivofej nem helyezhet6 fel
1. Addig tolja a szivocsonkot, mig az a tartaly falaig
nem ér.
Szivéturbina nem miikodik
1. Ellendrizze a dugaszol6 aljzatot és az aramellatas
biztositékat.
2. Ellenérizze a halozati kabelt és a készllék halozati
csatlakozojat.
3. Kapcsolja be a késziiléket.
4. Ellendrizze az Uszét.
A szivéturbina lekapcsol
1. Kapcsolja be a mentesitd szivattyut.
2. Szabaditsa ki a beakadt Uszokapcsolét a tartalyban.
A szivoerd csokken
1. Téavolitsa el a szivofuvokaban, a szivocsében, a szi-
votdmlében vagy a durva szennyezédés szlirében/
lapos redds sz(ir6ben/patronszirében felhalmozoé-
dott szennyez6déseket.
Cserélje ki a vliessz(iré zsakot (opcionalis).
Cserélje ki a hulladékzsakot (opcionalis).
Reteszelje és rogzitse megfeleléen a sziiréfedelet.
Cserélje ki a lapos redds sz(irét (opcionalisok).
Cserélje ki a patronsz{rét (opcionalis).
Ellenérizze a leeresztd toml6 tdmitettségét.
Uritse le/tisztitsa meg az el&sz(irét.
Bizonyosodjon meg a lapos redés sz(iré (opcionalis)
vagy a patronszird (opcionalis) megfeleld telepité-
sérdl.
. Ellenérizze, hogy a durva szennyezddés sziir6
megfeleld beszerelési helyzetben van-e.

CENOGOA~WN

-
o

Szaraz szivas soran por tavozik

1. Telepitse a lapos redés sz(ir6t (opcionalis) vagy a
patronszirét (opcionalis).

Csak lapos redds sziir6 esetén: Ellendrizze/korri-
galja a lapos redds sziré (opcionalis) megfelel te-

N

Abra s

Cserélje ki a lapos red@s szlirét (opcionalis) vagy a

patronsz(irét (opcionalis).

A mentesit6 szivattyd nem miikodik

1. Ellendrizze a késziilék halézati csatlakozojat.

2. Szabaditsa ki a beakadt Uszékapcsolét a tartalyban.

3. Szabaditsa ki a szivattyu beakadt kerekét.

A mentesit6 szivattyu miikodik, de nem szallit

1. Nyissa ki a mentesit szivattyu légtelenitését, amig
a mentesitd szivattyu vizet nem szallit.
AbraT

2. Zarja el a mentesit6 szivattyu légtelenitését.

A mentesito szivattyu alig szallit

1. Ugy helyezze el a leereszt6 témlét, hogy ne tdrjon
meg.

2. Ellenérizze, hogy a leeresztd tomld nincs-e elto-
médve.

A szivéturbina miikodés kézben leall, a mentesité

szivattyu folytatja a miikodést

1. A szivéerd szabalyozéval (3 fokozat) a szivéerd
folytonos szivasra is allithato.

Ugyfélszolgalat

Ha az Gzemzavart nem siker(l elharitani, a késziiléket
az lgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

@

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a késziiléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciodkat itt talal:www.kaercher.com.
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat Miiszaki adatok

Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-

se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom- NT 50/1
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU- K
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve- Elektromos csatlakozas
telményginel}.lA gépe,n \(égzett, 'de veI[]nIf nem egyez- Halozati feszltseg v 230
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét —
veszti. Fazis ~ 1
Termék: Nedves és szaraz porszivo Halbzati frekvencia Hz 50
Tipus: 1.148-xxx Védetiség IPXa
Vonatkozé6 EU-iranyelvek P - -
2006/42/EK (+2009/127/EK) Erintésveédelmi osztdly !
2011/65/EU Névleges teljesitmény w 1200
2014/30/EU Teljesitmény (0sszesen) w 2000
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok — —
EN IEC 63000: 2018 Maximalis teljesitmény (EU) w 2350
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Maximalis teljesitmény (CH) w 2300
EN 55014-2: 2015 A mentesit6 szivattyu teljesitmé- W 1100
EN 60335-1 nye
EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2014 A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
EN 61000-3-3: 2013 Tartaly tartalma | 50
EN 62233: 2008 ) Folyadék-toltésszint | 37
tAIkaImazott nemzeti szabvanyok Levegdmennyiség (max.) s 20
Az alairdk az ligyvezetés megbizasabdl és teljeskori Vékuum (max.) kPa 22,0
meghatalmazasaval cselekednek. (mbar)  (220)
Levegémennyiség (max., szivo- /s 74
2 . @ motor)
Atns 1/ Neise Vakuum (max., szivemotor) kPa 273
H. Jenner S. Reiser (mbar)  (273)
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification A mentesité szivattyu szallitasi I/min 300
Dokumentacios meghatalmazott: mennyisége (0 m szallitasi ma-
S. Reiser gassagban)
Alfred Karcher SE & Co. KG Méretek és sulyok
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40 Jellemza Uizemi sdl K 28.0
71364 Winnenden (Németorszag) Y 9 !
Tel.: +49 7195 14-0 HosszUsag x szélesség x magas- mm 640 x
Fax: +49 7195 14-2212 sag 370 x
Winnenden, 2020/10/01 1045
Lapos redds sziir§ sziréfelllete m?2 0,6
Gyertyasz(iré szlréfelilete m?2 0,2
Szivotdmld atmérdje mm 40
Szivotdmlé hossza m 4,0
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpp dB(A) 67
Bizonytalansagi paraméter Kop ~ dB(A) 2
Kéz-kar-vibraciés érték m/s2 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,2
Halézati kabel
Halozati kabel tipusa mm? HO7RN-
F3G1,5
Alkatrészszam (EU) 6.650-
665.0
Alkatrészszam (CH) 6.650-
726.0
Kabelhossz m 7,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouZiti a
bezpecénostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpeci pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
Pfi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
A prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou vS8ak tyto sou¢asti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

&N VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpecéného pro zdravi

Pristroj neni urcen k odsavani prachu nebezpe¢ného

pro zdravi.

e Tento vysavac je uren k nepretrzitému likvidovani

velkého mnozstvi kapaliny (poSkozeni povodnémi,

vysavani nadob, bazénu nebo nadrzi atd.), jakoz i k

mokrému a suchému ¢isténi podlahovych povrchli a

ploch stén.

Tento pfistroj je vhodny pro primyslové pouziti,

napf. v oblasti femesla a obchodu.

e Plati pouze pro Svycarsko: Zasuvka se smi
pouzivat pouze pfi provozu v suchém prostredi.

Popis pristroje

llustrace A

(1) Plovak

(@ Saci hadice

() Hatek hadice

(@ Zajisteni posuvného madla

(8) Stérbinova hubice

@ Vystup vzduchu, pracovni vzduch

@ Odvzdusnéni cerpadla odpadni vody

Saci hlava

(®) Zajisténi saci hlavy

Zapusténé madlo

(1) Nadoba na necistoty

(12 Riditelné kolecko

(3 Rukojet

Vstup vzduchu, chladici vzduch motoru

(@ Saci hrdio

Uzaviraci deska

(i7) Podlahova hubice

Saci hubice

Drzak kabelu pro ¢erpadlo odpadni vody

@ Sitova zastrcka Cerpadla odpadni vody

@7 Zasuvka

@2) Ototny spina¢

@ Doraz pro nastrojovy kufr

@9 Drzadlo

@ Kryt filtru

Upeviiovaci oko

@7) Drzak saci trubice

Posuvné madio

Predrazeny filtr

Plovakovy spinac¢ ¢erpadla odpadni vody

@7 Cerpadlo odpadni vody

@ Prevle€na matice €erpadla odpadni vody

@3 Koleno

Drzék podlahové hubice

@5 Vypoustéci hadice

@ Uzaviraci vicko (spojka GEKA 17)

@7 Sitovy kabel

Regulator saciho vykonu (3-stupriovy)

@9 Ram filtru

Filtr na hrubé necistoty/plochy skladany filtr/
svickovy filtr

Typovy Stitek
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1. Vybalte pfistroj a namontujte pfisluSenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

Doporucujeme tento pfistroj pfipojit pouze k zasuvce s
chranic¢em proti chybo‘yém’u proudu 30 mA.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci ostrych hran

Nebezpeci urazu

Pri manipulaci s prediezenym filtrem pouZivejte vhodné
rukavice.

Provozni rezimy
Vysavani mokrych nedistot s kanalizacnim
Cerpadlem
Vysavani mokrych nedistot bez kanaliza¢niho
Cerpadla
Vysavani za sucha

-

N

w

Vysavani mokrych necistot
Upozornéni
Provoz s vysavanim mokrych necistot je mozny také pri
vypnutém nebo demontovaném kanalizacnim ¢erpadle.
Demontujte kanalizacni ¢erpadlo, viz vysavani za
sucha.

Montaz pryzovych chlopni
Demontuijte kartaCové pasky.
llustrace C
Namontujte pryZzové chlopné.
Odstranéni rounového filtraéniho sacku

PFi vysavani tekutin nebo mokrych nedistot se musi
vzdy odstranit rounovy filtraéni sacek (zvlastni
prisluSenstvi).

QOdjistéte a sundejte saci hlavu.

Vytahnéte rounovy filtraéni sacek (zvlastni
prisluSenstvi) smérem dozadu.

llustrace D

Zavrete uzaviraci klopu a rounovy filtraéni sacek
(zvlastni pFisluSenstvi) hermeticky uzavrete.
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Odstranéni sacku na likvidaci odpadu

e P¥ivysavani tekutin nebo mokrych necistot se musi
vzdy odstranit sacek na likvidaci odpadu (zvlastni
prislusenstvi).
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
2. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
vyhrtite nahoru.
llustrace E
3. Otvor sacku na likvidaci odpadu (zvlastni
pfislusenstvi) vytahnéte pres saci hrdlo dozadu.
4. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pFislusenstvi)
tésné uzavrete kabelovym paskem pod otvorem.
5. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfislusenstvi)
vyjméte.
6. Nasadte a zajistéte saci hlavu.
Montaz filtru na hrubé necistoty

1. Otevrete kryt filtru.
. Pouze plochy skladany filtr: Vyjméte ram filtru.

Vyjméte plochy skladany filtr (zvlastni prisluSenstvi)
z ramu filtru.
llustrace F

3. Pouze svickovy filtr: Vyjméte svickovy filtr (zvlastni
prislusenstvi).
llustrace G

-
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Vlozte filtr na hrubé necistoty do ramu filtru.
Vlozte ram filtru do saci hlavy.
Zavrete kryt filtru, musi slySitelné zaskocit.

Vlozeni predifazeného filtru

1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.
2. Vyjméte drzak kabelu kanaliza¢niho ¢erpadla.
3. Posurite predfazeny filtr pfi nasazovani pres saci
hrdlo natolik, az dolehne ke sténé nadrze.
4. Nasadte drzak kabelu kanaliza¢niho ¢erpadla.
5. Nasadte a zajistéte saci hlavu.
Pripojeni kanalizaéni hadice
1. Sejméte uzaviraci vicko.
llustrace H
2. Pripojte kanaliza¢ni hadici (jmenovita Sitka 3/4”
nebo vétsi).
Vypusténi zneéisténé vody
&N VAROVANI
Znecisténi Zivotniho prostredi
Znecisténi Zivotniho prostredi v dusledku neodborné
likvidace do odpadnich vod.
Dodrzujte mistni predpisy tykajici se hospodareni s
odpadnimi vodami.
1. Vypustte znecisténou vodu pfes vypoustéci hadici.
llustrace |

o oA

VsSeobecné

POZOR

Nebezpeci z divodu hrubych necistot

Nebezpedi poskozeni saciho motoru.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte filtr na hrubé necistoty.

e P¥i dosazeni max. hladiny kapaliny se pfistroj
automaticky vypne.

e Po ukonceni vysavani mokrych necistot: Plovak,
nadrz a pfipadné kanaliza¢ni Cerpadlo vycCistéte
vlhkym hadfikem a osuste.

Vysavani za sucha
Upozornéni
Pred vysavanim za sucha: Vymontujte kanalizaéni
Cerpadlo a nainstalujte plochy skladany filtr nebo
svickovy filtr.
Upozornéni
Pri vysavani za sucha je obecné nutné pouzit plochy
skladany filtr nebo svickovy filtr.

VSeobecné

POZOR

Nebezpeci vniknuti jemného prachu

Nebezpeci poskozeni saciho motoru.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte plochy skladany filtr

nebo svickovy filtr.

e P¥i vysavani jemného prachu Ize dodate¢né pouzit
rounovy filtracni sacek (zvlastni prislusenstvi) nebo
sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfislusenstvi).

Demontaz kanaliza¢niho ¢erpadla

Odpojte sitovou zastréku kanaliza¢niho ¢erpadia.

2. Odjistéte a sundejte saci hlavu.

3. Vyjméte drzak kabelu z kanaliza¢niho ¢erpadla a
nahradte jej uzaviraci deskou.
llustrace J

4. Povytahnéte predfazeny filtr saciho hrdla a vyjméte
jej.

5. Odsroubujte pfevle€nou matici kanalizaéniho
Cerpadla.

6. Vyjméte kanaliza¢ni Cerpadlo a plastovou viozku z

nadrze.

-
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7. Namontujte uzaviraci vicko na misto kanalizaéni
hadice.
llustrace K
8. Nasadte a zajistéte saci hlavu.
Montaz plochého skladaného filtru nebo
svickového filtru

Upozornéni

Plochy skladany filtr ani svickovy filtr neni soucasti

objemu dodavky.

1. Otevrete kryt filtru.

2. Vyjméte ram filtru.

3. Vyjméte filtr na hrubé necistoty z ramu filtru.

4. Pouze plochy skladany filtr: Vlozte plochy skladany
filtr (zvlastni pFislusenstvi) do ramu filtru. Pfi
vkladani dbejte na to, aby plochy skladany filtr tésné
pfiléhal na vSech stranach. Vlozte ram filtru do saci
hlavy.

5. Pouze svickovy filtr: Vlozte svickovy filtr (zvlastni
prislusenstvi) do saci hlavy.

6. Zavrete kryt filtru, musi slySitelné zaskocit.

Montaz kartacovych pasku

1. Odmontujte pryZové chlopné.
llustrace L

2. Namontujte kartadové pasky.

Montaz rounového filtracniho sacku

1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Nasadte rounovy filtrani sacek (zvlastni
prisluSenstvi).
llustrace M

3. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Montaz sacku na likvidaci odpadu

Upozornéni

Otvor sacku na likvidaci odpadu se musi pretahnout

zcela pres odsazeni saciho hrdla.

1. Odijistéte a sundejte saci hlavu.

2. Nasadte sacek na likvidaci odpadu (zvlastni
prislusenstvi).
llustrace N

3. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
prehriite pres nadrz.

4. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Klipové spojeni
Saci hadice je vybavena pfipojkou Clip 2.0. Lze pfipojit
veskeré dily pfisluSenstvi o jmenovité Sifce DN 40 a
pripojkou Clip 2.0.
llustrace O

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Nebezpeci urazu a poskozeni.

Zasuvka je uréena pouze k pfimému pripojeni
kanalizacniho Cerpadla k vysavaci. Jakékoliv jiné
pouZziti této zasuvky je nepfipustné.

Zapnuti pristroje
Pfipojte sitovou zastréku pfistroje.
Zapnéte pfistroj oto€nym spinacem.

Prabézné likvidujte velkd mnozstvi kapaliny:
Zapnéte kanaliza¢ni ¢erpadlo.

WN =

Nastaveni saciho vykonu
Upozornéni
MnozZstvi nasdvané vody (Cerpaci vykon saci turbiny)
Ize pomoci regulatoru saciho vykonu pfizpisobit
vykonu kanalizacniho Cerpadla. To zabrariuje
neustalému zapinani a vypinani saci turbiny a zajistuje
nepretrzité sani.
1. Odstrarite koleno ze saci hadice.
llustrace P
2. Namontujte regulator saciho vykonu na saci hadici.
3. Pripojte koleno k regulatoru saciho vykonu. Ujistéte
se, ze je klipsovy krouzek orientovan podle obrazku.
llustrace Q
4. Regulujte saci vykon na regulatoru saciho vykonu
(3-stupriovy).
Rezim likvidace nebo rezim ¢isténi
1. Prabézné likvidujte kapaliny nebo provadéjte
cisténi.
Vyprazdnéni predrazeného filtru
1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.
2. Vyjméte drzék kabelu kanaliza¢niho ¢erpadla.
3. Povytahnéte predfazeny filtr saciho hrdla a vyjméte
Jej.
4. Vyprazdnéte predfazeny filtr.
5. Posurite pfedfazeny filtr pfi nasazovani pfes saci
hrdlo natolik, az dolehne ke sténé nadrze.
6. Nasadte drzak kabelu kanalizaéniho €erpadla.
7. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vypnuti pristroje
1. V pripadé potreby vypnéte kanalizacni €erpadlo.
2. Vypnéte pristroj otoénym spinacem.
3. Vytahnéte sitovou zastrcku pfistroje.

Po kazdém provozu
1. Vyprazdnéte nadobu.
2. Ocistéte pristroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim
vlhkym hadfikem.

Sklopenil/vyklopeni posuvného madla
1. Uvolnéte zajisténi posuvného madla a prestavte
madlo.

Ulozeni pristroje
1. Saci hadici a sitovy kabel ukladejte podle obrazku.
llustrace R

2. Pristroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému pouziti.

Preprava
AN UPOZORNENI
NedodrZeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni
Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

POZOR

Nespravna preprava

Nebezpeci poskozeni

Sitovou zastrcku kanalizacniho cerpadla chrarite pred

poskozenim, protoZe po odpojeni dosahuje az k

podlaze.

1. Vyjméte saci trubici s podlahovou hubici z drzaku.
PFistroj uchopte pro pfenaseni za drzadlo a saci
trubici, nikoliv za posuvné madlo.

2. Pripreprave ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pFisluSnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.
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Skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.
Pristroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v disledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pfristroj.

Odpojte sitovou zastrcku.

Vyména plochého skladaného filtru
Oteviete kryt filtru.
Vyjméte ram filtru.
Vyjméte plochy skladany filtr (zvlastni
prisluSenstvi).
4. Nasadte novy plochy skladany filtr (zvlastni
pfislusenstvi). Pfi vkladani dbejte na to, aby plochy
skladany filtr tésné pfiléhal na v§ech stranach.
Vlozte ram filtru.
Zavrete kryt filtru, musi slySitelné zaskocit.

wn =

oo

Vymeéna svickového filtru
Otevrete kryt filtru.
Vyjméte svickovy filtr (zvlastni pfisluSenstvi).
Nasadte novy svickovy filtr (zvlastni pfisluSenstvi).
Zavrete kryt filtru, musi slySitelné zaskocit.

PN =

Vymeéna filtru na hrubé necistoty
Oteviete kryt filtru.
Vyjméte ram filtru.
Vyméiite filtr na hrubé nedistoty.
Vlozte ram filtru.
Zavrete kryt filtru, musi slySitelné zaskocit.

aRON=

Vymeéna rounového filtraéniho sacku

1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.

2. Vytahnéte rounovy filtracni sacek (zvlastni
pfislusenstvi) smérem dozadu.

3. Zavfete uzaviraci klopu a rounovy filtraéni sacek
(zvlastni pfisluSenstvi) hermeticky uzaviete.

4. Nasadte novy rounovy filtraéni sacek (zvlastni
prisluSenstvi).

5. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vyména sacku na likvidaci odpadu

1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.

2. Séacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfislusenstvi)
vyhriite nahoru.

3. Otvor sacku na likvidaci odpadu (zvlastni
pfislusenstvi) vytahnéte pres saci hrdlo dozadu.

4. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni prisluSenstvi)
tésné uzavrete kabelovym paskem pod otvorem.

5. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfislusenstvi)
vyjméte.

6. Nasadte novy sacek na likvidaci odpadu (zvlastni
prislusenstvi).

7. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
prehriite pfes nadrz.

8. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Cisténi predfazeného filtru
QOdjistéte a sundejte saci hlavu.
Vyjméte drzak kabelu kanaliza¢niho Cerpadla.
Povytahnéte predfazeny filtr saciho hrdla a vyjméte
jei.
Cisténi predrazeného filtru.
Posurite prediazeny filtr pfi nasazovani pfes saci
hrdlo natolik, az dolehne ke sténé nadrze.
Nasadte drzak kabelu kanaliza¢niho ¢erpadla.
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

aor L=

No

Cisténi plovaku
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
2. Ocistéte plovak vihkym hadfikem.
3. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

-

Cisténi nadoby na necistoty

1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.

2. S kanalizaénim ¢erpadlem: Nadrz odlozte stranou a
vyplachnéte vodnim paprskem.

3. Bez kanaliza¢niho €erpadla: Vymontujte
kanaliza¢ni ¢erpadlo (viz vysavani za sucha) a
nadrz vycistéte.

4. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Napovéda pfi poruchach

A NEBEZPEC]

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym

proudem

Vypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Saci hlavu nelze nasadit

1. Posunite predfazeny filtr pfes saci hrdlo natolik, az
dolehne ke sténé& nadrze.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastréku
pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

4. Zkontrolujte plovak.

Saci turbina se vypne

1. Zapnéte kanaliza¢ni Cerpadlo.

2. Uvolnéte zablokovany plovakovy spina¢ v nadrzi.

Klesa saci vykon

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice, saci
hadice nebo filtru na hrubé necistoty / plochého
skladaného filtru / svickového filtru.

2. Vymérite plny rounovy filtracni sacek (zvlastni
prisluSenstvi).

3. Vymérite plny sacek na likvidaci odpadu (zvlastni

pfislusenstvi).

Zacvaknéte spravné kryt filtru.

Vymérite plochy skladany filtr (zviastni

prisluSenstvi).

Vymeérite svickovy filtr (zvlastni pFisluSenstvi).

Zkontrolujte tésnost vypoustéci hadice.

Vyprazdnéte/vycistéte predrazeny filtr.

Zkontrolujte spravnou montazni polohu plochého

skladaného filtru (zvlastni pFisluSenstvi) nebo

svickového filtru (zvlastni pfislusenstvi).

10. Zkontrolujte spravnou montazni polohu filtru na
hrubé necistoty.

o~
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Unik prachu pfi vysavani za sucha

1. Nainstalujte plochy skladany filtr (zviastni
pfislusenstvi) nebo svickovy filtr (zviastni
pfislusenstvi).

2. Jen v pfipadé plochého skladaného filtru:
Zkontrolujte/upravte spravnou montazni polohu
plochého skladaného filtru (zvlastni prislusenstvi).
llustrace S

3. Vymérite plochy skladany filtr (zviastni
pfisluSenstvi) nebo svickovy filtr (zviastni
prisluSenstvi).

Kanalizaéni ¢erpadlo nebézi

1. Zkontrolujte zasuvku pristroje.

2. Uvolnéte zablokovany plovakovy spina¢ v nadrzi.

3. Uvolnéte zablokované obézné kolo ¢erpadla v
Cerpadle.

Cerpadlo odpadni vody bézi, ale ne¢erpa

1. Otevrete odvzdusnéni ¢erpadla odpadni vody,
dokud €erpadlo odpadni vody nezaéne Cerpat vodu.
llustrace T

2. Uzaviete odvzdusnéni ¢erpadla odpadni vody.

Kanaliza¢ni ¢erpadlo ¢erpa malo

1. Polozte kanaliza¢ni hadici bez zalomeni.

2. Zkontrolujte, zda kanaliza¢ni hadice neni ucpana.

Saci turbina se béhem provozu zastavi, kanalizacni

cerpadlo bézi dal

1. Nastavte saci vykon na regulatoru saciho vykonu
(3-stupriovy), aby bylo mozné sani provadét
nepretrzité.

Zakaznicky servis

Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pristroje

provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dals$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysavac pro vysavani za mokra a za sucha
Typ: 1.148-xxx

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

vedeni spole¢nosti.
G

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technické udaje
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Elektrické pfipojent Pouzivanie v sulade s u¢elom 102

—— Opis pristroja 103
Napéti sité \% 230 Priprava 103
Faze ~ 1 Uvedenie do prevadzky 103
Sitova frekvence Hz 50 Ovladanie 104
Kryti IPX4 Preprava 105
Trida krvii | Skladovanie 105

rida xryti Starostlivost a tdrzba 105
Jmenovity vykon w 1200 Pomoc pri poruchach 106
Vykon (celkem) w 2000 Zaruka... 106
Maximalni vykon (EU) w 2350 Pr’isluéenstvo a nahradné diely . 106
Maximalni vykon (CH) w 2300 E:C;ﬁ?;ize&zz zhode 18;
Vikon kanalizatniho cerpadia W 100 1ottt
Vykonnostni tdaje pFistroje

adr> Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
Ob§a,h nadvrze - - ! %0 A || tajte tento originalny navod na obsluhu a
Plnici mnozstvi kapaliny l 37 prilozené bezpe&nostné pokyny. Riadte
Mnozstvi vzduchu (max.) IIs 40 sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Podtlak (max.) kPa 220 Obidva dokumenty si uschov_gjte pre neskorsie pouzitie
(mbar)  (220) alebo pre nasledujuceho majitela.

— - e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpecnost-
Mnozstvi vzduchu (max.,saci I/s 74 nych pokynov méze ddjst k podkodeniu pristroja a
motor) ohrozeniu obsluhy a inych oséb.

Podtlak (max., saci motor) kPa 27,3 e V pripade poskodenia poc¢as prepravy okamzite in-
(mbay) _(279) P rovbarbean skontrfuits obsah baleria 7 hfad

T < - - e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
}g’g;cz:% Zﬁﬁgﬁ?ﬁgﬁ gdpr;a)dm /min 300 ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.
Rozméry a hmotnosti Ochrana zivotného prostredia
Typicka provozni hmotnost kg 28,0 ¢ry, Obalove matelriélly su r?cyklovatel‘né. Obaly zlik-
Deélka x Sitka x vyska mm 640 x $&¢ viduite ekologickym sposobom. y

370 x El’ektncke a elekt’ronlckel Prlstrge ObS?hUJU cen-
1045 né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
Filtragni plocha, plochy skladany m? 0,6 olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
filtr likvidacii predstavovat potencialne nebezpedéenstvo pre
Filtragni plocha svigkovych filtrd  m?2 0,2 fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
— - - su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
Pramér saci hadice mm 40 stroje oznagené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
Délka saci hadice m 4,0 né spolu s domovym odpadom.
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69 Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Hiadina akustického tlaku L,y dB(A) 67 ﬁ‘:“ﬁmggfcnha;'zg /‘,;btf/'qag,’_}“tym latkach st uvedené
Nejistota Ky dB(A) 2 Pouzi . ilad icel
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <2,5 uzwanle v sulade s ucelom
Nejistota K m/s® 0,2 & VYSTRAHA

P Ohrozenie zdravia
Sitovy kabel Vidychnutie zdraviu $kodlivych prachov
Typ sitového kabelu mm? HO7RN- Pristroj nie je ur¢eny na odséavanie zdraviu $kodlivych

F3G1,5 prachov.
Objednaci &islo (EU) 6.650- e Tento vysavac je uréeny na nepretrzitu likvidaciu
665.0 velkého mnoZstva kvapalin (§kody po povodniach,
- — odsé&vanie z nadob, zésobnikov alebo nadrzi atd'),
Objednaci Cislo (CH) 6.650- ako aj na mokré a suché &istenie podlah a stien.
726.0 e Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzivanie,
Délka kabelu m 7.5 napriklad v remesle a priemyselnych odvetviach.
— - e Plati len pre Svajgiarsko: Zasuvka sa mbze pouzi-
Technicke zmeény vyhrazeny. vat len poéas prevadzky v suchom prostredi.
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Opis pristroja

Obrazok A

(@) Plavak

() Sacia hadica

(3 Hak na hadicu

@ Zaistenie drzadla na posuvanie

(8 Strbinova hubica

@ Vystup vzduchu, pracovny vzduch

@ Odvzdusnenie odvadzacieho ¢erpadla
Naséavacia hlava

@ Zaistenie nasavacej hlavy

Uchopovacia priehlbina

(i) Nadoba na negistoty

(i2) Otogné koliesko

(i3 Rukovat

Vstup vzduchu, chladiaci vzduch motora
(15 Nasavacie hrdlo

Uzatvaracia doska

(i7) Podlahova hubica

Sacia trubica

Drziak kabla odvadzacieho ¢erpadla
Sietova zastr¢ka odvadzacieho ¢erpadla
@1) Zasuvka

@2 Ototny spina¢

@ Doraz pre kufrik s naradim

Drzadlo

@ Kyt filtra

Upeviiovacie oko

@ Drziak pre nasavaciu trubicu

Drzadlo na postivanie

@9 Predradeny filter

Plavakovy spina¢ odvadzacieho ¢erpadla
@7) Odvadzacie erpadio

@ Prevleéna matica odvadzacieho ¢erpadla
@3 Koleno

Drziak pre podlahovu hubicu

@) Vypustacia hadica

Uzaver (spojka GEKA 1”)

@7 Sietovy kabel

Regulator sacej sily (3-stupfiovy)

Ram filtra

Filter hrubych necistét/plochy skladany filter/sviec-
kovy filter

Typovy &titok

1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

Tento pristroj sa odporuéame pripdjat iba k zasuvke
chranenej 30 mA pradovym chrani¢om.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vyplyvajuce z ostrych hran
Nebezpecéenstvo vzniku poraneni

Pri manipulécii s predradenym filtrom pouZivajte vhod-
né rukavice.

Prevadzkové rezimy
1 Mokré vysavanie s odvadzacim ¢erpadlom
2 Mokré vysavanie bez odvadzacieho ¢erpadla
3 Suché vysavanie

Mokré vysavanie
Upozornenie
Prevadzka mokrého vysavania je mozna aj pri vypnutom
alebo demontovanom odvadzacom c¢erpadle. Demontuj-
te odvadzacie cerpadlo, pozrite si suché vysavanie.

Montaz gumovych hubic

1. Odmontujte kefovy pas.
Obrazok C
2. Namontujte gumové hubice.

Odstranenie filtracného vrecka z netkanej textilie

e Pri vysavani kvapalin alebo mokrych necistét je
vzdy nutné odstranit filtracné vrecko z netkanej tex-
tilie (Specialne prisluSenstvo).

1. Odistite a odoberte saciu hlavu.

Filtracné vrecko z netkanej textilie (§pecialne prislu-

Senstvo) vytiahnite smerom dozadu.

Obrazok D

Zaklapnite uzatvaraciu sponu a tesne uzatvorte fil-

traéné vrecko z netkanej textilie (Specialne prislu-

Senstvo).

Nasadte a zaistite saciu hlavu.

Odstranenie vrecka na odpad

Pri vysavani kvapalin alebo mokrych necistét je
vzdy nutné odstranit’ vrecko na odpad (Specialne
prisluSenstvo).

Odistite a odoberte saciu hlavu.

Vyhriite vrecko na odpad ($pecialne prisluSenstvo).

Obrazok E

3. Otvor vrecka na odpad (Specialne prislusenstvo) vy-
tiahnite smerom dozadu cez sacie hrdlo.

4. Vrecko na odpad ($pecialne prislusenstvo) pod jeho
otvorom tesne uzatvorte pomocou uzatvaracieho
pasika.

5. Vyberte vrecko na odpad (Specialne prislusenstvo).

6. Nasadte a zaistite saciu hlavu.

Montaz filtra hrubych necistot

1. Otvorte kryt filtra.

2. Iba plochy skladany filter: Vyberte ram filtra. Plochy
skladany filter (Specialne prisluSenstvo) vyberte z
ramu filtra.

Obrazok F

3. Iba svieckovy filter: Vyberte svieckovy filter (Special-

ne prislusenstvo).

Obrazok G

Filter hrubych necistét umiestnite do ramu filtra.

Ram filtra umiestnite do sacej hlavy.

Zatvorte kryt filtra, musi poCutelne zapadnut.

[
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Vlozenie predradeného filtra

QOdistite a odoberte saciu hlavu.

Vyberte drziak kabla odvadzacieho ¢erpadia.
Predradeny filter pri nasadzovani posurite cez sacie
hrdlo tak, aby priliehal k stene nadoby.

4. Nasadte drziak kabla odvadzacieho ¢erpadla.

5. Nasadte a zaistite saciu hlavu.

Pripojenie odvadzacej hadice
1. Odstrarite uzaver.
Obrazok H
2. Pripojte odvadzaciu hadicu (menovita svetlost' 3/
4”alebo vacsia).
Vypustenie znecistenej vody

AN VYSTRAHA

Znecistenie Zivotného prostredia!

Znecistenie Zivotného prostredia v désledku neodbor-

nej likvidacie do odpadovej vody.

Dodrziavajte miestne predpisy o tprave odpadovej vo-

dy.

1. Znedistenu vodu vypustite cez vypustaciu hadicu.
Obrazok |

W=

VSeobecné informacie

POZOR

Nebezpecenstvo nasledkom hrubych necistét

Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte filter na hrubé necisto-

ty.

e Pri dosiahnuti max. vysky hladiny kvapaliny dbéjde k
automatickému vypnutiu pristroja.

e Po ukoncéeni mokrého vysavania: Plavak, nadrz
a pripadne odvadzacie ¢erpadlo ogistite vihkou
utierkou a vysuste.

Suché vysavanie
Upozornenie
Pred suchym vysavanim: Odmontujte odvadzacie cer-
padlo a namontujte plochy skladany filter alebo sviecko-
vy filter.
Upozornenie
Pri suchom vysavani je vo vseobecnosti nutné pouzit
plochy skladany filter alebo svieckovy filter.

Vseobecné informacie

POZOR

Nebezpecenstvo vyplyvajice z vniknutia jemného

prachu

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni sacieho motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte plochy skladany filter

alebo svieckovy filter.

e Pri vysavani jemného prachu mozno navyse pouzit
filtraéné vrecko z netkanej textilie (Specialne prislu-
$enstvo) alebo vrecko na odpad (Specialne prislu-
Senstvo).

Demontaz odvadzacieho cerpadla

Odpojte sietovu zastréku odvadzacieho cerpadla.

Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

Vyberte drziak kabla odvadzacieho &erpadla

a nahradte ho uzatvaracou doskou.

Obrazok J

4. Predradeny filter stiahnite cez nasavacie hrdlo a od-
strarite ho.

5. Odskrutkujte previe¢nt maticu odvadzacieho cer-
padla.

6. Odvadzacie ¢erpadlo a plastovu vlozku vyberte

z nadrze.

wn =

7. Namiesto odvadzacej hadice nasadte uzaver.
Obrazok K
8. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Montaz plochého skladaného filtra alebo
svieckového filtra

Upozornenie
Plochy skladany filter alebo svieckovy filter nie st su-
Castou rozsahu dodavky.
Otvorte kryt filtra.
Vyberte ram filtra.
Filter hrubych nedistot vyberte z ramu filtra.
Iba plochy skladany filter: Plochy skladany filter
(8pecialne prislusenstvo) umiestnite do ramu filtra.
Pri nasadzovani davajte pozor na to, aby filter s plo-
chymi zahybmi bol na kazdej strane v jednej rovine.
Ram filtra umiestnite do sacej hlavy.
5. Iba svieckovy filter: Svieckovy filter (Specialne pris-
luSenstvo) umiestnite do sacej hlavy.
6. Zatvorte kryt filtra, musi poCutelne zapadnut.
Montaz kefového pasa
1. Odmontujte gumené hubice.
Obrazok L
2. Namontujte kefovy pas.
Montaz filtraéného vrecka z netkanej textilie
1. Odistite a odoberte saciu hlavu.
2. Nasurite nové filtracné vrecko z netkanej textilie
(Specialne prislusenstvo).
Obrazok M
3. Nasadte a zaistite saciu hlavu.

Montaz vrecka na odpad

Upozornenie

Otvor vrecka na likvidaciu odpadu sa musi celkom pre-

tiahnut' cez odsadenie sacieho hrdla.

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Nasurite nové vrecko na odpad (Specialne prislu-
Senstvo).
Obrazok N

3. Vrecko na odpad (Specialne prislusenstvo) natiahni-
te cez nadobu.

4. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

PO =

Spojenie sponou
Sacia hadica je vybavena sponovou pripojkou Clip 2.0.
Pripojit je mozné vSetky diely prisluSenstva
s menovitou svetlostou DN 40 a sponovou pripojkou
Clip 2.0.
Obrazok O

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom
Nebezpecéenstvo poranenia a poskodenia.

Zasuvka je ur¢ena len na priame pripojenie odvadzacie-
ho erpadla k vysévadu. Ziadne iné pouzivanie zésuvky
nie je povolené.

Zapnutie pristroja
Zapojte sietovu zastrcku pristroja.
2. Pristroj zapnite oto€nym spinacom.
3. Nepretrzita likvidacia velkého mnozstva kvapalin:
Zapnite odvadzacie Cerpadlo.

-
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Nastavenie sily vysavania
Upozornenie
Pomocou regulatora sacej sily je mozné mnoZstvo na-
savanej vody (dopravny vykon sacej turbiny) prisp6so-
bit' vykonu odvéadzacieho ¢erpadla. To zabrafiuje
nepretrZitému vypinaniu a zapinaniu sacej turbiny
a zaistuje nepretrzité vysavanie.
1. Odstrarite koleno zo sacej hadice.
Obrazok P
2. Regulator sacej sily namontujte na saciu hadicu.
3. Kregulatoru sace;j sily pripojte koleno. Dbajte na to,
aby bol krizok spony v polohe zndzornenej na ob-
razku.
Obrazok Q
4. Naregulatore sace;j sily (3-stupriovy) nastavte saciu
silu.

Likvidacna alebo cistiaca prevadzka

1. Priebezne likvidujte kvapaliny alebo vykonajte Ciste-
nie.

Vyprazdnenie predradeného filtra

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Vyberte drziak kabla odvadzacieho ¢erpadla.

3. Predradeny filter stiahnite cez nasavacie hrdlo a od-
strarite ho.

4. Vyprazdnite predradeny filter.

5. Predradeny filter pri nasadzovani posurite cez nasa-
vacie hrdlo tak, aby priliehal na stenu nadoby.

6. Nasadte drziak kabla odvadzacieho ¢erpadla.

7. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Vypnutie pristroja
V pripade potreby vypnite odvadzacie ¢erpadlo.
Pristroj vypnite oto¢nym spinacom.
Vytiahnite sietovu zastréku pristroja.

wn =

Po kazdej prevadzke
1. Vyprazdnite nadrz.
Pristroj zvnutra a zvonka o istite povysavanim a
umytim vihkou utierkou.

Priklopenie/vyklopenie posuvného drzadla

1. Uvolnite blokovanie posuvného drzadla a prestavte
posuvné drzadlo.

Uschovanie pristroja
1. Nasavaciu hadicu a sietovy kabel uschovajte podla
obrazka.
Obrazok R
2. Pristroj odstavte v suchej miestnosti a zaistite pred
neopravnenym pouzivanim.

Preprava

AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

POZOR

Nespradvna preprava

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni

Chrérite sietovu zastrcku odvadzacieho éerpadla pred

poSkodenim, pretoZe po odpojeni siaha aZz na zem.

1. Saciu trubicu s podlahovou hubicou vyberte z dr-
Ziaka. Pristroj pri jeho prenasani uchopte za drzadlo
a saciu trubicu, nie za drzadlo pre posuvanie.

N

Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislu$ne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecéenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Vypnite pristroj.

Viytiahnite sietovi zastrcku zo zasuvky.

Vymena plochého skladaného filtra
Otvorte kryt filtra.
Vyberte ram filtra.
Vyberte plochy skladany filter (Specialne prislusen-
stvo).
Vlozte novy plochy skladany filter (Specialne prislu-
Senstvo). Pri nasadzovani davajte pozor na to, aby
filter s plochymi zahybmi bol na kazdej strane v jed-
nej rovine.
Nasadte ram filtra.
Zatvorte kryt filtra, musi poc¢utelne zapadnut.

wh =
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Vymena svieckového filtra
Otvorte kryt filtra.
Vyberte svieckovy filter (Specialne prislusenstvo).
Vlozte novy svieckovy filter (zvlastne prisluSenstvo).
Zatvorte kryt filtra, musi pocutelne zapadnut.

rob=

Vymena filtra hrubych necistot
Otvorte kryt filtra.
Vyberte ram filtra.
Vymerite filter hrubych necistot.
Nasadte ram filtra.
Zatvorte kryt filtra, musi pocutelne zapadnut.

aorwON=

Vymena filtraéného vrecka z netkanej textilie

1. Odistite a odoberte saciu hlavu.

2. Filtracné vrecko z netkanej textilie (Specialne prislu-
Senstvo) vytiahnite smerom dozadu.

3. Zaklapnite uzatvaraciu sponu a tesne uzatvorte fil-
trané vrecko z netkanej textilie (Specialne prislu-
Senstvo).

4. Nasurite nové filtratné vrecko z netkanej textilie
(Specialne prislusenstvo).

5. Nasadte a zaistite saciu hlavu.

Vymena vrecka na odpad

1. Odistite a odoberte saciu hlavu.

2. Vyhriite vrecko na odpad (Specialne prisluSenstvo).

3. Otvor vrecka na odpad (Specialne prislusenstvo) vy-
tiahnite smerom dozadu cez sacie hrdlo.

4. Vrecko na odpad (Specialne prislusenstvo) pod jeho
otvorom tesne uzatvorte pomocou uzatvaracieho
pasika.

5. Vyberte vrecko na odpad (Specialne prislusenstvo).

6. Nasunte nové vrecko na odpad (zvlastne prislusen-
stvo).

7. Vrecko na odpad (Specialne prisluSenstvo) natiahni-
te cez nadobu.

8. Nasadte a zaistite saciu hlavu.
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Cistenie predradeného filtra
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Vyberte drziak kabla odvadzacieho ¢erpadla.
Predradeny filter stiahnite cez nasavacie hrdlo a od-
strarte ho.
4. Vycistite predradeny filter.
5. Predradeny filter pri nasadzovani posurite cez nasa-
vacie hrdlo tak, aby priliehal na stenu nadoby.
6. Nasadte drziak kabla odvadzacieho ¢erpadla.
7. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

wn =

Cistenie plavaka
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Plavak vycistite vihkou utierkou.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

WN =

Cistenie nadoby na necistoty

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. S odvadzacim ¢erpadlom: Nadrz poloZte na stranu
a vyplachnite pradom vody.

3. Bez odvadzacieho ¢erpadla: Demontujte odvadza-
cie ¢erpadlo (pozrite si suché vysavanie) a vycistite
nadrz.

4. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prud

Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

Nasavaciu hlavu nie je mozné nasadit’

1. Predradeny filter posunte cez nasavacie hrdlo tak,
aby priliehal na stenu nadoby.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu zastréku pri-
stroja.

3. Zapnite pristroj.

4. Skontrolujte plavak.

Sacia turbina sa vypina

1. Zapnite odvadzacie ¢erpadlo.

2. Uvolnenie zablokovaného plavakového spinaca
v nadrzi.

Sacia sila klesa

1. Odstrarite predmety, ktoré upchavaju saciu hubicu,
saciu trubicu, saciu hadicu alebo filter hrubych ne-
Cistot/plochy skladany filter/svieckovy filter.

2. Vymerite naplnené filtratné vrecko z netkanej texti-
lie (Specidlne prislusenstvo).

3. Vymerite naplnené vrecko na odpad (Specialne pri-

sluSenstvo).

Spravne zaaretuijte kryt filtra.

Vymerite plochy skladany filter (Specialne prisluSen-

stvo).

Vymerite svieckovy filter (Specidlne prisluenstvo).

Skontrolujte tesnost vypustacej hadice.

Vyprazdnenie/Cistenie predradeného filtra.

Skontrolujte, ¢i su plochy skladany filter (Specialne

prisluSenstvo) alebo svieckovy filter (Specialne pris-

luSenstvo) spravne namontované.

10. Skontrolujte, ¢i je filter hrubych necist6t spravne na-
montovany.

o h
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Unik prachu pri suchom vysavani

1. Namontujte plochy skladany filter (Specialne prislu-

Senstvo) alebo svieckovy filter (Specialne prislusen-

stvo).

Len s plochym skladacim filtrom: Skontrolujte, &i je

plochy skladany filter (Specialne prisluenstvo)

spravne namontovany, a pripadne vykonajte korek-

ciu.

Obrazok S

Vymerite plochy skladany filter (§pecialne prislu$en-

stvo) alebo svieckovy filter (Specidlne prislusen-

stvo).

Odvadzacie ¢erpadlo nefunguje

1. Skontrolujte zasuvku pristroja.

2. Uvolnite zaseknuty plavakovy spina¢ v nadrzi.

3. Uvolnite zablokované obezné koleso ¢erpadla.

Odvadzacie ¢erpadlo bezi, ale necerpa

1. Otvorte odvzdu$nenie odvadzacieho ¢erpadla, kym
odvadzacie ¢erpadlo nebude dopravovat' vodu.
Obrazok T

2. Zatvorte odvzdu$nenie odvadzacieho ¢erpadla.

Nizky ¢erpaci vykon odvadzacieho ¢erpadla

1. Odvadzaciu hadicu ulozte bez zalomenia.

2. Skontrolujte, i nie je upchata odvadzacia hadica.

Sacia turbina sa zastavi pocas prevadzky, odvadza-

cie ¢erpadlo bezi d'alej

1. Saciu silu na regulatore sace;j sily (3-stupriovy) na-
stavte tak, aby bolo mozné kontinualne nasavanie.

N
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Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie”.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru¢uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prisluSnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktord neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Mokry a suchy vysavac

Typ: 1.148-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia
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Technické udaje

NT 50/1
K
Elektricka pripojka
Sietové napatie \% 230
Faza ~ 1
Sietova frekvencia Hz 50
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany |
Menovity vykon w 1200
Vykon (celkom) w 2000
Maximalny vykon (EU) W 2350
Maximalny vykon (CH) W 2300
Vykon odvadzacieho ¢erpadla w 1100
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 50
Objem kvapaliny | 37
Mnozstvo vzduchu (max.) IIs 40
Podtlak (max.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Objem vzduchu (max., nasavaci I/s 74
motor)
Podtlak (max., nasavaci motor)  kPa 27,3
(mbar)  (273)
Prietok odvadzacieho ¢erpadla  I/min 300
(pri dopravnej vyske 0 m)
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 28,0
Dizka x irka x vy$ka mm 640 x
370 x
1045
Filtra¢na plocha plochého sklada- m? 0,6
ného filtra
Filtrovacia plocha svie¢kového fil- m? 0,2
tra
Priemer nasavacej hadice mm 40
Dizka nasavacej hadice m 4,0
Zistené hodnoty podra EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 67
Neistota Ky dB(A) 2
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 <2,5
Neistota K m/s2 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm? HO7RN-
F3G1,5
Cislo sugiastky (EU) 6.650-
665.0
Cislo stgiastky (CH) 6.650-
726.0
Dizka kabla m 75

Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za

zdravje.

e Ta sesalnik je zasnovan za neprekinjeno odstranje-

vanje vegjih koli¢in tekocin (posSkodbe ob poplavah,

sesanje posod, bazenov ali rezervoarjev itd.) ter za

mokro in suho ¢i§cenje talnih in stenskih povrsin.

Ta naprava je primerna za komercialno uporabo,

npr. v obrti in industriji.

e Velja samo za Svico: Vtiénico lahko uporabljate le
med delovanjem v suhem okolju.

Slika A

(@) Plovec

(2 Sesalna gibka cev

(®) Kavelj za gibko cev

@ Zapah potisnega stremena

(8) Soba za stike

@ Izpust zraka, delovni zrak

@ Odzracgevanje ¢rpalke za odstranjevanje odpadkov
Sesalna glava

@ Zaklep sesalne glave

Prijemna vdolbina

(1) Posoda za umazanijo

(2 Krmilno kolesce

(i3 Rogaj

Dovod zraka, hladilni zrak motorja
(5 Sesalni nastavek

Zaporna plos¢a

(i7) Talna Soba

Sesalna cev

Drzalo za kabel ¢rpalke za odstranjevanje odpad-
kov

@ Elektri¢ni vti¢ ¢rpalke za odstranjevanje odpadkov
@1 Vticnica

@2 Vrtljivo stikalo

@3) Omejevalnik za kovéek za orodje

@3 Nosilni rocaj

@5 Pokrov filtra

@) Pritrdilno uho

@7) Drzalo sesalne cevi

Potisno streme

Predfilter

@ Plovno stikalo &rpalke za odstranjevanje odpadkov
@9 Crpalka za odstranjevanje odpadkov

@ Prekrivna matica ¢rpalke za odstranjevanje odpad-
kov

@3) Koleno

(%) Drzalo za talno $obo

@) Izpustna gibka cev

@ Zaporna kapica (spojka GEKA 1")
@7) Omrezni kabel

Regulator sesalne mo¢i (3-stopenjski)

Okvir filtra
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Filter za grobo umazanijo/ploski nagubani filter/
svecni filter

Tipska ploséica

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

Priporogljivo je, da je ta naprava prikljuéena samo v vti¢-
nico, ki je zas¢itena s 30 mA za$¢itnim stikalom okvar-
nega toka.

N PREVIDNOST

Nevarnost zaradi ostrih robov

Nevarnost telesnih poskodb

Pri rokovanju predfiltra nosite ustrezne rokavice.

Nacini delovanja
Mokro sesanje s ¢rpalko za odstranjevanje odpad-
kov
Mokro sesanje brez ¢rpalke za odstranjevanje od-
padkov
Suho sesanje

-

N

w

Mokro sesanje
Napotek
Mokro sesanje je mozno tudi, ko je ¢rpalka za odstranje-
vanje odpadkov izkljucena ali odstranjena. Odstranite
Crpalko za odstranjevanje odpadkov, glejte suho sesa-
nje.
Names$éanje gumijastega tesnila
Demontaza krtac.
Slika C
Namesc¢anje gumijastega tesnila.
Odstranjevanje filtrske vrecke iz flisa

Pri sesanju tekocin ali mokre umazanije vedno od-
stranite filtrsko vrecko iz flisa (posebni pribor).
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

Filtrsko vrecko iz flisa (posebni pribor) izvlecite v
smeri nazaj.

Slika D

Preklopite zapiralno loputo in tesno zaprite filtrsko
vrecko iz flisa (posebni pribor).

4. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Odstranjevanje vre¢ke za odstranjevanje odpadkov

e Pri sesanju tekocin ali mokre umazanije vedno od-

stranite vre¢ko za odpadke (posebni pribor).

Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

Vrecko za odpadke (posebni pribor) zavihajte

navzgor.

Slika E

3. Odprtino vrecke za odpadke (posebni pribor) izvle-
cite v smeri nazaj prek sesalnega nastavka.

4. Vrecko za odpadke (posebni pribor) pod odprtino
tesno zaprite s tesnilnimi trakovi.

5. lzvlecite vre¢ko za odpadke (posebni pribor).

6. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

-

N

N= e

w

N =

Vgradnja filtra za grobo umazanijo

Odprite pokrov filtra.

2. Samo ploski nagubani filter: Odstranite okvir filtra. Z
okvirja filtra odstranite ploski nagubani filter (poseb-
ni pribor).

Slika F

3. Samo svecni filter: I1zvlecite svecni filter (posebni pri-

bor).

Slika G

Filter za grobo umazanijo vstavite v okvir filtra.

Vstavite okvir filtra v sesalno glavo.

Zaprite pokrov filtra, da se sliSno zaskodi.

Vstavljanje predfiltra

Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
2. Odstranite drzalo za kabel ¢rpalke za odstranjeva-
nje odpadkov.
3. Ko vstavljate predfilter, ga potisnite nad sesalno $o-
bo, dokler se ne nasloni na steno posode.
4. Vstavite drzalo za kabel ¢rpalke za odstranjevanje
odpadkov.
5. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.
Prikljucevanje cevi za odstranjevanje odpadkov
1. Odstranite zaporno kapico.
Slika H
2. Prikljucite cev za odstranjevanje odpadkov (nazivna
Sirina 3/4” ali vecja).
Izpus€anje umazane vode

&N OPOZORILO

Onesnazevanje okolja!

OnesnaZevanje okolja zaradi nepravilnega odlaganja v

odpadne vode.

Upostevajte krajevne predpise o obdelavi odpadne vo-

de.

1. Umazano vodo izpustite skozi izpustno gibko cev.
Slika |

-

IS

-

Splosno

POZOR

Nevarnost zaradi grobe umazanije

Nevarnost poskodbe sesalnega motorja.

Pri sesanju nikoli ne odstranite filtra za grobo umazani-

jo.

e Ko nivo tekocine dosezZe najvisjo raven, se naprava
samodejno izklopi.

e Po koncu mokrega sesanja: Plovec, posodo in po
potrebi ¢rpalko za odstranjevanje odpadkov ocistite
z vlazno krpo in posusite.

Suho sesanje
Napotek
Pred suhim sesanjem: Odstranite ¢rpalko za odstranje-
vanje odpadkov in namestite ploski nagubani filter ali
svecni filter.
Napotek
Za suho sesanje je obi¢ajno treba uporabiti ploski nagu-
bani filter ali svecni filter.

Splosno

POZOR

Nevarnost zaradi vstopa drobnega prahu

Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.

Pri sesanju nikoli ne odstranjujte ploskega nagubanega

filtra ali svecnega filtra.

e Pri sesanju drobnega prahu lahko dodatno uporabi-
te filtrirno vrecko iz flisa (posebni pribor) ali vre¢ko
za odpadke (posebni pribor).
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Odstranjevanje ¢rpalke za odstranjevanje
odpadkov

1. lzvlecite elektri¢ni vti¢ Erpalke za odstranjevanje od-
padkov.

2. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

3. lzvlecite drzalo za kabel Erpalke za odstranjevanje
odpadkov in ga zamenjajte z zaporno plo$¢o.
Slika J

4. Predfilter povlecite ¢ez sesalni nastavek in ga od-
stranite.

5. Odbvijte prekrivno matico ¢rpalke za odstranjevanje
odpadkov.

6. Crpalko za odstranjevanje odpadkov in plastiéni vio-
zek odstranite iz posode.

7. Namesto cevi za odstranjevanje odpadkov namesti-
te zaporno kapico.
Slika K

8. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Namescéanje ploskega nagubanega filtra ali
svecnega filtra

Napotek

Ploski nagubani filter ali svecni filter ni vkljuéen v obseg

dobave.

Odprite pokrov filtra.

Odstranite okvir filtra.

Z okvirja filtra odstranite filter za grobo umazanijo.

Samo ploski nagubani filter: V okvir filtra vstavite

ploski nagubanifilter (posebni pribor). Pri vstavljanju

pazite, da ploski nagubani filter dobro lezi na vseh

straneh. Vstavite okvir filtra v sesalno glavo.

5. Samo svecni filter: V sesalno glavo vstavite svecni
filter (posebni pribor).

6. Zaprite pokrov filtra, da se sli$no zaskoci.

Nameséanje krtac

1. Odstranite gumijasto tesnilo.
Slika L

2. Namestite krtace.

Names¢anije filtrske vrecke iz flisa
1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
. Pritrdite filtrsko vrecko iz flisa (posebni pribor).

Slika M

3. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Namestitev vrecke za odpadke

Napotek

Odprtino vrecke za odstranjevanje odpadkov je treba

popolnoma potegniti ez ramo sesalnega nastavka.

1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

2. lzvlecite vre¢ko za odpadke (posebni pribor).
Slika N

3. Vrecko za odpadke (posebni pribor) povlecite ¢ez
rob posode.

4. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

PN =

Povezava z zaskoénim zapahom
Sesalna gibka cev je opremljena z zasko¢nim prikljuc-
kom Clip-2.0. Prikljucite lahko vse dele pribora z naziv-
no $irino DN 40 in zaskoénim prikljuékom Clip-2.0.
Slika O

Upravljanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode.
Vitiénica je namenjena samo neposrednemu prikljucku
Erpalke za odstranjevanje odpadkov na sesalnik.
Kakrsna koli druga uporaba vticnice ni dovoljena.

Vklop naprave
Vstavite elektri¢ni vti¢ naprave.
2. Napravo vklopite s su¢nim stikalom.
3. Neprekinjeno odstranjevanje velike koli¢ine teko¢in:
Vklopite Erpalko za odstranjevanje odpadkov.

-

Nastavitev sesalne moci

Napotek

Z regulatorjem sesalne moci lahko koli¢ino vsesane vo-

de (zmogljivost ¢rpanja sesalne turbine) prilagodite iz-

hodni mo¢i ¢érpalke za odstranjevanje odpadkov. To
preprecuje, da bi se sesalna turbina nenehno izklapljala
in vklapljala, ter zagotavija neprekinjeno sesanje.

1. Odstranite koleno na sesalni gibki cevi.

Slika P

2. Namestite regulator sesalne moci na sesalno gibko
cev.

3. Koleno prikljucite na regulator sesalne mo¢i. Prepri-
Cajte se, da je obro¢ek sponke poravnan v skladu s
sliko.

Slika Q

4. Sesalno mo¢ nastavite na regulatorju sesalne mo¢i
(3-stopenjski).

Nacin ¢iS¢enja ali odstranjevanja

1. Neprekinjeno odstranjuje tekocCine oz. izvaja ¢iSce-
nje.

Praznjenje predfiltra

1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

2. Odstranite drzalo za kabel ¢rpalke za odstranjeva-
nje odpadkov.

3. Predfilter povlecite ez sesalni nastavek in ga od-
stranite.

4. Izpraznite predfilter.

5. Ko vstavljate predfilter, ga potisnite nad sesalno $o-
bo, dokler se ne nasloni na steno posode.

6. Vstavite drzalo za kabel ¢rpalke za odstranjevanje
odpadkov.

7. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Izklop naprave
1. Po potrebi izklopite ¢rpalko za odstranjevanje od-
padkov.
2. Napravo izklopite z vrtljivim stikalom.
3. lzvlecite elektri¢ni vti€ naprave.

Po vsakem obratovanju
1. lzpraznite posodo.
2. Napravo od znotraj in od zunaj posesaijte in obrisite
z vlazno krpo.

Iztegovanje/zlaganje potisnega stremena
1. Sprostite zapah potisnega stremena in prilagodite
potisno streme.
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Shranjevanje naprave
1. Sesalna gibka cev in omrezni kabel shranjujte, kot je
prikazano na sliki.
Slika R
2. Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepooblasceno uporabo.

N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

POZOR

Nestrokovni transport

Nevarnost poSkodovanja

Zascitite elektricni vti¢ ¢rpalke za odstranjevanje odpad-
kov pred poskodbami, saj seZe do tal, ko je izkljucen iz
omreZja.

1. lz drzala vzemite sesalno cev s talno Sobo. Napravo
pri prenasanju drzite za nosilni ro¢aj in ne za potisno
streme.

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiscenje
AN\ PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis¢enju upoStevajte tezo naprave.
Napravo lahko skladi$cite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.

N

Zamenjava ploskega nagubanega filtra
Odprite pokrov filtra.

Odstranite okvir filtra.

Izvlecite ploski nagubani filter (posebni pribor).
Vstavite nov ploski nagubani filter (posebni pribor).
Pri vstavljanju pazite, da ploski nagubani filter dobro
leZi na vseh straneh.

Vstavite okuvir filtra.

Zaprite pokrov filtra, da se sliSno zaskoci.

PN =

oo

Zamenjajte svecni filter
Odprite pokrov filtra.
Izvlecite svecni filter (posebni pribor).
Vstavite nov svecni filter (posebni pribor).
Zaprite pokrov filtra, da se sliSno zaskoci.

PN =

Zamenjava filtra za grobo umazanijo
Odprite pokrov filtra.
Odstranite okvir filtra.
Zamenijaijte filter za grobo umazanijo.
Vstavite okvir filtra.
Zaprite pokrov filtra, da se sliSno zaskoci.

RN =

Zamenjava filtrske vrecke iz flisa
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
2. Filtrsko vrecko iz flisa (posebni pribor) izvlecite v
smeri nazaj.
3. Preklopite zapiralno loputo in tesno zaprite filtrsko
vrecko iz flisa (posebni pribor).
4. Vstavite novo filtrsko vrecko iz flisa (posebni pribor).
5. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

-

Menjava vrecke za odpadke
1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
2. Vrecko za odpadke (posebni pribor) zavihajte
navzgor.
3. Odprtino vrecke za odpadke (posebni pribor) izvle-
cite v smeri nazaj prek sesalnega nastavka.
4. Vrecko za odpadke (posebni pribor) pod odprtino
tesno zaprite s tesnilnimi trakovi.
Izvlecite vre¢ko za odpadke (posebni pribor).
Vstavite novo vrecko za odpadke (posebni pribor).
Vrec¢ko za odpadke (posebni pribor) povlecite ez
rob posode.
8. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Noo

Ciséenje predfiltra

Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

2. Odstranite drzalo za kabel ¢rpalke za odstranjeva-
nje odpadkov.

3. Predfilter povlecite ez sesalni nastavek in ga od-
stranite.

4. Ocistite predfilter.

5. Ko vstavljate predfilter, ga potisnite nad sesalno $o-
bo, dokler se ne nasloni na steno posode.

6. Vstavite drzalo za kabel ¢rpalke za odstranjevanje
odpadkov.

7. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

-

Ciséenje plovca
1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
2. Plovec ogistite z vlazno krpo.
3. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Ciséenje posode za umazanijo

1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

2. S ¢rpalko za odstranjevanje: Posodo odlozite na
bok in jo sperite z vodnim curkom.

3. Brez ¢rpalke za odstranjevanje: Odstranite ¢rpalko
za odstranjevanje (glejte razdelek Suho sesanje) in
ocistite posodo.

4. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Izviecite elektricni vtic.

Sesalne glave ni mogoce namestiti

1. Predfilter potisnite nad sesalno $obo, dokler se ne
nasloni na steno posode.

Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vti€nico in varovalko oskrbe z elektri¢nim
tokom.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢ naprave.

3. Vklopite napravo.

4. Preverite plovec.

Sesalna turbina se izklopi

1. Vklopite ¢rpalko za odstranjevanje odpadkov.

2. Sprostite zataknjeno plovno stikalo v posodi.
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Sesalna mo¢ upada

1. Odmasite sesalno Sobo, sesalno cev in sesalno gib-
ko cev ali filter za grobo umazanijo/ploski nagubani
filter/svecni filter.

2. Zamenjajte napolnjeno filtrsko vrecko iz flisa (po-

sebni pribor).

Zamenjajte napolnjeno vre¢ko za odpadke (posebni

pribor).

Pravilno pritrdite pokrov filtra.

Zamenjajte ploski nagubani filter (posebni pribor).

Zamenijajte svecni filter (posebni pribor).

Preverite tesnjenje izpustne gibke cevi.

Izpraznite/ocistite predfilter.

Preverite pravilen polozaj namestitve ploskega na-

gubanega filtra (posebni pribor) ali sve¢nega filtra

(posebni pribor).

10. Preverite, ali je filter za grobo umazanijo pravilno
vstavljen.

Izstopanje prahu med suhim sesanjem

1. Namestite ploski nagubani filter (posebni pribor) ali
svechni filter (posebni pribor).

2. Samo pri ploskih nagubanih filtrih: Preverite, ali je
ploski nagubani filter (posebni pribor) pravilno vsta-
vljen, in poloZaj po potrebi popravite.

Slika S

3. Zamenjajte ploski nagubani filter (posebni pribor) ali
svechni filter (posebni pribor).

Crpalka za odstranjevanje odpadkov ne deluje

1. Preverite vtiénico naprave.

2. Sprostite zataknjeno plovno stikalo v posodi.

3. Sprostite tekalno kolo ¢rpalke v &rpalki.

Crpalka za odstranjevanje odpadkov deluje, vendar

ne ¢rpa

1. Odprite odzra€evanje ¢rpalke za odstranjevanje od-
padkov, dokler ¢rpalka za odstranjevanje odpadkov
ne zac¢ne Crpati vode.

Slika T

2. Zaprite odzracevanje ¢rpalke za odstranjevanje od-
padkov.

Crpalka za odstranjevanje odpadkov érpa le malo

1. Cev za odstranjevanje odpadkov poloZite brez pre-
gibov.

2. Preverite, ali je cev za odstranjevanje odpadkov za-
masena.

Sesalna turbina se med delovanjem ustavi, ¢rpalka

za odstranjevanje odpadkov Se naprej deluje

1. Naregulatorju sesalne mo¢i (3-stopenjski) nastavite
sesalno mo¢ tako, da je omogoceno neprekinjeno
sesanje.

d

©CeNDG A

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoée odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje

Tip: 1.148-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.

Crlees 1% @Sﬂ(
f S Reiser

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)
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Faks: +49 7195 14-2212
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Tehniéni podatki

NT 501 Indicatii generale .... 113
K Protectia mediului........... 113
Elektriéni prikljuek Utilizarea corespunzatoa . 113
— Descrierea aparatului...... . 114
Napetost omrezja \% 230 Pregétirea 114
Stevilo faz ~ 1 Punerea in functiune 114
Omrezna frekvenca Hz 50 Operarea 115
Stopnja zasdite IPX4 Transportarea 116
Razred zagite i Depozitarea....... 116
Ingrijirea si intretinerea 116
Nazivna mo¢ w 1200 Remedierea defectiunilor 117
Mo¢ (skupna) w 2000 Garantie 117
Najvegja moé (EU) w 2350 Accesorii i piese de schimb .. 17
— < Declaratie de conformitate UE 118
Najvecja mot (CH) w 2300 Date tehnice ........ccooeeiiiiiiiiieieeeee s 118
Zmogljivost ¢rpalke za odstranje- W 1100
vanje odpadkov Indicatii generale
Podatki o zmogljivosti naprave Tnainte de prima utilizare a aparatului,
Vsebina posode | 50 /!\ [mﬂ cititi aceste instructiuni de utilizare origi-
— — — nale si indicatiile de siguranta aferente.
Kolicina polnjenja tekocine l 37 Respectatj aceste instructjuni.
Koli¢ina zraka (maks.) IIs 40 Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
Podtiak (maks.) kPa 220 sau pentru viitorul posesor.
(mbar)  (220) e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
— - indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
Koli¢ina zraka (maks., sesalni mo- I/s 74 velul aparatului si pericole pentru operator si alte
tor) persoane.
Podtlak (maks., sesalni motor) kPa 27,3 e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
(mbar)  (273) at distribuitorul.
Koli¢ina ¢rpanja ¢rpalke za I/min 300 * La_despazv:hetalre, verificalj °°‘.‘.U’?“‘P' pentrlu a va
odstranjevanje odpadkov (pri vidi- asigura ca nu lipsesc accesorii si ca nu exista alte
ni &rpanja 0 m) deteriorari.
Mere in mase Protec;ia mediului
Tipiéna delovna masa kg 28,0 &y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
- 0 <:9 rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Dolzina x Sirina x visina mm 24718 X Aparatele electrice si electronice contin materiale
1045)( reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
Povrsina ploskega nagubanega  m? 0.6 zul utiliz&rii incorecte sau a eliminarii
filtra necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
Povrsina filtra sveénega filtra m?2 0,2 conjurator. Pentru functionarea corecté a aparatului,
- - aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
Premer sesalne gibke cevi mm 40 narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
Dolzina sesalne gibke cevi m 4,0 acest simbol.

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 67
Negotovost Ko dB(A) 2
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? <2,5
Negotovost K m/s2 0,2
Omrezni kabel
Tip omreznega kabla mm? HO7RN-
F3G1,5
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.650-
665.0
Stevilka sestavnega dela (CH) 6.650-
726.0
Dolzina kabla m 7,5

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

AN AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule dduné&toare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule dau-

néatoare sanatatii.

e Acest aspirator este destinat eliminarii continue a
cantitatilor mari de lichide (pagube cauzate de inun-
datii, aspirarea recipientelor, bazinelor sau rezer-
voarelor etc.), precum si pentru curatarea umeda si
uscata a suprafetelor podelelor si peretilor.

e Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. B. in artizanat si comert.
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e Valabil numai pentru Elvetia: Pe durata utilizarii apa-
ratului folositi exclusiv prize instalate intr-un mediu
uscat.

Descrierea aparatului

Figura A

(@) Flotor

(@) Furtun de aspirare

(® Carlige de furtun

(@) Blocarea manerului de impingere

@ Duze pentru crapaturi

@ Supapa de evacuare a aerului, aer de lucru
@ Aerisirea pompei de eliminare

Cap de aspirare

@ Blocajul capului de aspirare
Concavitatea manerului

() Recipientul de impuritati

(2) Rola de ghidare

(@3 Maner

Admisie aer, aer de racire a motorului
(9 Prize de aspirare

Eclisa de inchidere

@ Duza pentru pardoseala

Teava de aspirat

Suport cablu pentru pompa de eliminare
Fisa de retea a pompei de eliminare

@1 Priza

@2 lntrerupator rotativ

@ Opritor pentru cutia de scule

Maner de tras

@5 Capac filtru

Ureche de fixare

@ Suport pentru teava de aspirat

Maner de impingere

Pre-filtru

Flotorul cu comutator al pompei de eliminare
@1 Pompa de eliminare

@ Piulita olandeza a pompei de eliminare
@3 Cot

Suport pentru duza pentru podea

@9 Furtunul de evacuare

@6 Capac (cuplaj GEKA 1")

@7) Cablu de alimentare

Regulatorul puterii de aspirare (3 trepte)

Cadru filtru

Filtru de murdarie grosiera/filtru cutat plat/filtru cu
cartus

Placuta de tip

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

Punerea in functiune

Conectati acest aparat doar la o priza protejata de un
comutator de protectie impotriva curentilor vagabonzi
de 30 mA.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza muchiilor ascutite
Pericol de ranire

Purtati ménusi adecvate atunci cand manipulati prefil-
trul.

Regimuri de functionare
1 Aspiratie umeda cu pompa de eliminare
2 Aspiratie umeda fara pompa de eliminare
3 Aspirare uscata

Aspirare umeda
Indicatie
Aspiratia umeda este posibila si cand pompa de elimi-
nare este opritd sau demontata. Scoateti pompa de eli-
minare, consultati Aspiratia uscata.

Montarea buzelor de cauciuc

Demontati benzile aspre.
Figura C
Montati buzele de cauciuc.

Scoaterea sacului filtrant din material textil

Tndepértati sacul filtrant din material textil (accesoriu

special) nainte de aspirarea de lichide sau de mur-

darie umeda.

Deblocati si scoateti capul de aspirare.

Scoateti sacul filtrant din material textil (accesoriu

special) prin spate.

Figura D

Rabatati eclisa de inchidere si inchideti etans sacul

filtrant din material textil (accesoriu special).

Asezati capul de aspirare si blocati-I.
indepértarea sacului de eliminare

Indepartati sacul de eliminare (accesoriu special)

nainte de aspirarea de lichide sau de murdarie

umeda.

Deblocati si scoateti capul de aspirare.

Strangeti punga de eliminare (accesoriu special).

Figura E

3. Trageti orificiul pungii de eliminare (accesoriu speci-
al) peste stutul aspirator, spre spate.

4. Tnchideti etans sacul de eliminare (accesoriu speci-
al) folosind benzile de blocare de sub orificiu.

5. Scoateti punga de eliminare (accesoriu special).

6. Asezati capul de aspirare si blocati-I.

Montarea filtrului de murdarie grosiera

1. Deschideti capacul filtrului.

2. Doar in cazul filtrului cutat plat: Scoateti cadrul de fil-
tru. Indepartati filtrul cutat plat (accesoriu optional)
din cadrul de filtru.

Figura F

3. Doar in cazul filtrului cu cartus: Scoateti filtrul cu car-
tus (accesoriu special).
Figura G

-
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4. Introduceti filtrul de murdarie grosiera in cadrul filtru-
lui.

5. Introduceti cadrul filtrului in capul de aspirare.

6. Inchideti capacul de la filtru, care se fixeaza cu un
sunet auditiv.

Introducerea prefiltrului

Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Scoateti suportul cablului de la pompa de evacuare.
La montare, impingeti prefiltrul peste stutul de aspi-
rare pana cand se pozitioneaza la peretele recipien-
tului.
4. Montati suportul de cablu al pompei de evacuare.
5. Asezati capul de aspirare si blocati-l.
Conectarea furtunului de eliminare
1. Scoateti capacul.
Figura H
2. Conectati furtunul de eliminare (diametru nominal
de 3/4” sau mai mare).
Drenarea apei uzate

AN AVERTIZARE

Poluarea mediului inconjurator!

Drenarea necorespunzatoare a apelor uzate poate ca-

uza poluarea mediului inconjuréator.

Actionati conform reglementarilor locale privind tratarea

apelor uzate.

1. Drenati apa uzata prin furtunul de evacuare.
Figural

W=

Informatii generale

ATENTIE

Pericol din cauza impuritatilor grosiere

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.

Indepartarea filtrului de impuritati grosiere pe durata as-

pirdrii este interzisa.

e Aparatul se opreste automat dup atingerea nivelului
maxim de umplere al lichidului.

e Dupa finalizarea aspirarii umede: Curatati plutitorul,
recipientul si, daca este necesar, pompa de elimina-
re cu o bucata de haind umeda, apoi uscati.

Aspirare uscata
Indicatie
Inainte de aspirarea uscata: Demontati pompa de eva-
cuare si montati un filtru cutat plat sau un filtru cu cartus.
Indicatie
In cazul aspirarii uscate folositi un filtru cutat plat sau un
filtru cu cartus.

Informatii generale

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.

Pe durata aspirdrii indepdrtarea filtrului cutat plat sau a

filtrului cu cartus este interzisa.

e Pe durata aspirarii prafului fin poate fi folosit si un
sac filtrant din material textil (accesoriu special) sau
un sac de eliminare (accesoriu special).

Demontarea pompei de eliminare

Deconectati fisa de retea a pompei de evacuare.
Deblocati si scoateti capul de aspirare.

Scoateti suportul pentru cablu al pompei de elimina-
re si inlocuiti-l cu o eclisa de inchidere.

Figura J

4. Trageti si scoateti prefiltrul prin stutul de aspirare.
5. Desurubati piulita olandeza a pompei de eliminare.

WN =

6. Scoateti pompa de eliminare si insertia din plastic
din recipient.

7. Montati capacul in locul furtunului de eliminare.
Figura K

8. Asezati capul de aspirare si blocati-I.

Montarea filtrului cutat plat sau al filtrului cu cartul

Indicatie

Filtrul cutat plat sau filtrul cu cartus nu este inclus in pa-

chetul de livrare.

1. Deschideti capacul filtrului.

2. Scoateti cadrul de filtru.

3. Indepértati filtrul de murdérie grosiera din cadrul fil-
trului.

4. Doar in cazul filtrului cutat plat: Introduceti filtrul cu-
tat plat (accesoriu special) in cadrul filtrului. Pe du-
rata utilizarii asigurati-va de faptul ca filtrul cutat plat
este la acelasi nivel pe toate partile. Introduceti ca-
drul filtrului in capul de aspirare.

5. Doar in cazul filtrului cu cartus: Introduceti filtrul cu
cartus (accesoriu optional) in capul de aspirare.

6. Inchideti capacul de la filtru; fixarea corespunzétoa-
re este indicata de un zgomot.

Montarea benzii de perie

1. Demontati lamelele de cauciuc.
Figura L
2. Montati benzile de perete.

Montarea sacului filtrant din material textil

1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Montati sacul filtrant din material textil (accesoriu
special).
Figura M

3. Asezati capul de aspirare si blocati-l.

Montarea pungii de eliminare

Indicatie

Deschiderea pungii de eliminare trebuie trasa complet

peste marginea prizei de aspirare.

1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Cuplati punga de eliminare (accesoriu special).
Figura N

3. Puneti punga de eliminare (accesoriu special) peste
recipient.

4. Asezati capul de aspirare si blocati-I.

Prinderea cu clame

Furtunul de aspirare este dotat cu racord Clip-2.0. Pot fi
conectate toate accesoriile cu latime nominala DN 40 si
dotate cu racord Clip-2.0.

Figura O
A PERICOL

Pericol de electrocutare

Pericol de accidentare si de deteriorare.

Priza este destinatd numai conectarii directe a pompei
de eliminare la aspirator. Nicio alta utilizare a prizei nu
este permisa.

Pornirea aparatului
Conectati fisa de retea a aparatului.
2. Porniti dispozitivul de la intrerupatorul rotativ.
3. Eliminarea continua a cantitatilor mari de lichide:
Porniti pompa de eliminare.

-
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Reglarea puterii de aspirare

Indicatie

Folositi regulatorul de putere de aspirare pentru ajusta-

rea cantitatii de apd aspirata (puterea de pompare a tur-

binei de aspirare) la puterea pompei de evacuare. Astfel
preveniti oprirea si pornirea constanta a turbinei de as-
pirare gi asigurati aspirarea continud.

1. Scoateti cotul de la furtunul de aspirare.

Figura P

2. Montati regulatorul puterii de aspirare la furtunul de
aspirare.

3. Racordati cotul la regulatorul puterii de aspiratie.
Asigurati-va de alinierea inelului de prindere con-
form figurii.

Figura Q

4. Folositi regulatorul puterii de aspiratie (3 trepte) si

reglati puterea de aspirare.

Firma de eliminare sau curatare

1. Asigurati eliminarea continua a lichidelor sau cura-
tati.

Golirea prefiltrului
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Scoateti suportul cablului de la pompa de evacuare.
Trageti si scoateti prefiltrul prin stutul de aspirare.
Goliti prefiltrul.
La montare, impingeti prefiltrul peste stutul de aspi-
rare pana cand se pozitioneaza la peretele recipien-
tului.
Montati suportul de cablu al pompei de evacuare.
Asezati capul de aspirare si blocati-I.

RN =

No

Deconectarea aparatului
Daca este necesar, opriti pompa de eliminare.
Opriti aparatul de la intrerupatorul rotativ.
Scoateti stecherul de retea al aparatului.

W=

Dupa fiecare utilizare
1. Goliti recipientul.
2. Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

Rabatarea/extinderea méanerului de
impingere
1. Eliberati sistemul de blocare al manerului de impin-
gere si reglati manerul de impingere.

Depozitarea aparatului
1. Pastrati furtunul de aspirare si cablul de alimentare
conform figurii.
Figura R
2. Depozitati aparatul intr-o camera uscata si asigu-
rati-l impotriva utilizarii neautorizate.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

ATENTIE

Transport necorespunzator

Pericol de deteriorare

Protejati fisa de retea a pompei de eliminare a deseuri-
lor impotriva deterioréarii, deoarece aceasta ajunge pa-
nd la sol atunci cdnd este decuplata.

1. Demontati teava de aspirat si duza pentru pardo-
seala din suport. Pentru transportare, prindeti apa-
ratul de manerul portant si de teava de aspiratie;
folosirea manerului de impingere in scopul transpor-
tarii aparatului este interzisa.

2. Tn cazul transportarii aparatului in autovehicule, fi-
xati aparatul conform prevederilor aplicabile, in sco-
pul prevenirii alunecarii si rasturndrii.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Inlocuirea filtrului cutat plat
Deschideti capacul filtrului.
Scoateti cadrul de filtru.
Scoateti filtrul cutat plat (accesoriu special).
Introduceti un filtru cutat plat (accesoriu special)
nou. La utilizare, aveti grija ca filtrul cutat plat sa fie
la acelasi nivel pe toate partile.
Introduceti cadrul de filtru.
Inchideti capacul de la filtru, care se fixeaza cu un
sunet auditiv.

rob=

oo

inlocuirea filtrului cu cartus
Deschideti capacul filtrului.
Scoateti filtrul cu cartus (accesoriu special).
Utilizati un filtru cu cartus (accesoriu special) nou.
Inchideti capacul de la filtru, care se fixeaza cu un
sunet auditiv.

Pob=

Schimbarea filtrului de impuritati grosiere
Deschideti capacul filtrului.
Scoateti cadrul de filtru.
Schimbati filtrul de impuritati grosiere.
Introduceti cadrul de filtru.
Tnchidet,i capacul de la filtru, care se fixeaza cu un
sunet auditiv.

arwN =

inlocuirea sacului filtrant din material textil

Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Scoateti sacul filtrant din material textil (accesoriu
special) prin spate.

3. Rabatati eclisa de inchidere si inchideti etans sacul
filtrant din material textil (accesoriu special).

4. Montati noul sac filtrant din material textil (accesoriu
special).

5. Asezati capul de aspirare si blocati-I.

-

Inlocuirea pungii de eliminare
1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.
2. Strangeti punga de eliminare (accesoriu special).
3. Trageti orificiul pungii de eliminare (accesoriu speci-
al) peste stutul aspirator, spre spate.
4. Tnchideti etans sacul de eliminare (accesoriu speci-
al) folosind benzile de blocare de sub orificiu.
5. Scoateti punga de eliminare (accesoriu special).

116 Romana



6. Utilizati o punga de eliminare noua (accesoriu spe-
cial).

7. Puneti punga de eliminare (accesoriu special) peste
recipient.

8. Asezati capul de aspirare si blocati-I.

Curatarea prefiltrului
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Scoateti suportul cablului de la pompa de evacuare.
Trageti si scoateti prefiltrul prin stutul de aspirare.
Curatati prefiltrul.
La montare, impingeti prefiltrul peste stutul de aspi-
rare pana cand se pozitioneaza la peretele recipien-
tului.
Montati suportul de cablu al pompei de evacuare.
Asezati capul de aspirare si blocati-I.

ahwb=

No

Curatarea plutitorului
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Curatati flotorul cu o lavetd umeda.
Asezati capul de aspirare si blocatji-l.

wn =

Curatarea recipientului de impuritati
1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.
2. Cu pompa de eliminare: Asezati recipientul pe late-
ral si clatiti cu jet de apa.
3. Fara pompa de eliminare: Demontati pompa de eli-
minare (vezi aspirarea uscata) si curatati recipientul.
4. Asezati capul de aspirare si blocati-l.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Réniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Capul de aspirare nu se poate aseza.

1. Tmpingeti prefiltrul peste stutul de aspirare pani
cand se pozitioneaza la peretele recipientului.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de retea si fisa de retea ale aparatu-
lui.

3. Porniti aparatul.

4. Verificati plutitorul.

Turbina de aspirare se opreste

1. Porniti pompa de eliminare.

2. Eliberatj flotorul cu comutator blocat in recipient.

Puterea de aspirare scade

1. indepértat,i depunerile din duza de aspirare, din tea-
va de aspirare, din furtunul de aspirare sau din filtrul
de murdarie grosiera/filtrul cutat plat/filtrul cu cartus.

2. Tnlocuiti sacul filtrant din material textil (accesoriu

special) plin.

Tnlocuiti punga de eliminare (accesoriu special) pli-

na.

Fixati capacul filtrului in pozitie.

Schimbati filtrul cutat plat (accesoriu special).

Schimbati filtrul cu cartus (accesoriu special).

Verificati etanseitatea furtunului de evacuare.

Goliti/curatati prefiltrul.

Asigurati-va de montarea corespunzatoare a filtrului

cutat plat (accesoriu special) sau a filtrului cu cartus

(accesoriu special).

10. Asigurati-vd de montarea corespunzatoare a filtrului
de murdarie grosiera.

d
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Scurgere de praf in timpul aspirarii uscate

1. Montati filtrul cutat plat (accesoriu special) sau filtrul
cu cartus (accesoriu special).

2. Numai cu filtru cutat plat: Verificati/corectati pozitia
de montare a filtrului cutat plat (accesoriu special).
Figura S

3. Schimbati filtrul cutat plat (accesoriu special) sau fil-
trul cu cartus (accesoriu special).

Pompa de evacuare nu functioneaza

1. Verificati priza de alimentare a aparatului.

2. Eliberati flotorul cu comutator blocat in recipient.

3. Eliberati rotorul de pompa blocat in pompa.

Pompa de eliminare functioneaza, dar nu pompeaza

1. Aerisiti pompa de eliminare pana cand pompeaza
apa.

FiguraT

2. Tnchideti orificiul de aerisire al pompei de eliminare.

Pompa de eliminare pompeaza cantitati mici

1. Asezati furtunul de eliminare fara indoituri.

2. Verificati furtunul de evacuare pentru blocaje.

Turbina aspiratoare se opreste in timpul functiona-

rii, pompa de eliminare continua sa functioneze

1. Folositi regulatorul puterii de aspirare (3 trepte) si
reglati puterea de aspirare astfel incat aspirarea
continua sa fie asigurata.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

in fiecare tar& sunt valabile conditile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.
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Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efecturii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu umed si uscat

Tip: 1.148-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
14 @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

>
// % 4/(

H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Date tehnice

NT 50/1
K
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 230
Faza ~ 1
Frecventa de retea Hz 50
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie |
Randament nominal w 1200
Putere (tot.) w 2000
Puterea maxima (EU) w 2350
Puterea maxima (CH) W 2300
Puterea pompei de eliminare w 1100
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului [ 50
Cantitate de umplere lichid | 37
Cantitate de aer (max.) Is 40
Subpresiune (max.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Volumul de aer (max., motor cu /s 74
aspiratie naturala)
Vacuum (max., motor cu aspiratie kPa 27,3
naturala) (mbar)  (273)
Debitul pompei de eliminare (la o I/min 300
fnaltime de pompare de 0 m)
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functiona- kg 28,0
rii
Lungime x Latime x In&ltime mm 640 x
370 x
1045
Suprafata a filtrului la filtrulcu~~ m? 0,6
pliuri plate
Suprafata filtru la filtrul cu cartus m?2 0,2
Diametru furtun de aspirare mm 40
Lungime furtun de aspirare m 4,0
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot Lz dB(A) 67
Incertitudine Kya dB(A) 2
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5
Incertitudine K m/s2 0,2
Cablu de retea
Tip cablu de retea mm? HO7RN-
F3G 15
Numar piesa (EU) 6.650-
665.0
Numar piesa (CH) 6.650-
726.0
Lungime cablu m 7,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do osteéenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li ostecen.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

QKQ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

&N UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje pra$ina ko-

Je su opasne po zdravije.

e Ovaj usisavac namijenjen je kontinuiranom praznje-
nju velike koli¢ine tekuéine (o$te¢enja od poplave,
isisavanje spremnika, bazena ili cisterni itd.) te za
mokro i suho ¢i¢enje podnih i zidnih povrs$ina.

e Ovaj je uredaj pogodan za komercijalnu upotrebu,
npr. u obrtu i trgovini.

e Odnosi se samo na Svicarsku: Utiénica se smije ko-
ristiti samo tijekom rada u suhom okruzenju.

Opis uredaja

Slika A

(™) Plovak

(@ Usisno crijevo

() Kuka za crijevo

@ Zaklju€avanje potisne rucice

(8) Nastavak za fuge

@ |zlaz zraka, radni zrak

@ Odzracivanje pumpe za praznjenje otpada
Usisna glava

@ Zapor usisne glave

Udubljenje za drzanje

(@) Spremnik za prijavatinu

(2 Upravjacki kotaci¢

({3 Rucka

Ulaz zraka, zrak za hladenje motora

(5 Usisni nastavak

Plo¢a za zaklju¢avanje

(i7) Podni nastavak

Usisna cijev

Drzaé¢ kabela pumpe za praznjenje otpada
@ Mrezni utika¢ pumpe za praznjenje otpada
@Y Uticnica

@2) Okretni prekida¢

@ Grani¢nik za kov¢eg s alatom

@9 Rucka za nodenje

@5 Poklopac filtra

Pri¢vrsna usica

@7) Drzac¢ za usisnu cijev

Potisna rugica

Predfiltar

Prekida¢ s plovkom pumpe za praznjenje otpada
@ Pumpa za praznjenje otpada

@ Nati¢na matica pumpe za praznjenje otpada
@3 Koljeno

Drza¢ za podni nastavak

@9 Ispusno crijevo

(@6) Zatvarac (GEKA spojnica 1”)

@7) Mrezni kabel

Regulator usisne snage (3-stupanjski)

@9 Okvir filtra

Filtar za grubu prljavstinu/plosnati naborani filtar/fil-
tar za svijece

Natpisna plogica
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1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.
Slika B

Pustanje u pogon

Preporucuje se da se ovaj uredaj poveZze samo na uti¢-
nicu koja je osigurana nadstrujnom zastithom sklopkom
od 30 mA.

AN OPREZ

Opasnost od ostrih rubova

Opasnost od ozljeda

Prilikom rukovanja predfiltrom nosite prikladne rukavi-
ce.

Nacini rada
1 Mokro usisavanje s pumpom za praznjenje otpada
2 Mokro usisavanje bez pumpe za praznjenje otpada
3 Suho usisavanje

Mokro usisavanje
Napomena
Nacin rada za mokro usisavanje takoder je moguc kada
Jje pumpa za praznjenje otpada isklju¢ena ili demontira-
na. DemontaZa pumpe za praZnjenje otpada, vidi suho
usisavanje.

Ugradnja gumenih traka

Demontaza trake za ¢etkanje.
Slika C
Ugradite gumene trake.

Uklanjanje flizelinske filtarske vrecice

Pri usisavanju tekucina ili mokre prljavstine uvijek se
mora ukloniti flizelinska filtarska vrecica (posebni
pribor).

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

Flizelinsku filtarsku vrecicu (posebni pribor) izvucite
prema natrag.

Slika D

Preklopite uSicu za zatvaranje i nepropusno zatvori-
te flizelinsku filtarsku vrecicu (posebni pribor).
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Uklanjanje vrecéice za zbrinjavanje otpada

Pri usisavanju tekuc¢ina ili mokre prljavstine uvijek se
mora ukloniti vrecica za zbrinjavanje otpada (poseb-
ni pribor).

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

Vrecicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) po-

vucite gore.

Slika E

3. Otvor vrecice za zbrinjavanje otpada (posebni pri-
bor) izvucite iznad usisnog nastavka prema nazad.

4. Vreticu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) ne-
propusno zatvorite ispod otvora pomocu trake za
zatvaranje.

5. lzvadite van vrecicu za zbrinjavanje otpada (poseb-
ni pribor).

6. Postavite i privrstite usisnu glavu.

Ugradnija filtra za grubu prljavstinu

1. Otvorite poklopac filtra.

2. Samo plosnati naborani filtar: Izvadite okuvir filtra.
Izvadite plosnati naborani filtar (posebni pribor) iz
okvira filtra.

Slika F

3. Samo filtar za svijeée: Izvadite filtar za svijeée (po-

sebni pribor).

Slika G
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Umetnite filtar za grubu prijavstinu u okvir filtra.
Umetnite okvir filtra u usisnu glavu.
Zatvorite poklopac filtra, mora se €ujno uglaviti.

Umetanje predfiltra

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Izvadite drza¢ kabela pumpe za praznjenje otpada.
Predfiltar prilikom umetanja pogurnite preko usi-
snog nastavka, sve dok ne nalijeze na stijenki spre-
mnika.
4. Umetnite drza¢ kabela pumpe za praznjenje otpada.
5. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.
Spajanje crijeva za praznjenje otpada
1. Uklonite zatvarag.
Slika H

2. Spojite crijevo za praznjenje otpada (nazivna Sirina
3/4 "ili veca).

Ispustanje prljave vode

AN UPOZORENJE
Oneciscéenje okolisa!
Oneciscenje okoliSa zbog nestruc¢nog zbrinjavanja u ka-
nalizaciju.
Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi otpadnih voda.
1. Ispustite prljavu vodu preko ispusnog crijeva.

Slika |

o oA
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Opcenito

PAZNJA

Opasnost zbog grube prljavstine

Opasnost od osteéenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikad ne uklanjajte filtar za grubu

prijavstinu.

e Pri postizanju maks. razine tekucine uredaj se auto-
matski isklju€uje.

e Po zavrSetku mokrog usisavanja: Ocistite plovak,
spremnik i po potrebi pumpu za praznjenje otpada
vlaznom krpom i osusite ih.

Suho usisavanje
Napomena
Prije suhog usisavanja: Demontirajte pumpu za zbrinja-
vanje i ugradite plosnati naborani filtar ili filtar za svijecu.
Napomena
Pri suhom usisavanju opc¢enito se mora koristiti plosnati
naborani filtar ili filtar za svijecu.

Opcenito

PAZNJA

Opasnost od ulaska fine prasine

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikad ne uklanjajte plosnati nabora-

ni filtar ili filtar za svijecu.

e Pri usisavanju fine prasine moZze se dodatno upotri-
jebiti flizelinska filtarska vreéica (posebni pribor) ili
vreéica za zbrinjavanje otpada (posebni pribor).

Demontaza pumpe za praznjenje otpada

1. Isklju€ite mrezni utika¢ pumpe za praznjenje otpa-
da.

2. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

. lzvadite drzac¢ kabela pumpe za praznjenje otpada i
zamijenite ga plo¢om za zakljuavanje.
Slika J

4. Predfiltar povucite preko usisnog nastavka i izvadite

ga.

Skinite natiénu maticu pumpe za praznjenje otpada.

|zvadite pumpu za praznjenje otpada i plasticni

umetak iz spremnika.

2
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7. Pricvrstite zatvara€ umjesto crijeva za praznjenje ot-
pada.
Slika K

8. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ugradnja plosnatog naboranog filtra ili filtra za
svijeéu

Napomena

Plosnati naborani filtar ili filtar za svije¢u nije ukljuéen u

sadrZaj isporuke.

1. Otvorite poklopac filtra.

2. lzvadite okvir filtra.

3. lzvadite filtar za grubu prljavstinu iz okvira filtra.

4. Samo plosnati naborani filtar: Umetnite plosnati na-
borani filtar (poseban pribor) u okvir filtra. Pri umeta-
nju obratite pozornost, da plosnati naborani filtar sa
svih strana poravnano nalijeze. Umetnite okvir filtra
u usisnu glavu.

5. Samo filtar za svije¢e: Umetnite filtar za svije¢u (po-
sebni pribor) u usisnu glavu.

6. Zatvorite poklopac filtra, mora se ¢ujno uglaviti.

Montaza trake s ¢etkama
1. Uklonite gumene trake.
Slika L

2. Montirajte traku s ¢etkama.

Umetanje flizelinske filtarske vreéice

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

Nataknite flizelinsku filtarsku vrecicu (posebni pri-
bor).
Slika M

3. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Umetanje vrecice za zbrinjavanje otpada

Napomena

Otvor vrecice za zbrinjavanje otpada mora se potpuno

navuci preko redukcije usisnog nastavka.

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Nataknite vreéicu za zbrinjavanje otpada (posebni
pribor).

Slika N

3. Vrecicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) na-
vuéi preko spremnika.

4. Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Spoj usko€nim zatvaraéem
Usisno crijevo opremljeno je usko¢nim zatvarac¢em 2.0.
Mogu se spojiti svi dodaci nazivne Sirine DN 40 i s
usko¢nim zatvarac¢em 2.0.
Slika O

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Opasnost od ozljeda i oStecenja.

Uticnica je namijenjena samo za izravno prikljucivanje
pumpe za praZnjenje otpada na usisavac. Svaka druga
uporaba uticnice nije dopustena.

Ukljucivanje uredaja
Utaknite mrezni utika¢ uredaja.
Ukljugite uredaj na okretnom prekidacu.
Neprekidno praznjenje velikih koli¢ina tekucine:
Ukljucite pumpu za praznjenje otpada.

WN =

Namjestanje usisne snage
Napomena
Koli¢ina usisane vode (u¢in dobave usisne turbine) mo-
Ze se prilagoditi u¢inu pumpe za praZnjenje otpada po-
mocu regulatora usisne snage. Time se sprjeCava
stalno ukljucivanje i iskljuCivanje usisne turbine i osigu-
rava kontinuirano usisavanje.
1. Uklonite koljeno na usisnom crijevu.
Slika P
2. Montirajte regulator usisne snage na usisno crijevo.
3. Spojite koljeno na regulator usisne snage. Provjerite
je li prsten s usko¢nim zatvaracem usmjeren kao $to
je prikazano na slici.
Slika Q
4. Regulirajte usisnu snagu na regulatoru usisne sna-
ge (3-stupanijski).

Nacin rada praznjenja otpada odn. ¢iSéenja
1. Tekucine praznite neprekidno odn. provodite ¢iS¢e-
nje.

Praznjenje predfiltra

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. lzvadite drza¢ kabela pumpe za praznjenje otpada.

3. Predfiltar povucite preko usisnog nastavka i izvadite
ga.

4. Ispraznite predfiltar.

5. Predfiltar prilikom umetanja pogurnite preko usi-
snog nastavka, sve dok ne nalijeze na stijenki spre-
mnika.

6. Umetnite drzac kabela pumpe za praznjenje otpada.

7. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Iskljucivanje uredaja
1. Ako je potrebno, isklju¢ite pumpu za praznjenje ot-
pada.
2. Iskljucite uredaj na okretnom prekidacu.
3. lzvucite mrezni utika¢ uredaja.

Nakon svakog rada
1. Ispraznite spremnik.
2. Uredajiznutraiizvana ocistite usisavanjem i obrisite
ga vlaznom krpom.

Sklapanje i rasklapanje potisne rucice
1. Otpustite zapor potisne rucice i namjestite potisnu
rucicu.

Cuvanje uredaja
1. Usisno crijevo i mrezni kabel ¢uvajte kako je prika-
zano na slici.
Slika R
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

&N OPREZ

Nepridrzavanje tezZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

PAZNJA

Nestruéni transport

Opasnost od ostecenja

Zastitite mreZni utika¢ pumpe za praZnjenje otpada od

oStecéenja jer seZe do poda kada nije utaknut.

1. Usisnu cijev s podnim nastavkom izvadite iz drzaca.
Kako biste nosili uredaj uhvatite ga za rukohvat i za
usisnu cijev, ne za potisnu rudicu.
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2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazecim direktiva-

ma.
Skladistenje
AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

Plosnati naborani filtar zamijenite
. Otvorite poklopac filtra.
Izvadite okvir filtra.
Izvadite plosnati naborani filtar (posebni pribor).
Umetnite novi plosnati naborani filtar (posebni pri-
bor). Pri umetanju obratite pozornost, da plosnati
naborani filtar sa svih strana poravnano nalijezZe.
Postavite okvir filtra.
. Zatvorite poklopac filtra, mora se ¢ujno uglaviti.

EISES

oo

Promijenite filtar za svijece
. Otvorite poklopac filtra.
Izvadite filtar za svije¢e (posebni pribor).
Umetnite novi filtar za svije¢e (posebni pribor).
. Zatvorite poklopac filtra, mora se ¢ujno uglaviti.

EISES

Zamijena filtra za grubu priljavstinu
. Otvorite poklopac filtra.
Izvadite okvir filtra.
. Zamijenite filtar za grubu prljavstinu.
Postavite okvir filtra.
. Zatvorite poklopac filtra, mora se ¢ujno uglaviti.

AR WN =

Zamijena flizelinske filtarske vrecice
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Flizelinsku filtarsku vrecicu (posebni pribor) izvucite
prema natrag.
Preklopite uSicu za zatvaranje i nepropusno zatvori-
te flizelinsku filtarsku vrecicu (posebni pribor).
4. Nataknite novu flizelinsku filtarsku vreéicu (posebni

pribor).

5. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

N =

w

Zamjena vrecice za zbrinjavanje otpada

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Vrecicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) po-
vucite gore.

3. Otvor vrecice za zbrinjavanje otpada (posebni pri-
bor) izvucite iznad usisnog nastavka prema nazad.

4. Vredéicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) ne-
propusno zatvorite ispod otvora pomocu trake za
zatvaranje.

5. lzvadite van vrecicu za zbrinjavanje otpada (poseb-
ni pribor).

6. Nataknite novu vrecicu za zbrinjavanje otpada (po-
sebni pribor).

7. Vrecicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) na-
vuci preko spremnika.

8. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ciséenje predfiltra

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. lzvadite drza¢ kabela pumpe za praznjenje otpada.

3. Predfiltar povucite preko usisnog nastavka i izvadite
ga.

4. Ocistite predfiltar.

5. Predfiltar prilikom umetanja pogurnite preko usi-
snog nastavka, sve dok ne nalijeze na stijenki spre-
mnika.

6. Umetnite drza¢ kabela pumpe za praznjenje otpada.

7. Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Ciscenje plovka

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Plovak ogistite vlaznom krpom.

3. Postavite i priCvrstite usisnu glavu.

Ciséenje spremnika za prijavstinu

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. S pumpom za praznjenje otpada: Polegnite spre-
mnik na stranu i isperite ga mlazom vode.

3. Bez pumpe za praznjenje otpada: Demontirajte
pumpu za praznjenje otpada (vidi Suho usisavanje)
i ocistite spremnik.

4. Postavite i privrstite usisnu glavu.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Usisna glava ne moze se nataknuti

1. Predfiltar pogurnite preko usisnog nastavka sve dok
ne nalijeze na stijenki spremnika.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljugite uredaj.

4. Provjerite plovak.

Usisna turbina se iskljucuje

1. Ukljucite pumpu za praznjenje otpada.

2. Otpustite zaglavljeni prekida¢ s plovkom u spremni-
ku.

Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite za€epljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-
jevi, usisnog crijeva ili filtra za grubu prljavstinu/plo-
snatog naboranog filtra/filtra za svijece.

2. Zamijenite punu flizelinsku filtarsku vrecicu (posebni
pribor).

3. Zamijenite punu vreéicu za zbrinjavanje otpada (po-
sebni pribor).

4. Poklopac filtra pravilno uglavite.

5. Zamijenite plosnati naborani filtar (posebni pribor).

6. Zamijenite filtar za svije¢e (posebni pribor).

7. Provijerite propusta li ispusno crijevo.

8. Ispraznite/oCistite predfiltar.

9. Provjerite ispravan polozZaj ugradnje plosnatog na-
boranog filtra (posebni pribor) ili filtra za svije¢e (po-
sebni pribor).

10. Provjerite ispravan poloZaj ugradnje filtra za grubu
prijavstinu.
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Prasina izlazi tijekom suhog usisavanja

1. Ugradite plosnati naborani filtar (posebni pribor) ili
filtar za svije¢u (posebni pribor).

2. Samo s plosnatim naboranim filtrom: Provjerite
ispravan polozaj ugradnje plosnatog naboranog fil-
tra (posebni pribor) te ga po potrebi ispravite.

Slika S

3. Zamijenite plosnati naborani filtar (posebni pribor) ili
filtar za svije¢u (posebni pribor).

Pumpa za praznjenje otpada ne radi

1. Provjerite uti€nicu uredaja.

2. Otpustite zaglavljeni prekida¢ s plovkom u spremni-
ku.

3. Otpustite zaglavljeni rotor u pumpi.

Pumpa za praznjenje otpada radi, ali ne pumpa

1. Otvorite odzracivanje pumpe za praznjenje otpada
sve dok pumpa za praznjenje otpada ne po¢ne do-
bavljati vodu.

Slika T

2. Zatvorite odzracivanje pumpe za praznjenje otpada.

Pumpa za praznjenje otpada odvodi malo tekucine

1. Polozite crijevo za praznjenje otpada tako da nije
presavijeno.

2. Provijerite je li crijevo za praznjenje otpada zaceplje-
no.

Usisna turbina se zaustavlja tijekom rada, pumpa za

praznjenje otpada nastavlja raditi

1. Namijestite snagu usisavanja na regulatoru usisne
snage (3-stupanjski) tako da se moze kontinuirano
usisavati.

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kéarcher pod “Preuzimanja”.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisavanje

Tip: 1.148-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko-

vodstva.
D
Z W/ @gﬂ(
S. Reiser

( /ﬁ” E&z/\)/
H
Director Regulatory Affairs & Certification

. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Hrvatski 123



Tehnicki podaci

NT 501 Opste napomene 124
K Zastita Zivotne sredine . 124
R Namenska upotreba.. 124
Elektiicht pr.lldjucakv Opis uredaja....... 125
Napon elektricne mreze \% 230 Priprema 125
Faza ~ 1 Pustanje u pogon ... 125
Frekvencija elektrine mreze Hz 50 Rukovanje 126
Vrsta zastite IPX4 Transport.. 127
Klasa zadiite | Skladistenje 127
Nega i odrzavanje 127
Nazivna shaga w 1200 Pomoé u slugaju smetnji . 128
Snaga (ukup.) w 2000 Garancija...... 128
Maksimalna snaga (EU) w 2350 Pribor i rezervni delovi.. 128
: EU izjava o uskladenosti.... 129
Maksimalna snaga (CH) w 2300 TENNIEKT POTACH oo 129
Performanse pumpe za praznje- W 1100
nje otpada Opste napomene
Podaci o snazi uredaja Pre prve upotrebe, proditajte originalna
Zapremina spremnika | 50 /!\ [mﬂ uputstva za upotrebu i prilozene
Koligina punjenja tekuéine I 37 - bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Protok zraka (maks.) IIs 40 Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
Podtlak (maks.) kPa 220 viasnke. .
(mbar)  (220) o Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukt?_vanjevl o
- bezbednosne napomene, moze doéi do ostecenja
Volumen zraka (max., Prirodno  Ifs 74 uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
aspiriran) druge ljude.
Vakuum (max., Prirodno aspiri- kPa 27,3 e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
ran) (mbar)  (273) obavestite prodavca.
Proto¢na brzina pumpe za pra-  I/min 300 * Prilik(_)m raspakivanjg prov'erit'e d? li nedostaju
#njenje otpada (pri visini dobave delovi opreme i da li ima oSteéenja.
od 0 m) Zastita zivotne sredine
Dimenzije i teZine oy Ambalaza moZe da se reciklira. Pakovanja
Tipiéna tezina pri radu kg 28,0 L& odlozite u otpad u skladu sa ekolokim propisima.
Duljina x $irina x visina mm 640 x Elektr!‘éni i elgktronski ured_ajilsaQriev vredl_’le
370 x materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
1045 = Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogresnog tretiranja ili
Povrsina plosnatog naboranog fil- m? 0,6 pogre$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
tra potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Filtrirajte povrinski filtar svijece  m?2 0,2 Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
- - — rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju
Promijer usisnog crijeva mm 40 da se odlazu u kucni otpad.
Duljina usisnog crijeva m 4,0 Napomene o sastojcima (REACH)
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69 Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
Razina zvuénog tlaka Ly dB(A) 67 www.kaercher.de/REACH
Nesigurnost Ko dB(A) 2 Namenska upotreba
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? <25 AN UPOZORENJE
Nesigurnost K m/s? 0,2 Opasnost po zdravije )
~ Udisanje prasina Stetnih po zdravije
Mrezni kabel Nemojte koristiti uredaj za usisavanje prasina $tetnih po
Tip mreznog kabela mm? HO7RN- zdravije.
F3G1,5 e Ovaj usisivac je namenjen za neprekidno uklanjanje
Kataloski brojevi dijelova (EU) 6.650- velikih koli¢ina te¢nosti (Stete nastale poplavama,
665.0 isisavanje posuda, bazena ili rezervoara itd), kao i
— za suvo i mokro ¢is¢enje podnih i zidnih povrSina.
Kataloski brojevi dijelova (CH) 6.650- e Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu upotrebu,
726.0 npr. u radionicama i malim pogonima.
Duljina kabla m 75 e VaZise samo za Svajcarsku: Utidnica se tokom rada

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

sme koristiti samo u suvom okruzenju.
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Opis uredaja

Slika A

(@) Plovak

() Usisno crevo

(®) Kuka za crevo

(® Zakljugavanie potisne rucke

() Nastavak za fuge

@ Izlaz vazduha, radni vazduh

@ Odzracivanje pumpe za odlaganje otpada
Usisna glava

(9) Blokada usisne glave

Udubljenje za drzanje

(1) Posuda za prijavatinu

(12 Upravijacki tockic

({3 Rutka

Ulaz vazduha, vazduh za hladenje motora
(D Usisni nastavci

Plo&a za zaklju¢avanje

(i7) Podni nastavak

Usisna cev

Drza¢ kabla pumpe za odlaganje otpada
Strujni utika¢ pumpe za odlaganje otpada
@1 Uticnica

@2) Obrtni prekidag

@ Granic¢nik za kofer za alat

Rugka za no$enje

@5 Poklopac filtera

Pri¢vrsna usica

@7) Drzac usisne cevi

Sipka za guranje

@9 Pretfiter

Prekida¢ sa plovkom pumpe za odlaganje otpada
@ Pumpa za odlaganje otpada

@ Slepa navrtka pumpe za odlaganje otpada
@9 Zakrivijenje

Drza¢ za podni nastavak

@5 Ispusno crevo

Kapica za zatvaranje (GEKA spojnica 17)
@7 Napojni kabl

Regulator usisne snage (3-stepeni)

Okvir filtera

Filter za grubu prljavstinu/pljosnati naborani filter/
svecasti filter

Natpisna plogica

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon

Preporucuje se da ovaj uredaj prikljucite na uti¢nicu
koja je osigurana zastitnom sklopkom za struju gresSke
od 30 mA.

&N OPREZ

Opasnost od ostrih ivica

Opasnost od povreda

Nosite odgovarajuce rukavice prilikom rukovanja
predfilterom.

Nagcini rada
1 Mokro usisavanje pumpom za odlaganje otpada

2 Mokro usisavanje bez pumpe za odlaganje otpada
3 Suvo usisavanje

Mokro usisavanje
Napomena
Mokro usisavanje je moguce i kada je iskljucena ili
demontirana pumpa za odlaganje otpada. Demontirajte
pumpu za odlaganje otpada, pogledajte odeljak o
suvom usisavanju.
Ugradnja gumenih usmina
1. Demontirajte traku sa ¢etkom.
Slika C
Ugradite gumene usmine.
Uklanjanje flizelinske filterske vrecice

e Prilikom usisavanja te¢nosti ili mokre prljavstine
uvek mora da se ukloni flizelinska filterska vrecica
(posebni pribor).

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

Izvucite flizelinsku filtersku vrec¢icu (poseban pribor)
prema unazad.

Slika D

Preklopite uSicu za zatvaranje i hermeti¢no zatvorite
flizelinsku filtersku vrecicu (posebna oprema).
Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

Uklanjanje vreéice za odlaganje otpada

e Vrecica za odlaganje otpada (poseban pribor) uvek
mora da se ukloni prilikom usisavanja te¢nosti ili
mokre prljavstine.

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

Povuéi prema gore vreéicu za odlaganje otpada

(poseban pribor).

Slika E

3. Otvor vrecice za odlaganje otpada (poseban pribor)
navucite preko usisnog nastavka.

4. Vrecicu za odlaganje otpada (poseban pribor),
zajedno sa trakom za zatvaranje, hermeticki
zatvoriti ispod otvora.

5. lzvaditi vrecicu za odlaganje otpada (poseban
pribor).

6. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Ugradnja filtera za grubu prljavstinu

1. Otvorite poklopac filtera.

2. Samo pljosnati naborani filter: I1zvadite okuvir filtera.
Uklonite pljosnati naborani filter (poseban pribor) sa
okvira filtera.

Slika F

3. Samo svecasti filter: I1zvaditi sveéasti filter (poseban
pribor).
Slika G

N
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Postavite grubi filter za prijavstinu u okvir filtera.
Umetnite okvir filtera u usisnu glavu.
Zatvorite poklopac filtera, pri €emu on mora da se
€ujno uklopi.

Postavljanje predfiltera

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Uklonite drza¢ kabla pumpe za odlaganje otpada.
Kada postavljate predfilter, gurajte ga preko usisne
mlaznice, sve dok bude nalegao na zid posude.
4. Postavite drza¢ kabla pumpe za odlaganje otpada.
5. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.
Prikljiivanje creva za odlaganje otpada
1. Uklonite zatvarag.
Slika H
2. Prikljucite crevo za odlaganje otpada (nominalna
Sirina 3/4” ili vise).
Ispustanje prljave vode

AN UPOZORENJE
Zagadenje okoline!
Zagadenje Zivotne sredine usled nepropisnog
ispustanja otpadne vode.
Obratiti paznju na lokalne propise za tretman otpadne
vode.
1. Ispustite prljavu vodu preko ispusnog creva.
Slika |

oo ks

wn =

Uopsteno

PAZNJA

Opasnost od grube priljavstine

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate filter za

grubu prijavstinu.

e Kada se postigne maks. nivo te¢nost, uredaj se
automatski iskljucuje.

e Nakon zavrS§etka mokrog usisavanja: Vlaznom
krpom ocistite i osusite plovak, posudi i eventualno
pumpu za odlaganje otpada.

Suvo usisavanje
Napomena
Pre suvog usisavanja: Demontirajte ispusnu pumpu i
postavite filter sa ravnim naborima ili svecasti filter.
Napomena
Prilikom suvog usisavanja generalno mora da se Koristi
pljosnati naborani filter ili svecasti filter.

Uopsteno

PAZNJA

Opasnost zbog prodora sitne prasine

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate

pljosnati naborani filter ili svecasti filter.

e Prilikom usisavanja fine prasine moze dodatno da
se koristi flizelinska filterska vrecica (poseban
pribor) ili vreéica za odlaganje otpada (poseban
pribor).

Demontaza pumpe za odlaganje otpada

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

Izvadite drza¢ kabla pumpe za odlaganje otpada i

zamenite ga plo¢om za zakljuavanije.

Slika J

4. Povucite predfilter preko usisnog nastavka i skinite
ga.

5. Odvijte slepu navrtku pumpe za odlaganje otpada.

wn =

Iskljucite mrezni utika¢ pumpe za odlaganje otpada.

6. Pumpu za odlaganje otpada i plasti¢ni ulozak
izvadite iz posude.

7. Postavite zatvara¢ umesto creva za odlaganje
otpada.
Slika K

8. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Ugradnja pljosnatog naboranog filtera ili svecastog
filtera

Napomena

Pljosnati naborani filter ili svecasti filter nije sadrZzan u

obimu isporuke.

1. Otvorite poklopac filtera.

2. lzvadite okvir filtera.

3. lzvadite filter za grubu prljavstinu sa okvira filtera.

4. Samo pljosnati naborani filter: Postavite ravni
naborani filter (posebna oprema) u okvir filtera.
Prilikom postavljanja pazite da pljosnati naborani
filter sa svih strana naleZe bez zazora. Umetnite
okvir filtera u usisnu glavu.

5. Samo svecastifilter: Umetnite svecasti filter (opcioni
pribor) u usisnu glavu.

6. Zatvorite poklopac filtera, pri ¢emu on mora da se
€ujno uklopi.

Ugradnja cetkaste trake

1. Demontirajte gumenu traku.
Slika L

2. Ugradite ¢etkastu traku.

Postavljanje flizelinske filterske vreéice

1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
2. Postavite flizelinsku filtersku vrecicu (poseban
pribor).
SlikaM
3. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.
Postavljanje vrecice za odlaganje otpada
Napomena
Otvor vrecice za odlaganje otpada mora da bude u
potpunosti navucen preko ivice usisnog nastavka.
1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
2. Postavite vrecicu za odlaganje otpada (poseban
pribor).
SlikaN
3. Navuéi vrecicu za odlaganje otpada (poseban
pribor) preko posude.
4. Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

Spoj stipaljkama
Usisno crevo je opremljeno priklju¢kom sa usko¢nim
zatvaratem 2.0. Mogu se spojiti svi delovi pribora sa
nominalnim preénikom DN 40 i priklju¢kom sa usko¢nim
zatvaratem 2.0.
Slika O

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Opasnost od povreda i o$tecenja.

Uti¢nica je namenjena samo za direktno prikljucivanje
pumpe za odlaganje otpada na usisiva¢. Svaka
drugacija upotreba uti¢nice nije dozvoljena.

Ukljucivanje uredaja
Utaknite mrezni utika€ uredaja.
2. Ukljucite uredaj na obrtnom prekidacu.
3. Neprekidno odlaganje velikih koli¢ina te€nosti:
Ukljucite pumpu za odlaganje otpada.

-

126 Srpski



Podesavanje usisne snage
Napomena
Uz pomoc usisnog regulatora, koli¢ina uvu¢ene vode
(kapacitet usisne turbine) moZze se prilagoditi kapacitetu
odvodne pumpe. Time se sprecava da se usisna turbina
neprekidno iskljucuje i uklju¢uje i obezbeduje se
kontinuirano usisavanje.
1. Uklonite kolenastu cev na usisnom crevu.
Slika P
2. Montirajte regulator usisne snage na usisno crevo.
3. Povezite kolenastu cev na regulator usisne snage.
Uverite se da je prsten klipa centriran u skladu sa
slikom.
Slika Q
4. Podesite usisnu silu na regulatoru usisne sile (3
stepena).

Pogon za odlaganje na otpad ili ¢iS¢enje
1. Stalno odlaganje teénosti odnosno ¢iséenje.

Praznjenje predfiltera
1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
2. Uklonite drza¢ kabla pumpe za odlaganje otpada.
3. Povucite predfilter preko usisnog nastavka i skinite
ga.
4. Ispraznite predfilter.
5. Kada postavljate predfilter, gurajte ga preko usisne
mlaznice, sve dok bude nalegao na zid posude.
6. Postavite drza¢ kabla pumpe za odlaganje otpada.
7. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Iskljuéivanje uredaja
Po potrebi isklju¢ite pumpu za odlaganje otpada.
Iskljugite uredaj preko obrtnog prekidaca.
Izvucite mrezni utika¢ uredaja.

WN =

Nakon svakog rada
1. Ispraznite posudu.
Uredaj ocistite iznutra i spolja usisavanjem i
brisanjem vlaznom krpom.

Sklapanje/rasklapanje potisne rucke
1. Otpustite pri¢vrsne zavrtnje potisne rucke i pomerite
potisnu stegu.

Cuvanje uredaja
1. Usisno crevo i mrezni kabl ¢uvajte kao $to je
prikazano na slici.
Slika R
2. Uredaj odlozite u suvoj prostoriji i zastitite ga od
neovlasdéene upotrebe.

N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

PAZNJA

Nestrucéan transport

Opasnost od ostecenja

Zastitite mreZni utika¢ pumpe za odlaganje otpada od

ostecenja, jer se proteZe do zemlje kada nije povezan.

1. Usisnu cev podnog nastavka izvadite iz drzaca.
Prilikom noS$enja, uredaj uhvatiti za rucku za
noSenje i usisnu cev, a ne za potisnu rucku.

2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
&N OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladistenja obratite paznju natezZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Zamena pljosnatog naboranog filtera
Otvorite poklopac filtera.
Izvadite okvir filtera.
Izvadite pljosnati naborani filter (poseban pribor).
Postavite novi pljosnati naborani filter (poseban
pribor). Prilikom postavljanja pazite da pljosnati
naborani filter sa svih strana naleze bez zazora.
Postavite okvir filtera.
. Zatvorite poklopac filtera, pri ¢emu on mora da se

¢ujno uklopi.

oD =

oo

Zamena svecica filtera
Otvorite poklopac filtera.
Izvaditi svecasti filter (poseban pribor).
Postaviti novi svecasti filter (poseban pribor).
Zatvorite poklopac filtera, pri ¢emu on mora da se
¢ujno uklopi.

roOb=

Zamenite filtera za grubu prljavstinu
Otvorite poklopac filtera.
Izvadite okuvir filtera.
Zamenite filter za grubu prljavstinu.
Postavite okvir filtera.
Zatvorite poklopac filtera, pri €emu on mora da se
€ujno uklopi.

aRrwN =

Zamena flizelinske filterske vrecice
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Izvucite flizelinsku filtersku vrec¢icu (poseban pribor)
prema unazad.
3. Preklopite usicu za zatvaranje i hermeti¢no zatvorite
flizelinsku filtersku vrecicu (posebna oprema).
4. Postaviti novu flizelinsku filtersku vreéicu (poseban
pribor).
5. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

N =

Zamena vrecice za odlaganje otpada

1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

2. Povuéi prema gore vrecicu za odlaganje otpada
(poseban pribor).

3. Otvor vrecice za odlaganje otpada (poseban pribor)
navucite preko usisnog nastavka.

4. Vrecicu za odlaganje otpada (poseban pribor),
zajedno sa trakom za zatvaranje, hermeticki
zatvoriti ispod otvora.

5. lzvaditi vre¢icu za odlaganje otpada (poseban
pribor).

6. Postaviti novu vrecicu za odlaganje otpada
(poseban pribor).

7. Navuéi vrecicu za odlaganje otpada (poseban
pribor) preko posude.

8. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.
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Ciséenje predfiltera
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Uklonite drza¢ kabla pumpe za odlaganje otpada.
Povucite predfilter preko usisnog nastavka i skinite

W=

ga.
4. Ocistite preffilter.
5. Kada postavljate predfilter, gurajte ga preko usisne
mlaznice, sve dok bude nalegao na zid posude.
6. Postavite drza¢ kabla pumpe za odlaganje otpada.
7. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Ciséenje plovka
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Plovak ogistite vlaznom krpom.
Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

WN =

Ciscéenje posude za prljavstinu

1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

2. Sapumpom za odlaganje otpada: odloZiti rezervoar
sa strane i isprati mlazom vode.

3. Bez pumpe za odlaganje otpada: demontirati
pumpu za odlaganje otpada (pogledajte suvo
usisavanje) i ocistiti rezervoar.

4. Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Usisna glava se ne moze postaviti

1. Predfilter gurajte preko usisne mlaznice, sve dok
bude nalegao na zid posude.

Usisna turbina ne radi

1. Proveriti utiénicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljuciti uredaj.

4. Proverite plovak.

Usisna turbina se iskljucuje

1. Ukljucite pumpu za odlaganje otpada.

2. Oslobodite zaglavljeni prekida¢ sa plovkom u
posudi.

Usisna snaga opada

1. Uklonite zaéepljenje na usisnom nastavku, usisnoj
cevi ili filteru za grubu prljavstinu/pljosnatom
naboranom/svecastom filteru.

2. Zamenite napunjenu flizelinsku filtersku vreéicu

(poseban pribor).

Zamenite napunjenu vrecicu za odlaganje otpada

(posebni pribor)..

Pravilno uglavite poklopac filtera.

Zamenite pljosnati naborni filter (poseban pribor).

Zamenite svecasti filter (poseban pribor).

Proverite zaptivenost ispusnog creva.

Ispraznite/ocistite predfilter.

Proverite ispravan polozZaj ugradnje pljosnatog

naboranod filtera (opcioni pribor) ili svec¢astog filtera

(opcioni pribor).

10. Proverite da li je ispravan polozaj ugradnje filtera za
grubu prljavstinu.

d

CeNO oA

IzlaZzenje prasine prilikom suvog usisavanja

1. Ugradite pljosnati naborni filter (opciono) ili sveéasti
filter (poseban pribor).

2. Samo kod naboranog filtera: Proverite/ispravite
polozaj ugradnje pljosnatog naboranog filtera
(posebna oprema).

Slika S

3. Zamenite pljosnati naborni filter (opciono) ili
svecasti filter (poseban pribor).

Pumpa za odlaganje otpada ne radi

1. Proverite uti¢nicu uredaja.

2. Oslobodite zaglavljeni prekida¢ sa plovkom u
posudi.

3. Oslobodite zaglavljeno radno kolo pumpe.

Pumpa za odlaganje otpada radi, ali ne pumpa

1. Otvorite odu$ak pumpe za odlaganje otpada dok
pumpa za odlaganje ne po¢ne da pumpa vodu.
Slika T

2. Zatvorite odzracivanje pumpe za odlaganje na
otpad.

Pumpa za odlaganje otpada transportuje malo

1. Polozite crevo za odlaganje otpada bez prelamanja.

2. Proverite da li je zaCepljeno crevo za odlaganje
otpada.

Usisna turbina se zaustavlja tokom rada, pumpa za

odlaganje otpada i dalje radi

1. Podesite usisnu snagu na regulatoru usisne sile (3
stepena) tako da se moze kontinuirano usisavati.

Servisna sluzba

Ako smetnja ne mozZe da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj oviad¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Tip: 1.148-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

s W/ {@ASQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Lice ovlaSéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnicki podaci

NT 50/1
K
Elektri¢ni prikljué¢ak
Napon elektricne mreze \ 230
Faza ~ 1
Mrezna frekvencija Hz 50
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite |
Nominalna snaga w 1200
Snaga (ukupno) w 2000
Maksimalna snaga (EU) W 2350
Maksimalna snaga (CH) W 2300
Kapacitet pumpe za odlaganje w 1100
otpada
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 50
Koli¢ina punjenja te€nosti | 37
Protok vazduha (maks.) Is 40
Podpritisak (maks.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
Koli¢ina vazduha (maks., usisni  I/s 74
motor)
Potpritisak (maks., usisni motor) kPa 27,3
(mbar)  (273)
Proto¢na koli¢ina pumpe za I/min 300
odlaganje otpada (na visini
pumpanja od 0 m)
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 28,0
Duzina x $irina x visina mm 640 x
370 x
1045
Filtraciona povrSina pljosnatog m?2 0,6
naboranog filtera
Filtraciona povrSina sveéastog m? 0,2
filtera
Precnik usisnog creva mm 40
Duzina usisnog creva m 4,0
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvucnog pritiska Lz dB(A) 67
Nepouzdanost Ky dB(A) 2
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 <2,5
Nepouzdanost K m/s2 0,2
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla mm? HO7RN-
F3G1,5
Broj dela (EU) 6.650-
665.0
Broj dela (CH) 6.650-
726.0
Duzina kabla m 7,5

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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Fevikég utrodEiSEIg
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPrAon TnNg
A |||| OUOKEURG, d1aBAacTe auTd TO EYXEIPIBIO

odnyIwv Xpnong Kabwg kai Tig
ouvnupéveg utrodeigelg aopaAeiog. EQapudleTe auTtég

TIG 0OnYiEG.

DuAagTe Ta dUo BIBAIGPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1

yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e H pun mpnon Twv odnyiwv Xprong, Kabwg Kal Twv
UTTOOEIEEWY OOPAAEING, UTTOPET VO £XEI WG TUVETTEI
BAGBeg 0T oUCKEUN 1 KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTH 1
GAAa atopa.

e e TTePITITWAON {NUIGG aTTé TN HETAPOPA EIDOTTOINCTE
AUECWG TO KATAOTNUA AyopdG.

e Kard 10 Gvolyua TNG CUOKEUAaTiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV eAAEiYEIG o€ e§apTApaTa
KaBWG Kai yia {nUIEG.

MNMpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&y Ta UAiké ouokeuaaoiag eival avaKUKAWGIaA.
A& AVOKUKADVETE TIC GUGKEUTIE HE
mepIBalAovTIKG 0pBS TpATTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIHO AVOKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG EGaPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl
ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATApPIEG A AddIa, TTou o€
TEPITTTWON AavBaouévng xprong 1 atméppIyng
uTTopoUv va Bégouv g€ Kivduvo Tnv avBpwivn uyeia
Kal To TTePIBAAAov. QaTdoo, auTd To CUCTATIKA €ival
atapaitnTa yia TN owaTh AeItoupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTd To OUUBOAO dev ETITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTAI Jadi JE Ta OIKIOKG aTToppipuaTa.

Ymrodeigeig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO CUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeméuevn xpRon

A\ TNPOEIAOINOIHEH

Kivduvog yia tnv vysia

Eiomvon BAaBepwyv owparidiwv okévng

Mn xpnoiuoTToIgiTe TN CUCKEUN yIa TNV avappopnan

emBAaBwv yia Tnv uyeia okovwy.

e AuTi n nAekTpIKA oKOUTTO £XEI OXESIQOTEI yIa TN
ouveXN aQaipeon HEYGAWY TTOOOTATWY UYPWV
(¢nui€g atTd TTANUPUPEG, avappo@naon doxeiwy,
AEKAVWV 1 OECAPEVIDV KATT.), KABWG Kal YIa TOV uypd
Kal gnpd Kabapiopd daTrédwV Kal ToiXWV.

o AuTr n ouokeun €ival KATAAANAN yIa ETTAYYEAPATIKNA
XPAoN, TI.X. O€ EPYOACTAPIa KAl BIOTEXVIEG.

e loxuel povo yia Tnv EABetia: H mrpica emitpémreTal va
Xpnoigotrolgital uévo Katd Tn AeItoupyia o€ Enpod
TrePIBAAAOV.

Eikéva A

@) dhrotép

@ EAaoTIKOG owArvag avappdenong

(@) AykioTpo eAaaTIKOU CWwArVa

@ Ao@dAeia TG uTTdpag wenong

(®) AkpoaTOIO apUtV

@ ‘E€0d0g aépa, aépag epyaciag

(@) Egaépwan Tng avTAiag aTroBAATWY
Kegpahn avappdépnang

@ AG@AANIon TNG KEPAARG avappoenong
Koihwpa xeipohaBrig

(@D Aoxeio puTrwv

(2 Tpoxog odrynang

({3 Xeipohapny

Eicodog aépa, wiéng KivnThpa

(@ Ztépi0 avappoenang

MAGka KAgIGipaTog

(7 Axpogiaio daméSou

ZwAAvag avappdenong

ZTApIyHa KaAwdiou TNG avTAiog ekkévwang
@ HAekTpIKS @IG TNG AVTAIOG EKKEVWONG

@ Mpica

@2 MepIoTPOQPIKOG SIAKOTITNG

@3) Z1o™ yia epyaheiobrikn

@3 Napn petagopdg

@5 Kahuppa giktpou

OnAi& oTepéwong

@ ZTAPIYHA VIO CwWARvVa avappépnong
AaBri wenang

@9 Mpogiripo

@ AI0KOTITNG ME TTAWTAPA TNG AVTAIOG EKKEVWONG
@D AviAia exkévwang

@ MepikdxAio-pakdp TNG avTAiag EKKEVWONG
@3) Kaumon

@9 ZTpIyUa yio akpooTOIo Samédou

@5 EAaoTikog owAivag ekporig

@6) Tama (cuvdeopog GEKA 1)

@7) HAexTPIKG KaAWSIO

PuBpiotig avappo@nTikAg 10XU0G (3 Babuidwv)
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MAaioio giATpou

PDiIATPO XOVOPOEIDWV PUTTWV/AETITO TITUXWTO
@IATPO/KUAIVOPIKS QIATPO

Mvakida TUTTOU

1. AQ@aipéoTe TN OUCKEUOTIA TNG GUOKEUNG Kal
TOTTOBETAOTE Ta £SAPTANATA.
Eikéva B

‘Evapén xpnong

2UuVIOTATAI N CUCKEUR auTh va ouvdéeTal uévo o€ TTpida
TTOU TTPOCTATEUETAI UE TIPOCTATEUTIKO SIAKOTITN
pevparog diapporg 30 mA.
AN TTIPOXOXH
Kivduvog amé aixunpés akpes
Kivduvog tpauuariouou
Kard tn xpnon tou mpo@iAtpou @opdre kardAAnAa
yévra.

TpoTtrol AgiToupyiag
Yypn avappdéenon pe avtAia ammopputravong
Yypr) avappd®non Xwpig avriia atmoppUdTravong
=npn avappéenon

Yypn avappégnaon

WN =

Ymodeién
H Agiroupyia uypng amoppurmravong ivai emmiong duvarn
orav n avrdia amoppUmravons amevepyorroinOei
agaipebei. Apaipéarte TNV avrAia amoppumavong, BA.
énpn avappognan.

ZuvappoAoynon AAoTIXEVIwv XEIAIWV

. AtmoouvappoAoyAoTe TN Awpida BoupTowy.
Eikéva C
TotroBetOTE Ta AaaTIxEvia XeiAn.
Ag@aipeon Tng oakoUAag @iATpou
Katd Tnv avappdenon uypwyv TTPETTEI VO OQAIPEITE
TIAVTOTE TNV TOOXIVN 0aKoUAa QiATpou (TTpdaBeTo
€€ApTNUO).
ATTac@aAioTe KOl aQAIPETTE TNV KEPAAR
avappoenong.
Tpapn&te TTpog Ta TTiow Kail BydATe TNV TO6XIVN
oakoUAa QiATpou (TrpbéoBeTo ECApTNUA).
Eikéva D
KAegioTe To yYAwaoaidi kal kAgioTe oTeyava Tnv TodXIvn
ogakoUAa (TrpoaBeTo e§dpTnUa).
ToTroBeTACTE KAl ACPAAIOTE TNV KEPAAN
avappoenang.
A@aipgeon cakoUAag amoppIyng
e Kard Tnv avappo@non uypwv TTPETTEI VO AQAIPEITE
TIEVTOTE TN GOKOUAQ amréppiyng (TTpdabeTo
€€APTNUO).
1. ATac@alioTe KOl aQAIPETTE TNV KEPAAR
avappoenong.
2. ZedIMAWOTE TTPOG Ta VW Tn cakoUAa aTTéppIYng
(Trp6oBeTO ECGPTNA).
Eikéva E
3. TpaBngre To Gvolypa TG oakoUAag atmoppiyng
(Trp6oBeTO ECAPTNUA) pECT ATTO TO OTOMIO
avappoéenong TTPog Ta THow.
4. KAeioTe ateyava Tn cokoUAa amréppiyng (TTpdobeTo
£€APTNUA) PE TaVia OPPAYIONG KATW ATTO TO
avoryya.

-

A

-

A

w

&

5. By@ATe Tn oakoUAa amoppiyng (TTpodaBeTo
e€apTnua).

6. ToTroBeTrOoTE KAl ACPANIOTE TNV KEPAAR

avappdenong.

TomoBéTnon QiATpou peydAwv pUTTWV

AvoigTte TO KGAUPUA TOU PIATPOU.

2. Movo Aetrté TITuXwT6 @iATpo: BydATe £Ew TO TTAQicIO
@iATpoU. AQaIpéaTe TO ETTITTEDO TITUXWTO PIATPO
(TTp60oBETO £€APTNUA) aTT TO TTACICIO TOU.
Eikéva F

3. Modvo KuAivopIkS @iATpo: BydATe TO KUAIVOPIKO
@iATpo (TrPpdaBeTO ECGPTNA).

Eikéva G

4. TotmroBeTrOTE TO QIATPO XOVOPOEIdWY PUTTWY OTO
TTAQiclo QiATpOU.

5. TotoBetrioTe TO TTAQiCIO PIATPOU OTNV KEPOAR
avappoenong.

6. KAgioTe 10 KGAUPPQA TOU QiIATPOU. Oa akoUTETE TOV
X0 acpaAiong.

TotroBéTnon wpoiATpou

1. Amaoc@aAioTe Kal aQaIpETTE TNV KEQPAAR
avappoenong.

2. AgaipéoTe To OTAPIYHa KaAwdiou Tng avTAiag
EKKEVWONG.

3. Kard tnv To1mo0£Tnan oTTpWwETE TO TTPOPIATPO TTAVW
atrd T0 OTOUIO AvVaPPOPNONG, UEXP! TTOU va
£Qapu6LEl OTO TOIXWHA TOU BOXEIOU.

4. TomoBeTraTE TO OTAPIYNA KaAwdiou TnG avTAiag
EKKEVWONG.

5. ToTmoBeTAOTE KAl GOPANICTE TNV KEPOAN
avappoenong.

ZUvdeon eUKAPTITOU CWARVA ATTOPPIYNS

1. AQaipéoTe TO TTWHA OPPAYIONG.

Eikéva H

2. XuvdEaTe TOV EUKAPTITO CWAARVA atréppIyng

(ovopaaTikr SIGpEeTPog 3/4” 1) peyaAuTepn).
AtrooTpdyyion akddapTou vepou

AN\ TTPOEIAOINOIHEH
MoAuvan rou mepidAAovrog!
Pumavan rou epiBdAAovrog mou mpokaAgital amé
akar@AAnAn améppiyn o€ Aduara.
Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KavovIouoUg eTeéepyaaias
uypwv amofAfTwy.
1. AmooTpayyioTe T0 akGBapTo VEPS PECW TOU
€AaOTIKOU CwARvVa EKKEVWONG.
Eikéva |

-

Fevika

MPOZOXH

Kivduvog amo usydAes akabapoiss

Kivduvog mpdkAnong {nuidg aro potép avappoenaong.

Kard rnv amroppoé@non 1moTé unv aQaipeite 10 QiATpO

peyaAwv akabapaiwy.

e Ortav n oTtdBun uypwv QTACEI OTO PEYIOTO, N
OUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

e Metd 10 TEPAG TNG UYPNG avappdenong: KabapioTe
Tov TTAWTAPQA, TO BOXEIO Kal, EVOEXONEVWG, TNV
avTAia eKKEVWONg PE éva Uypo TTaVi KOl OTEYVWOTE
Ta.
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ZTEYVA avappopnon
Ymédeién
lpiv arré tn oreyvhy avappopnon: Apaipéarte Tnv aviAia
EKKEVWONG Kal TOTTOBETAOTE TO AETTTO MTTUXWTO YiATPO
70 KUAIVOPIKOG QiATpO.
Ymédei§n
Ta nv énpn avappdenaon mPETel yevIKa va
XPNOIUOTTOIEITE Eva AETTTO TTITUXWTO 1} éva KUAIVOPIKO
@iATpo.

levika

NMPOZOXH

Kivduvog amé sicodo Aemrrig okovng

Kivéuvog mpokAnong {nuids aro potép avappoenons.

Kard v avappdenon moré unv a@aipeire 1o Aemré

TTTUXWTO QIATPO 1 TO KUAIVOPIKG iATpO.

o Kard Tnv avappo@non AeTITAG okOVNG PTTOPEI va
XpnoluoTroigital EmMTTAéOV pia ToéXIVh oakoUAa
@iATpou (TTPdCBETO £6APTNHA) 1 HIO COKOUAQ
améppIYng (TTPdobeTo ££GPTNHA).

AtmroouvappoAéynon avrAiag EKKEvwong

1. Amroouvd£oTe TO NAEKTPIKG PIG TNG avTAiag
EKKEVWONG.

2. ATTOOQOAIOTE KAl AQAIPEOTE TNV KEPAAN
avappoenong.

3. AgaipéoTe To OTAPIYUa KaAwdiou TnG avTAiag
EKKEVWONG KOI OVTIKOTAOTACTE TO PE TNV TTAAKA
a@pdyiong.

Eikéva J

4. Tpapngte kal BydATe To QIATPO TTEVW ATTO TO GTOMIO
avappoenong.

5. ZePIdOWaTeE TO TEPIKOXAIO-PAKOP TNG AVTAIOG
EKKEVWONG.

6. A@aip£oTe TNV avTAia EKKEVWONG KaI TO TTAQOTIKG
oToixeio atd To doxeio.

7. TomoBeTOTE TO TTWHA OTN B€0N TOU EAQOTIKOU
OwAAVa EKKEVWONG.

Eikéva K

8. ToTmoBeTAOTE KAl ACQAAIOTE TNV KEPAAN
avappoenong.

TotmoBéTnon AeTTToU TTTUXWTOU QIATPOU 1}
KUAIVEpIKOU @iATpou

Ymédeién

‘Eva Aerrté mruxwré 1 éva KuAivopiké @iAtpo dev

mmepiAauBaverar arov mapadoréo eEomAiouo.

1. Avoite To KGAUPPO TOU QIATPOU.

2. ByaAte £€w To TTACiCIO QiATpOU.

3. A@aipéoTe TO GIATPO XOVOPOEIdWY PUTTWV OTTO TO
TAQiolo.

4. MO6vo AetrTé TITUXWTO PiATPO: TOTTOBETAOTE TO AETTTO
TITUXWTO QiATPO (TTPOaBETO E€APTNUA) OTO
avTioTolxo TTAaicio. Katd Tnv ToTrob£Tnon TTpooésTe
WOoTe TO AETITO TITUXWTO PiATPO va epapudlel ioia o€
OAeg TIG TTAEUPEG. TOTTOBETAOTE TO TTAQIGIO PIATPOU
aTnV KEPaAR avappoPnong.

5. Movo KuAivpikd @iATpo: ToTroBETATTE TO
KUAIVOPIKO QiATpO (TTPG0BETO £€APTNHA) OTNV
KEPOAT avappod@nong.

6. KAegioTe 10 KGAUppa Tou @iATpou. Oa akoUaETE TOV
AXo ao@daAiong.

TomoBEéTnon TaIvIWY PE TPiXa

1. AQaipéoTe Ta XEIAN ATTO KOOUTOOUK.
Eikéva L

2. TomoBeTATTE TIG TAIVIEG PE TPiXA.

TomoBéTnon Ta6XIvng oakoUAag QiATpou
1. ATTao@QOANIOTE Kal GQaIPECTE TNV KEPAAR
avappéenong.
2. TomoBetraTe TOOXIVN GaKOUAA @iATpou (TTpdcBeTO
eCapTnua).
Eikéva M
3. TotroBeTroTE KOl ACPANIOTE TNV KEPAAR
avappoenang.
Tomo8éTnon cakoUAAG ATTOPPIUUATWY
Ymédeién
To dvoryua NG oakoUAQg ammoppIpuaTwyY TTPETTEN va
TpaBnxTei evieAws mavw armréd v €000 Tou OTOMiOU
avappoenang.
1. Amaoc@alioTe Kal aQaIpECTE TNV KEQAAR
avappoenang.
2. TotmoBeTroTe VEQ OaKOUAQ ATTOPPIMKATWY
(TTpoaipeTIKG £§GPTNUAY).
Eikéva N
3. MepdoTe TN 0aKOUAQ ATTOPPINPATWY (TTPOAIPETIKO
e€apTnua) Tavw aTéd 10 doXEIO.
4. TomroBeTrOTE KAl A0PANIOTE TNV KEQAAR
avappoPenong.
Z0vdeopog KAITT
O eAaoTIKOG CwARVag avappdenong eivai
e¢oTTAIOpEVOG pE auvdeapo clip-2.0. Mmmopoulv va
ouvdeBouv 6Aa Ta e§aPTAPATA PE OVOUOOTIKO TTAGTOG
DN 40 kai oUvdeon clip-2.0.
Eikéva O

Xeipiopoég
A KINAYNOX
Kivduvog nAektpomAnéiag
Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnong ¢nuidg.
H mpida mpoopileral ammoKAEIOTIKG yia TNV Gueon
ouvéeon avrAiag amroppUTTavang aTnv NAEKTPIKNA
okoutra. Aev emTpémeral Kapia GAAn xpnon e mmpidag.

EvepyoTtroinon ouokeung
2uvd£aTE TO NAEKTPIKO PIG TNG CUCKEUNAG.
2. EvepyoTroifoTe TN CUOKEUN OTTO TOV TIEPIOTPOPIKO
OIaKOTITN.
3. Aiapkng avappdenaon peyGAwy TTOGOTATWY UYPWV:
EvepyomroifoTte Tnv avTAia ekkEvwong.

-

PUBpion 10x00g avappoé®nong
Ymoédeién
Me tn Bonbeia Tou pubuIoT 1I0XU0S avappdenong, n
T000TNTA VEPOU TTOU QVappo@aral (Trapoxr Tou
arpofilou avappdenaong) umopei va mpooapudleral
aTnv 10x0 NG avTAiag ekkévwong. AuTO arToTPETTEl T
OUVEXH QTTEVEQPYOTTOINON KAl EVEPYOTTOINCH TOU
arpofilou avappdenons kai eéacealilel ouvexn

avappoenon.

1. AQaipéOTe TNV KAUTTUAN TOU €AAOTIKOU CWARvVa
avappoenong.
Eikéva P

2. ToTroBeTAOTE TOV PUBHICTH AVAPPOPNTIKAG I0XUOG
aTov EAaOTIKG CwAARvVa avappdenaong.

3. Zuvd£oTe TNV KAUTTUAN aTOV PUBUICTH
avappoéenang. BeBaiwBeite 0TI 0 dakTUAIOG KAITT
€ival euBUYPAPUIOPEVOG GUUPWVA PE TO OXAMA.
Eikéva Q

4. PuBpioTe TNV 10X0 avappdpnong atréd Tov pubuIoTr
(3 BaBuidwv).
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AsiToupyia amoppiyng N kKabapiopoU
1. ATTOPPITITETE CUVEXWG TO UYPA ) TTPAYUOTOTIOINOTE
KaBapIouo.

Ekkévwon mpo@iATpou

1. ATTac@aAioTe Kal aQaIPEOTE TNV KEPAAR
avappdenong.

2. AgaipéoTe T0 OTAPIYUA KaAwdiou TnG avTAiag
EKKEVWONG.

3. TpaBngre kai BydaATe To QiATpO TTAVW 1T TO OTOHIO
avappoenong.

4. AdeidoTe TO TIPOPIATPO.

5. Kara tnv To1100€TN0N OTTPWETE TO TTPOPIATPO TTEVW
atré 10 OTOHIO avappdPnong, PEXPI TTOU Va
£QapUSLEl OTO TOIXWUO TOU dOXEIOU.

6. TormoBeTAaTE TO OTAPIYHA KaAwdiou TnG avTAiag
EKKEVWONG.

7. TomoBeTAOTE KAl ACQAAIOTE TNV KEQAAN
avappoPnang.

ATrevepyoTTOiNCN CUOKEUNG

1. Edv gival atmropaitnTo, aTrEVEPYOTTOINOTE TNV AVTAIQ
EKKEVWONG.

2. ATTevepyOTIOINOTE TN GUOKEUN 11O TOV
TIEPIOTPOPIKO BIAKOTITN.

3. ATTOOUVOEDTE TO NAEKTPIKO QIG TNG CUCKEUNG.

‘Emreita amwé kdabe Asitoupyia
1. AdeidoTe 10 doxeio.
KaBapioTe TN oUOKEUr E0WTEPIKG Kal EGWTEPIKA PE
avappoéenon Kal GKOUTTIoPA JE éva uypo TTavi.

Avoiyua/kAgioipo Tng Aafng wénong
1. XahapwaoTe TNV ao@dAsia TnG Aaprg wlnaong kai
TTpooapuoaTE TN AaBn.

ATroBiKEUGN OUOKEUNG
1. ®uAdTe Tov owAfva avappo@nang Kai To KaAwdio
TPOP0d00iag CUPPWVA WE TIG EIKOVEG.
Eikéva R
2. ToTmoBeTACTE T CUCKEUNR O€ GTEYVO XWPO Kal
ao@aNioTE TNV WOTE Va Ynv YTTopEi va
XpnoipotroinBei amé avapusdia droua.

MeTagopd
AN [IPOXOXH
Mn tripnon Twv odnyiwv oxeTIKAd pe To BApog
Kivduvog tpauuariouol kai mpdkAnong nuiwv
Kard n ueragpopd mpocéére 1o BGpog ToU LUNxaviuarog.

NMPOZOXH

Aavl@aouévn uerapopd

Kivduvog mpokAnang {nuids

lMpooTaréwre 10 NAEKTPIKO @IS TNS avTAiag EKKEvwong

amé {nuiEg, kabwg érav Byalere 1o @I amé v mpila

QTaver PEXpPI TO E6aPOG.

1. BydAte T0 owAnva avappdenong padi e To
akpoaTépio datrédou atré 1o oTrpiypa. MNa va
UETAQEPETE TN OUCKEUN, KPATAOTE TNV a1 TN AaBn
HETAPOPAG Kal TOV OwARvVa avappdenong, kai oxl
até TN Aapn wenaong.

2. Katd Tn JETaQOPE PE OXUOTA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN oUUQWVa WE TIG 1I0XU0UTESG 0dNYieg WOTE
va unv YAIGTPROEI KOl VO PNV TTECEL.

Amrofikeuon
AN [TPOXOXH
Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TOBAPOS
Kivduvog TtpauuariouoU kai mpokAnonginuiwv
Kard tnv amoBrikeuan mpooé€Te 1o BGpOSTNS OUOKEUNS.
H ouokeun ptropei va amobnkeveTal yoévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTiRpnon

A KINAYNOZX

Kivduvog nAektpomAngiag

Tpaupariopoi amé tnv emagn pe apriuara mou
diappéovral amoé peuua

OfoTe TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
Armroouvdéare 1o @IS amrod Tnv mpida.

AAAayn AemrToU TITUXWTOU QiATpOU

AvoigTte TO KGAUPUA TOU QIATPOU.

2. BydATe é§w TO TTAGiCIO QIATPOU.

3. ByAATe 10 AeTITO TITUXWTO @iATpO (TTPOOBETO
eCapTnua).

4. TotmroBetoTE KaIvoUpyIo PiATpo (TTpdobeTO
e€apTnua). Katd tnv TommoBéTnon mpooéfTe WOTE TO
AETITO TITUXWTO QIATPO va €QapUOLEl iT1a O€ OAES TIG
TIAEUPEG.

5. TotmoBetAoTe TO TTAQiCIO QIATPOU.

6. KAegioTe 10 KGAUPPQ TOU QIATPOU. Oa aKOUTETE TOV
fXo ao@aAiong.

-

AVTIKOTAOTAOT KUAIVSPIKOU QiATpOU
1. Avoigte T0 KGAUPPO TOU @IATPOU.
2. BydiAte To KUNIVOPIKS @iATPO (TTPOCBETO €EAPTNHA).
3. TotmoBeTAoTE KAIVOUPYIO KUAIVOPIKS QIATPO
(TTP6OoBETO £EGPTNHOY).
4. KheioTe T0 KAAUPPA Tou QIATPOU. ©a OKOUOETE TOV
X0 aoPAaAIong.

AAAayn @iATpou XxovdpoeIdwyv pUTTWV
AvoigTe TO KAAUPUA TOU QIATPOU.

BydAte £€w TO TTAQiTIO QiATPOU.

AAANGETE TO QIATPO XOVOPOEIDOUG PUTTAVONG.
TomoBeTroTE TO TTAQICIO PIATPOU.

KAgioTe 1o KGAUpPa Tou QIATPOU. Oa aKOUCETE TOV
AX0 aoPAAIoNG.

aorwON=

AAAayn To6XIvNG aKOoUAAg PiATpou

1. Amaoc@alioTe Kal aQaIpECTE TNV KEQPAAR
avappoenang.

2. TpaBngte TTpog Ta Triow Kal ByAATe TNV T00XIVN
ogakoUAa QiATpou (TTpdaBeTo e€dpTNUA).

3. KAeioTe To YAwoaidi Kal KAEioTe oTeyava Tnv TodXIvNn
ogakoUAa (TTpdaBeTo e§dpTnUA).

4. TomoBeTrOTE Kavoupyla ToO0XIVN oakoUAa QiATpou
(TTPdéOoBETO £EGPTNHOAY).

5. TotmoBeTAOTE KAl GOPANICTE TNV KEPOAN
avappoenong.

AAAayn ocakoUAdg amoppiyng

1. Amaoc@alioTe Kal aQaIpETTE TNV KEQPAAR
avappoenong.

2. ZedITTAWOTE TIPOG TA TTAVW TN GAKOUAQ atréppIyng
(TTp60oBETO EEGPTNHA).

3. TpaBngre To dvolypa TNG 0aKoUAAg atméppIyng
(TrpdoBeTO £§APTNHA) HECT OTTO TO OTOWIO
avappoéenong TTPOG Ta TTHowW.

4. KAeioTe oTeEyava TN cakoUAa amréppiyng (TrpéobeTo
€€apTNUa) e Talvia oppdyiong KATw atoé To
avoryua.
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5. BydATe Tn oakoUAa atréppIyng (TTpoaBeTo
€€apTNUQ).

6. TormoBeToTE KAIVOUPYIa COKOUAQ aTTOPPIYNG
(TrpéoBeTO EEGPTNHA).

7. TupioTe TO Gvolypa TNG COKOUAOG aTToOpPIYng
(TrpéoBETO £EGPTNA) TTEVW OTTG TO Avolyua TOU
doxeiou.

8. TomoBeToTE KAl ACQAAIOTE TNV KEPAAN
avappoenang.

KaBapiopu6g mpo@iAtpou

1. Amac@alioTe Kol aQaIPETTE TNV KEPAAR
avappédenang.

2. AgaipéoTe TO OTAPIYHA KaAwdiou TNG avTAiag
EKKEVWONG.

3. TpaBngte kal BYAATE TO QIATPO TTAVW OTTO TO OTOMIO
avappdenong.

4. KaBapioTe T0 TTPOPIATPO.

5. Katd Tnv To1100£Tnon oTrpwéTe TO TTPOPIATPO TTavWw
atré T0 OTOMIO avappdPnaNg, HEXPI TTOU VA
£Qapubel OTO TOIXWUO TOU BOXEIOU.

6. TomoBeTrioTE TO OTAPIYUA KaAwdiou TNG avTAiag
EKKEVWONG.

7. TomoBeTAOTE KAl ACQAAIOTE TNV KEPAAN
avappéenong.

KaBapiopog mAwThpa

1. Amac@alioTe Kal aQaIPETTE TNV KEPAAR
avappéenong.

2. KoBapioTe Tov TAWTAPA pE £va uypo Travi.

3. TomoBeToTE KAl ACQAAIOTE TNV KEPAAR
avappéenong.

KaBapioudg doxeiou putrwv

1. Amac@alioTe Kol aQaIPETTE TNV KEPAAR
avappéenong.

2. Me avtAia amoppuTtravong: TomoBeTAaTE aTIG dUO
TTAEUPEG TO Boxeio Kal EeTTAUVETE pe TTidaKa vepoU.

3. Xwpig avtAia amoppUtravong: AQaipéoTe TNV avTAia
amoppuTtravong (BAETTe Z1eyvi avappdPnan) kai
KaBapioTe TO doxeio.

4. TotroBeTAOTE KAl A0QPAANIOTE TNV KEQAAR
avappoPnang.

Avtipetwtion BAawv

A KINAYNOX

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpauuariopoi amé v eraen ue eéapriuara mou

Sdiappéovrar amé peuua

Oéare Tn oUOKeUN KTOS AgiToupyiag.

ArmroouvdéoTe 1o QIS amrd Tnv mpia.

H ke@aAn avappopnong dev ptropei va TomodeTnei

1. ZTPWETE TO TTPOPIATPO TTAVW ATTO TO OTOMIO
avappéPnang, HEXPI TTOU va QapPOdEl OTO TOIXWHA
TOU doxeiou.

O oTpofihog avappoPnong dev AsiToupyei

1. EAéy&re TV TIpiCa Kail TNV NAEKTPIKH ao@AAEia.

2. EAéyETE TO NAEKTPIKS KAAWDIO KAl TO PIG TNG
OUOKEUNG.

3. EvepyomoifoTe Tn oUOKEUR.

4. EMéyEte TOV TTAWTAPO.

O oTpo6fiIAog avappOPNONG ATTEVEPYOTTOIEITAI

1. Evepyomroiate TNV avtAia ekKévwang.

2. EAeuBepwoTe TOoV 0@nVwUEVO BIAKOTITN TIAWTHPO
aTo doxegio.

H avappo@nTikn 10XUG HEIWVETAL

1. AmopakpuveTe 6,TI palel To akpoaTéUIo, TOV
oT10BEPO Kal ToV EAACTIKO CWARVA avappoenong
TO QIATPO XOVOPOEIBWYV PUTTWV I TO AETTTO TITUXWTO
1 TO KUAIVOPIKO QIATPO.

2. AvTIKATaOTAOTE TN YEUATN TOOXIVN OaKoUAa QiATpou
(TrpdoBeTO EEAPTNMA).

3. AVTIKOTAOTAOTE TN YEPATN OAKOUAQ amréppIyng

(TrpdoBETO EEAPTNHA).

Ac@aAioTe KOAG TO KAAUPPQ QIATPOU.

AAANGETE TO AeTTTO TITUXWTO QIATPO (TTPOTBETO

eCapTnua).

AMGETE TO KUANIVOPIKS PIATPO (TTPOOBETO E§APTNUA).

EAéygre Tn oTEyavoTNTa TOU CWAARVA EKKEVWONG.

AdeidaTe | kKaBapioTe To TTPOPIATPO.

EAéyETe TN owoTr B€0n eykaTdOTAONG TOU AETITOU

TITUXWTOU @iATpou (TTpdaBeTO £§APTNUA) 1) TOU

KUAIVOpIKOU @iATpou (TTpOaBeTO €§APTNUA).

10. EAéyETe TN owOTH B€0n TOTTOBETNONG TOU QIATPOU
XOVOPOEIdWY PUTTWV.

Alappon okKOVNG KATA TNV OTEYVH avappopnon

1. TomroBeTAOTE TO AeTTITO TITUXWTO (TTPOCBETO
€€apTNUa) ) TO KUAIVOPIKS QiATPO (TTpdCBETO
eCapTnua).

2. Mo6vo yia AeTrTa TrTuxwtd @iATpa: EAEyETe Kai
810pBwOoTE TN CWOTH B€0N TOTTOBETNONG TOU AETTTOU
TITUXWTOU QiATpou (TTPpOaBETO £§APTNUA).

Eikéva S

3. AAAGETE TO AeTTTO TITUXWTO (TTPOCBETO £6GPTNHA) )
TO KUAIVOPIKS @iATpO (TTPpdaBETO £§APTNHA).

H avtAia amroppUtravong dev Asitoupyei

1. EAéygre TNV TTpiCa TNG OUCKEUNG.

2. EAeuBepwoTe TOV PTTAOKAPIOHEVO DIAKOTITN
TTAWTAPa 010 dOXEIO.

3. EAeuBepwoTe TNV OQIypévn TITEPWTH avTAiag oTnv
avTAia.

H avtAia amroBARTWV AeiToupyei, aAAd Bev TTapPEXEI

1. Avoigrte Tov e§agpiopd TNG avTAiag atroBAATWY PEXPI
n avTAia d1dBeong va dwael vepo.

Eikéva T

2. KAeioTe Tov €€agpioyd TG avTAiag atroBARTWY.

H avTAia amroppuUTtravong mapéxel Aiyn évraon

1. ToTmroBeTAOTE TOV EUKAPTITO CWARVA aTTéPPIYNG
XWPIG QIXMEG.

2. EAéyEre TOV €UKAUTITO GWARVa aTTOPPIYNG YIa
Ppagiyo.

O oTpoRIAOG avappOPNoNg OTAMATA KATA TN

A&iToupyia, n avrAia ekkEvwong ouveyidel va

AeiToupyei

1. PuBuioTe TV 10X0 avappdé@nong oTov pubuioTh (3
BaBpidwv) £T01 WOTE va yiveTal ouvexng
avappoenaon.

Ymnpeoia eSurnpéTnong TeAaTwv
Edv d¢ S10pBwbei n BAGRN, TTpETTEl vVa yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPETIa £§UTTNPETNONG TTEAATWV.

ok

© N
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Eyyinon

Ze KGBe Xwpa 1oxUouV ol épol yylnang ol oTroiol
ekdidovTal amd Tnv apuddia eTaipeia dIAVOUnG Yag.
Tuxov BAGBeg oTn guokeur gag emdiopBwvovTal aTrd
EUGG XWPIG Xpéwan evidg TG TTPOBETHiag eyyunong,
£pOoov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUNoNg ateubuvOeite oTov TTPOUNBEUTH
0ag i} aTo TTANCIE0TEPO £60UCI0BOTNPEVO TUVEPYEIO,
TIPOOKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAEG.

(y10 d1euBUvoeig BAETTE TV TTIOW OEAIdQ)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyyunan (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTNV KapTEAD OEPPIG TNG TOTTIKAG
10T00€Aidag TG Karcher atnv evétnTa "Downloads”.

MapeAkOpeva Kol avTOAAGKTIKA

XpnaigoTrolgite uévo yviola TrapeAkduEva Kal yvAoia
QAVTOAAOKTIKA, KOBWG QUTA £yYUWVTal TNV aCPaAn Kai
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKA P Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieBuvon
www.kaercher.com.

AAAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv SnAWVOUPE OTI N TTOPAKATW PNXavhi Adyw
TOU OX€EDIOOMOU KAl TOU TUTTOU KATAOKEUAG TNG KABWG
KaI aTnV €Kd00T TNV oTToia £Xoupe BlaBEael oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG QTTAITACEIG yIa TNV
ao@aAeia Kail Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepimTwon
TPOTTOTTOINGNG TNG MNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
UE EPAG, auTh N BAWGCN AKUPWVETAI.

Mpoi6v: HAekTPIKA oKOUTTa UYPAG KaI ENPNG
avappoenang

TOTmog: 1.148-xxx

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolépeva evapuovIoHEVA TTPOTUTTO

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Eg@appoloépeva eBvikda TpoTUTIa
O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAA Kal PE
mAnpegouoio amd Tn dielBuvaon TnG ETaIPEIag.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MAnpegoUuaiog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Texvikd oToIxEia

NT 50/1
K

HAekTpIKA oUVEEON
Taéon dikTUoU \ 230
ddon ~ 1
ZuyvoTtnTta dikTuou Hz 50
TUTog TTpoaTaciag IPX4
Kartnyopia mmpooTaciag |
OvopaaTIKN 10XUG w 1200
loxug (ouv.) w 2000
MéyioTn 1oxUg (EU) W 2350
MéyioTn 1oxUg (CH) w 2300
Amo6doon avTAiag amopputravang W 1100
ZTOIXEiO I0XU0G CUOKEUNG
XwpnTikETNTO dOoXEIOU | 50
MoodTtnTa TARPWONG uypou | 37
MocoétnTa aépa (UEy.) Is 40
Ymromieon (péy.) kPa 22,0

(mbar)  (220)
MocétnTa aépa (UEY., PUOIKA Is 74
amoppoéenan)
Ytomieon (P€y., UOIKA kPa 27,3
atmoppodPnan) (mbar)  (273)

PuBudég mapoxng tng avrtAiag I/min 300
d16Beong (o€ Uwog Trapoynig 0 m)

AilaoTdoeig kai Bapn

Tutiké Bapog Aeitoupyiag kg 28,0

Mnkog x TTAdTog X Uyog mm 640 x
370 x
1045

Emaveia dinbnong Aaké m? 0,6

TITUXWTOU @QIATpOU

Em@aveia papdoeidouc giATpou  m? 0,2

AldueTpog eAaaTIKOU CwWARvVa mm 40

avappoenang

Mrkog eAaoTiKoU owArva m 4,0

avappdenong

MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-69

Z1a6un nxnTIkng Tieang Lpa dB(A) 67

ABeBaioTnTa Kpp dB(A) 2

Tiur} Sovioewv xepioU-Bpayiova  m/s? <25

ABeBaidTTa K m/s2 0,2

KaAwd10 Tpogodoaiag

TUMOG NAEKTPIKOU KOAwSiou mm?2 HO7RN-
F3G 1,5

Ap1Budg e€aptApaTog (EU) 6.650-
665.0

Ap1Budg egaptipatog (CH) 6.650-
726.0

Mnkog kaAwdiou m 7,5

Me TnVv em@UAAgN TEXVIKWY GAAOYWV.
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O6uime ykasaHus
j I'Iepe,q nepebIM NpUMEHEHNneEM

YCTPOWCTBA O3HAKOMMUTLCS C AaHHON
OpUrMHaNbLHOWM MHCTPYKUMEN No
aKcnnyaTauum 1 npunaraeMmbiMu ykasaHusiMu no

TexHuke 6esonacHocTu. [leficTBOBaTb B COOTBETCTBUM

C HUMK.

CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl Ans AanbHenLwero

nonb30BaHUst UNK Ans cregyoLero Bnagensua.

e HecobGnoaeHne MHCTPYKLMM NO 3KCMnyaTaumm u
yKa3aHuii Mo TexHuke 6e30macHOCT MoXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO YCTPOMUCTBA M OMACHOCTU
TpaBMMPOBaHWS onepaTopa W Apyrux nuu.

e [pu oBGHapYXeHUN TPaHCMOPTHbIX NOBPEXAEHWIA
cpasy NpouHgopMMpoBaThL TOProBOro
npeacraBuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTpOWCTBa NPOBEPUTbL Er0
KOMMIIEKTHOCTb U LIEMOCTHOCTb.

3awumTa okpyxarouien cpeabl

£y YnakoBO4YHble MaTepuarsl nogaalTcs
Q.@ BTOpPUYHON NnepepaboTke. YNakoBKy HEO6X0AMMO
yTunuanpoBaTh 6e3 yuepba ana okpyxarowen
cpeasl.
OnekTpuyeckre 1 3NeKTPOoHHbIe yCTPONCTBa
YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuansl,
s [IPUFOAHbIE ANSE BTOPUYHOW NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHThI, kak 6aTapew,
aKKyMynsTopbl UNK Macrio, KoTopble Npu
HenpaBubHOM obpalleHun Unu HeHaanexatien
YyTURN3aLmmn NpeacTaBnaoT NoTeHUanbHyo
0OMNacHOCTb AN 300POBbA U OKpyXatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, aHHblE KOMMOHEHTbl HeobXoANMbI Ans
npaBunbHOM paboTbl yCTpoWCcTBa. YCTPONCTBa,
0603Ha4YeHHbIe 3TM CUMBOJIOM, 3anpeLLeHo
YyTURN3NPOBAaTL BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
Yka3aHusa no komnoHeHtam (REACH)

[ns nonyyeHns akTyanbHoW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

AN TIPEAQYTIPEXOEHUE

OnacHocmb Onsi 300po8bsi

BobixaHue epedHoli 05151 300p08bsi MNbliu

He ucnonb3osams ycmpolicmeo 0nsi cbopa epedHou
0151 300p08bS MbIU.

e OTOT nblnecoc npegHasHayeH Ans HenpepbIBHOTO
yaaneHust 6onbLLOro KONMYECTBa XUAKOCTU
(nocneacTBuSt HABOAHEHWS, OTKauYMBaHWe BOAbl U3
pe3epByapoB, 6acceiHOB UnW LUCTEPH U T. A4.), a
TaKke ANns BNaXHOW 1 cyxou y6opK/ NoBEpXHOCTEN
MOsIOB U CTEH.

e [laHHOe yCTPOMCTBO NpeaHa3Ha4yeHo ans
KOMMEPYECKOro MCMOMb30BaHNs, Hanpuvep, B
pemecrieHHOM NPOV3BOACTBE U NPOMBbILLIEHHOCTU.

e [lenicTBUTENbHO TONbKO AN LLiBenuapumn: PoseTky
MO>XHO MCMONb30BaTh TONBKO BO BPEMSI paboTbl B
CYXOM MOMELLEHUN.

PucyHok A

(@) Monnasok

@ BcacbIBaOLLWiA LNAHT

@ Ckoba Ans wnaHra

(®) dukcaTop AyrooGpasHo pyukn

(®) WWenesas Hacaka

@ OTBepcTHe ANns Bbinycka Bo3ayxa, pabounin Bo3ayx

@ OTeepcTve ANs yaanexus Bosayxa U3
OTKaUMBAIOLLIETO HAcoca

['onoBska nbinecoca
dukcaTop ronoeku nelnecoca
MMoTaiHas py4ka
Mycopoc6opHuk
Hanpasnsiowwmin ponmk
PykosiTka

Bo3ayxo3abopHuK, BO3AyX ANs OXMaxaeHUs
asurarens

SIGICISICICIC)

BcacbiBatoLwmii natpy6ok

3arnywka

Hacagka ans nona

BcacbiBatowas Tpybka

[epxatenb kabens oTkaumBatoLlero Hacoca
LLitencenbHas B1nka oTkaunBatoLLero Hacoca
PoseTka

[MoBOPOTHBIN NepeknoyaTens

Ynop Ans YyemogaHa Ansi MUHCTPYMEHTOB
Pyuka Ans nepeHocku

Kpblwka cunbTpa

MpoywuHa

[epxatenb Ans BcacbiBatoLen Tpyoku
[yroo6pasHas pyyka

duUnbTp NpeaBapuUTENBHOR OUYUCTKM

[MonnaBKOBbLIN BbIKMOYATENb OTKAYMBAIOLWErO
Hacoca

SlelICIICISICISICICICICICIOIC)

@ OTKauMBaloLLMit HacoC

@ HakuaHas raiika OTKauMBatoLLEro Hacoca
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@3) Konero

[epxaTens Hacaaku Ans nona

@5 CrveHoi wnaHr

3arnywka (MydTa GEKA 17)

@7) Cetesoii kaGerb

PerynsaTop mMoLLHOCTU BcacbiBaHus (3 ypoBHS)

@9 Pama cunbTpa

PunbTp rpy6bo OUNCTKM / NNOCKUIA CKNagvaThii
dunbTp / cBEYEBOW OUNLTP

dupMmeHHas Tabnuuka

1. PacnakoBaTb yCTPONCTBO U YCTAHOBUTb
NPUHaANEeXHOCTU.
PucyHok B

Beoa B JKcnnyartayumro

PekomeHayeTcsa nogknoyvatb JaHHOE YCTPONCTBO
TOMbKO K PO3eTKe, KOTOpas 3allyLieHa aBTOMaToM
3aluTHOro oTknoveHus 30 MA.

AN OCTOPOXHO

OnacHocms u3-3a ocmpbIX Kpaee
OnacHocmb mpasmuposaHus

[Mpu pabome c punbmpom npedsapumeribHOU
oqucmku Hadesalime nodxodsiwue nepyamku.

Pexunmbl paboTbl
1 BnaxHas ybopka ¢ 0TKauMBaloLLMM HacOCOM
2 BnaxHas ybopka 6e3 oTkaumBaroLLero Hacoca
3 Cyxas ybopka

BnaxHas y6opka
lMpumeyaHue
Pexum snaxHoul y6opKu makxxe 803MOXEH rnpu
8bIKITIOYEHHOM USTU CHSIMOM omKayusaroujem Hacoce.
CHamb omkayusatouuti Hacoc, cM. « Cyxasi ybopkax.

YcTaHOBKa pe3vHOBBLIX KPOMOK

1. CHSITb WETOYHbIE NiaHKu.
PucyHok C
2. YCTaHOBUTb PE3UHOBbLIE KPOMKM.

Cbem hpMnNbLTPOBanNbLHOro NakeTa M3 HeTKaHOro
maTepuana

e [lpu cBope XNAKoCTEN UMK BNAXKHOWN NbINn

bunbTpOBarbHbIN NaKeT U3 HETKAHOro MaTepuana

(cneunanbHas NpYHaAnNEeXHOCTb) Bceraa

HeobXxoaMMo cHUMaTb.

Pa36nokmpoBaTb U CHSITb rONOBKY Mblniecoca.

MoTAHYTb huNbTPOBanbHbLIN NAKET N3 HETKAHOTO

maTepuana (cneumanbHasi NPUHaLANEXHOCTb)

Ha3ag 1 BblHYTb €ro.

PucyHok D

3. CnoxuTb 3anupatoLLyro HaKnagky u nnoTHo
3aKpbITb PUNBTPOBANbHBIN NAKET U3 HETKAHOro
mMaTtepuana (cneuvanbHas NPUHaANEXHOCTb).

4. YcTaHoBUTb M 3adMKCUMPOBaTh rOMNOBKY Nblnecoca.

N =
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-

-

CbeM Mellka Ans Mmycopa

Mpwn cGope KMAKOCTER UM BNAXXHOW Mblfv MeLIoK
Ans mycopa (cneumanbHas NPUHaANEXHOCTb)
BCeraa HeobxoaMMo CHUMATb.

PasbnokmpoBaTh 1 CHSATb rOMOBKY Mbliiecoca.
MopHATL Kpasi MeLLka Ans Mycopa (cneuuarnbHas
NPUHAONEXHOCTb).

PucyHok E

CHSITb MELLIOK ANst Mycopa (cneumanbHas
NpYHaANEXHOCTb) C BCacblBaloLLEero natpyoka.
[epMeTVNYHO 3aKpbITb MELLIOK Ansi cbopa 0TX0A0B
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTU) HUKE OTBEPCTUS
C NMOMOLLbIO YNIIOTHUTESbHBIX MOMOC.

M3Bneub MeLLOK Ansi cGopa 0TXOAOB (CreunanbHble
NpUHAONEXHOCTH).

YCTaHOBUTb U 3apUKCUPOBATL FOMOBKY Mblfiecoca.

YcTaHoBKa chunbTpa rpy6om o4MCcTKN

OTKpbITb KpbILIKY OunbTpa.

Tonbko NNOCKMI cknagyatbin GUNbLTP: BbIHYTb
pamy cunbTpa. CHSTb NNOCKUIA CKnaayaThin
dunbTp (CneumanbHasi NPUHAANEXHOCTb) C pambl
dunbTpa.

PucyHok F

Tonbko cBe4veBo hunbTp: N3BNEYL CBEYEBON
dunbTp (cneunanbHas NPUHAANEXHOCTb).
PucyHok G

BctaButb hunbTp rpyboit ouncTkun B pamy
dunbTpa.

BctaBuTb pamy hunbTpa B ronosky neinecoca.
3aKpbITb KPbILLKY dWnNbTpa Tak, YTobbl Gbin
CriblLLUEH LLEMYOK.

YcTaHoBKa hunbTpa npeaBapuTenbHOM OYMCTKU
1.

PasbnokmpoBaTh 1 CHSITb FOMOBKY Mbliiecoca.
M3Bneub gepxartens kabens Hacoca ans
yTnM3aumu Bogbl.

Mpwu ycTaHoBKe hmnbTpa npegBapuTenbHON
OYUCTKM NpOABUraTb €ro No BcachiBatoLemMy
naTpy6Ky [0 Tex nop, noka oH He 6yaeT npuneratb
K CTeHke baka.

BctaBuTb aepxatens kabens Hacoca Ans
yTnm3auuv Bogbl.

YcTaHoBUTL 1 3adprKkecUpoBaThb rOMOBKY Mbliecoca.

MoacoeauHeHWe OTKAYMBAIOLLEro LWaHra

CHSITb KONNayok.

PucyHok H

MoacoeAHNTL OTKauMBAIOLLMIA LLNAHT
(HOMUHanbHbLIN AnameTp 3/4" unu Gonblue).

CnuB rpsasHoin BoAbl

AN TPEQYTIPEXXOQEHUE

3azpsisHeHue okpyxaroweli cpedbi!
BaepsizHeHue okpyxaroujel cpedbl u3-3a
HernpaeusbHOU ymurnu3ayuu 8 CmoYHble 800bl.
Cobnrodamb MecmHble npasusia 04UCMKU CMOYHbIX
800.

1.

CnnTb rpsi3Hyio BoAY C MOMOLLbIO CIIMBHOMO
LunaHra.
PucyHok |
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O6wWwue nonoxeHus

BHUMAHUE

OnacHocmb u3-3a KPynHo20 Mycopa
OnacHocmb nospexdeHusi anekmpodsueamerns
nbinecoca.

He cHumamse ¢unbmp epyboli oyucmku 80 epemsi

yb'opKu
Mpu fOCTWKEHUN MaKCUMaribHOMO YPOBHS
XUOKOCTM YCTPOMNCTBO aBTOMATUYECKN
oTKMoYaeTcs.

e [locne 3aBepLueHWs1 BNaXXHOW YOOPKN: O4MCTUTb
nonnaBoK, KOHTENHeP W, Npu Heo6XoaAMMOCTH,
OTKauYMBaIOLLMIA HACOC BNAXKHOW TPAMKON 1
NpOCYLUNTB.

Cyxas ybopka
MpumeyaHue
IMeped cyxoli ybopkoli: CHAMb omka4usatouuli Hacoc
U ycmaHosumb riockull ckraddamslil unu ceedesoll
¢unbmp.
MpumeyaHue
[ns cyxol ybopkKu, Kak npasusio, 0omKeH
UcCnosb308ambCs MIOCKUl cknadyamell unu cee4esol
¢unbmp.

O6wme nonoxeHusi

BHUMAHUWE

OnacHocmb u3-3a nonadaHusi Mesikol Nbinu

eHympb

OnacHocmb rospexoeHus anekmpodsuzamens

nblnecoca.

He cHumamb nnockull cknadyameil ¢punnbmp unu

ceeyegoll churibmp 80 8pemsi y6opKu.

e [pu cGope MeNKkow Nbii MOXHO AOMNONHUTENbHO
MCnonb30BaTh (UIbTPOBANbHbIV NakeT U3
HeTkaHoro maTtepuana (cneumarnbHas
NPUHAANEXHOCTb) UM MELLOK AN Mycopa
(cneuvanbHasi NPUHAANEXHOCTb).

[leMOHTaX OTKauMBaloLiero Hacoca

1. BbIHYTb LITENCENbHYIO BUMNKY OTKa4YMBaloLLLEro
Hacoca 13 po3eTku.

2. Pa3bnokupoBaTb U CHSITb FONOBKY Mblnecoca.

3. BbIHYyTb AepxaTenb kabens oTkaumBaloLlero
Hacoca 1 3aMeHWUTb ero 3arnyLuKown.
PucyHok J

4. CHSTb uNbTp NpeaBapuTenbHON O4UCTKU Yepes
BCacbIBaloLLMiA NaTpyGoK.

5. OTBMHTWTb HaKMAHYIO ranKy oTKaumBarloLLero
Hacoca.

6. BbIHYTb OTKauMBalOLWMI HACOC M NNACTMACCOBYHO
BCTaBKy U3 KOHTEWHepa.

7. YCTaHOBUTb KOMNA4YoK BMECTO OTKa4MBatoLLero
LnaHra.
PucyHok K

8. YcraHoBUTb M 3achmkcpoBaTh ronoBKy nblnecoca.

YcTaHoBKa NnockKoro cknag4aroro ounbTpa unu
cBeyeBoro punbTpa

MpumeyaHue

IMnockuli cknad4amslil counbmp unu cee4egol

¢unbmp He 8x00UM 8 KOMI/IEKM 1OCMasKu.

1. OTKpbITb KPbILLKY (UNbTPA.

2. BbIHYyTb pamy cuneTpa.

3. BblHyTb unbTp rpyboit 04nCTKM N3 pambl
dunbTpa.

4. TonbKO NNOCKWUIA cKnagyaTbivi uUnbTp: BCTaBUTb
NIOCKWI cknagyatbii punbTp (cneumanbHas
NpuYHaAnNexHocTb) B pamy cunetpa. Mpu
yCTaHOBKe CneauTb 3a TeM, YToObl NNockwii
cknagyaThlii uIbTp CO BCEX CTOPOH mpuneran
3anoanuuo. BctaButb pamy punbTpa B ronosky
nblnecoca.

5. Tonbko cBeYeBoM UnbTp: BCTAaBUTb CBEYEBOW
unbTp (cneumanbHas NPUHaANEXHOCTb) B
rofnoBKy nbliecoca.

6. 3akpbITb KpbILWKY ubTpa Tak, 4Tobbl Obin
CriblLUEH LLENYoK.

YcTaHOBKa WeTokK

1. CHSITb pe3nHOBbIE KPOMKM.
PucyHok L
2. YCTaHOBUTb LWETKM.

YcTaHoBKa CanprOBaanOrO naketa u3
HeTKaHoro marepuana

Pa3bnokmpoBaTb 1 CHATbL rofoBKy Mblnecoca.

2. BcraBuTb huNbTPOBarnbHbIN NakeT U3 HETKAHOTO
maTtepuana (cneuvarnbHasi NPUHaANEXHOCTb).
PucyHok M

3. YcTaHOBWTbL M 3adhMKCUpOBaTh rOSIOBKY Mblnecoca.

YcTaHoBKa mMeLlka ans yTunusauum

lMpumeyvaHue

Omeepcmue mewka 0nsi ymunusayuu Heobxo0umo

MOSTHOCMbIO MPOMSHYMb Yepe3 8biCmyil

gcacbigarouje2o nampy6ka.

1. Pa3bnokupoBaTb 1 CHSATb FOMOBKY Mbifiecoca.

2. HapeTb MelLoK Ans ytunusauum (cneumansHble
NPUHAANEXHOCTN).
PucyHok N

3. HakpbITb pe3epByap MeLLKOM Ans yTunmsauum
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).

4. YcTaHoBWTb 1 3adMKCMpOBaTb FOSOBKY Mblnecoca.

-

KnuncoBoe coeauHeHue
BcacbiBatowmii wnaHr ocHaweH coeguHennem Clip 2.0.
MoryT 6bITb NprcOoeANHEHbI MOObIE NPUHAANEXHOCTN C
HoMWHanbHbIM AnameTpom DN 40 1 coeagmHerunem Clip
2.0.

PucyHok O

YnpaBneHue

A\ OIMACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHUs1 3/1IeKMpPUYeCKUM IMOKOM
OnacHocmb mpasmMupo8aHusi U noepexxoeHud.
LlimencenbHas po3emka rpedHasHa4YeHa moJsibKo Onsi
MpsIMO20 MOOKIIOYEHUsT OmKaqusaroweao Hacoca K
nbinecocy. JTtob6oe uHoe npuMeHeHue wmencesnbHol
po3emku Hedornycmumo.

BknroyeHue ycTporcTBa
BcTaBuTh WTENCENbHYIO BUNKY YCTPOWCTBA.
2. BkntoYMTb YCTPONCTBO C MOMOLLbIO MOBOPOTHOIO
nepeksnoyaTens.
3. HenpepbiBHOE OTKauYMBaHWe GOsbLIOro KonnyecTea
BOAbl: BKMounTb oTKaumMBaoLLmin Hacoc.

-
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Perynuposl(a Cunbl BcacbiBaHUA
lMpumeyaHue

Konuuecmeo ecacbigaemoti 800b1

(npoussodumernibHOCMb 8cacbligarou,el mypbuHbl)

MOXXHO pez2yriuposame 8 3agUcumocmu om

pou3goo0uUMeIbHOCMU omKayusarouie2o Hacoca ¢

MOMOWbI0 peaynamopa MoOWHOCMuU ecacbi8aHus. 3mo

npedomepalyaem MocmosiHHoOe 8KITIoYeHuUe U

8bIKIIOYeHUE 8cacbligarowelti mypbuHb! U

obecriequgaem Hernpepbi8HOe 8cacbi8aHue.

1. CHSITb CO BCacbIBalOLLErO LUMaHra KoneHo.
PucyHok P

2. YCTaHOBWUTb PErynaTop MOLHOCTY BCACbiBaHNSA Ha
BCaCbIBAIOLLMIA LUNAHT.

3. TNoacoeanHUTb KOMEHO K perynaTopy MOLLHOCTW
BCacbIBaHWs. Y6eaunTbCs, YTO 3aKMMHOE KOMnbLO
BbIPOBHEHO, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

PucyHok Q

4. OTperynupoBaTb CUIly BCACbIBaHUS PerynsaTopom

MOLLIHOCTU BCacbIBaHWA (3 ypoOBHS).

Pexum oTkaumBaHusa unm yoopku

1. TpoBoauTCs HeMpepbIBHOE OTKA4YMBAHWE XKUOKOCTU
nnm ybopka.

OnopoxHeHue hunbTpa NnpeaBapUTeNibHON
OYUCTKHN

1. PasbnokupoBaTb ¥ CHATb FOMOBKY MNblfiecoca.
W3Bneyb aepxatenb kabens Hacoca ons
yTUIM3aumm Bogbl.

3. CHaTb hunbTp NpeaBapuTENbHON OYNCTKY Yepes
BCacbIBaOLWMi naTpyobok.

4. CnuTb BoAy 13 unbTpa NpeaBapuTenbHON
OUMNCTKU.

5. Tpw ycTaHoBKe hunbTpa npeaBapuTenbHON
OYUCTKM NPOABUraTh €ro No BcachiBaoLLEMy
naTpybky Ao Tex nop, noka oH He 6yaeT npuneratb
K CTeHKe baka.

6. BcraBuTb gepxaTtenb kabens Hacoca Ans
yTUnu3auum Boabl.

7. YcTaHOoBWTb M 3admKCMpOBaThb rofoBKy Nblnecoca.

BbikntoveHue yCTpoﬁCTBa
1. Mpu Heo6X0AMMOCTM BbIKIIOYUTE OTKA4YMBAKOLLMNIA
Hacoc.
2. BbIKNIOYNTb YCTPONCTBO C MOMOLLbIO MOBOPOTHOIO
nepekntoyaTtens.
3. WM3Bneub wTencenbHyo BUIKY YCTPOWCTBA M3
po3eTKY.

Mocne kaxaow akcnnyaTauum
1. OnopoxHuTb Hak.
OuNCTUTL YCTPOWUCTBO CHApPYXU U BHYTPU
NbINECOCOM M NPOTEPETH €ro BNa)XHOWM TPSINKOW.

CnoxuTb/pa3noxnTb AyroobpasHyro pyuKy
1. Ocnabutb ukcaTop pyyku 1 OTperynupoBaTthb ee.

XpaHeHue ycTponcTBa
1. XpaHuTb BcacbIBalOLLWIA LLUMAHT 1 CeTeBOW kabenb B
COOTBETCTBUM C PUCYHKaMM.
PucyHok R
2. XpaHuUTb yCTPOMCTBO B CYXOM NMOMELLEHWUM, NPUHSAB
Mepbl OT HECaHKLIMOHMPOBAHHOTO UCMOb30BaHUS.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

Heco6ntodeHue seca

OnacHocmb nosny4eHus mpasm U rnogpexoeHul
Bo epems mpaHcrnopmupoeku y4umsieams 6ec
ycmpoticmea.

BHUMAHUE

HeHnadnexawasi mpaHcrnopmuposka

OnacHocmb nospexoeHusi

Bawumume cemeeoli WmerncesnbHy 8UNKy

OomKayqusearowe2o Hacoca om rospexoeHul, mak KaK 8

u3grie4eHHOM COCMOsIHUU OHa Kacaemcs norna.

1. BbIHYTb BcacbliBatoLLyto TpybKy ¢ Hacagkow ans
nona u3 gepxarens. [lns nepeHocku ycTponctaa
ero crneayet 6paTb 3a pyuKy ANA NEpeHOCKN 1
BCacblBaloLLyto TPYOKy, He 3a Ayroo6pasHyto pyuky.

2. [pu nepeBo3Ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpefcTBax 3adMKCMpoOBaTh €ro OT CKOMbXEHUS 1
ONpOKMAbIBAHWSI B COOTBETCTBUM C A/CTBYIOLLMMMN
npasunamm.

AN OCTOPOXXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb Mosy4eHus mpasm U rnospexoeHul

Bo spemsi xpaHeHUs y4umbigeamb 8ec ycmpolcmea.
YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHnTb TONbKO B
NMOMELLEHNSX.

Yxoa v TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHue
A OIMACHOCTb

OnacHocmb Nopa)KeHus1 3J1IeKMpPUYEeCKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pe3ynibmame KacaHusi MoKo8edyujux
yacmel

Bbikmoqums ycmpoucmeo.

U3eneyb wmerncenbHyo 8UIIKY.

3ameHa nnockoro CKnapg4artoro (tmanpa
OTKpPbITb KPbILLKY hunbTpa.

2. BblHYTb pamy dunbTpa.

3. W3Bneyb nnocknin cknagyatbin ounbTp
(cneumanbHasi NPUHaANEXHOCTb).

4. BcTaBuTb HOBBbIV NOCKUIA cKNagyaTblin UnbLTp
(cneuvanbHas NpuHaAnexHocTk). MNpu ycTaHoBke
crneauTb 3a Tem, YToGbl NNOCKMI cKnag4vaThii
MnbTP CO BCEX CTOPOH Npuneran 3anofnuuo.

5. Bcrasutb pamy dunbTpa.

6. 3akpbITb KpbILKY uIbTpa Tak, 4Tobbl 6bin
CriblLUEH LLENYoK.

-

3ameHa cBevyeBoOro hunbTpa

OTKpPbITb KPbILLKY hunbTpa.

2. W3Bneyb cBeyeBol unbTp (cneumnanbHble
NpUHaANEXHOCTHN).

3. BcTaBuTb HOBBbIV CBEYEBOW (OUNLTP (CrieumarnbHble
NPUHAANEXHOCTN).

4. 3akpbITb KPbILLKY dUNbTPa Tak, YTobbl Gbin
CbILLIEH LLIENMYOK.

-
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3ameHa chunbTpa rpy6oi o4nCTKM
OTKpPbITb KPbILLKY unbTpa.
BbiHYTb pamy cunbTpa.
3amMeHuTb punbTp rpybor 04YMCTKA.
BcraBuTb pamy dunbTpa.
3aKpbITb KPbILLKY unbTpa Tak, YTobbl Gbin
CrbILLIEH LLEMYOK.

abwON=

3ameHa dmanpoaaanoro nakerta u3
HEeTKaHOoro marepuana

1. Pa3bnokupoBaTb 1 CHATb rOMOBKY Mblfiecoca.

2. ToTsHyTb dWNbTPOBanbHbIVA NakeT N3 HETKAHOro
maTepuana (cneumanbHasi NPUHaANEXHOCTb)
Hasag 1 BblHYTb €ro.

3. CnoxuTb 3anupatoLLyto Haknagky v nnoTHo
3aKpbITb PUNBTPOBANbHBIN NAKET U3 HETKAHOro
MaTepuana (cneuuanbHas NPUHaANEXHOCTb).

4. BcTaBuUTb HOBbI PUNLTPOBANbLHbLIN NAKET U3
HeTKaHoro matepuana (cneumanbHas
NPUHaANEXHOCTb).

5. YcraHoBUTb M 3achmkcrpoBaTh ronoBKy nblnecoca.

3amMeHa Meluka ansi mycopa

1. Pa3bnokupoBaTb 1 CHATb rOMOBKY Mbliecoca.
MoaHATb Kpast MeLuka Ans Mycopa (cneuunansHas
NPUHaANEXHOCTb).

3. CHATb MeLLOK Ana Mycopa (cneuuanbHas
NpUHaANEeXHOCTb) C BCcachiBatoLLero natpy6bka.

4. 'epMeTVMYHO 3aKpbITb MELLOK ANnsi cbopa 0TX040B
(cneunanbHble NPUHAANEXHOCTN) HUXKE OTBEPCTUS!
C NOMOLLBIO YMNOTHUTENbBHbBIX MOMOC.

5. W3Bneyb Mewok ansa cbopa 0Txo40B (crneunanbHble
NPUHAANEXHOCTK).

6. BcTaBWTb HOBbI MELLIOK 4Nt Mycopa (cneumanbHas
NPUHaANEXHOCTb).

7. HakpbiTb pe3epByap MeLLKOM Afisi Mycopa
(cneunanbHas NPUHaANEXHOCTb).

8. YcTaHoBWTb 1 3admKcMpoBaTh rofoBKy Nblnecoca.

OuuncTtka cbunbTpa NnpeaBapUTenbLHON
OYUCTKHN

1. Pa3bnokupoBaTb 1 CHATb rOMOBKY Mbliecoca.

2. W3Bneuyb gepxartenb kabens Hacoca Ans
yTUnu3auum Boabl.

3. CHATb unbTp NpeaBapuTenbHOM OYNCTKM Yepes
BCacbIBawOLWMi naTpybok.

4. OunctUTb PUNLTP NPeaBapUTENbHON O4YUCTKN.

5. Tpw ycTaHoBKe hunbTpa npeaBapuTenbHON
OYMUCTKMN NPOABUraTh €ro No BCacbiBaoLLEMy
naTpybky Ao Tex nop, noka oH He 6yaeT npuneratb
K CTeHke baka.

6. BcraBuTb gepxaTenb kabens Hacoca ans
yTUnu3auum Boabl.

7. YcTaHOBWTb 1 3admKCcMpoBaTh rofoBKy nblnecoca.

OuymucTka nonnaBka
Pa3bnokmpoBaTb 1 CHSTb rONOBKY Mblfiecoca.
OYMCTUTBL NONMABOK BNAXHOWN TPSINKON.
YcTaHOBUTL U 3athVKCHpOBaTh rOMOBKY Mblnecoca.

wn =

OuucTKa KOHTEeNHepa Ans Mycopa

1. Pa3bnokupoBaTb 1 CHATb rOMOBKY Mbliecoca.

C oTKauMBaIOLLIMM HACOCOM: YTIOXWUTb KOHTENHEP Ha
6OK 1 MPOMBITbL CTPYeit BOAbI.

3. bes oTkaumBatoLlero Hacoca: AeMOHTMPOBaTb
oTkaumBatowmii Hacoc (cM. «Cyxas ybopkay) un
OUUCTUTL KOHTENHEP.

4. YcTaHOBUTb U 3adMKCUPOBATL rONOBKY Mblriecoca.

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

A OMACHOCTb

OnacHocmb NMopa)KeHus1 3J1IeKMpPUYEeCKUM MOKOM

Tpasmbl 8 pe3ynbmame KacaHusi MoKo8edyujux

yacmeu

Bbikrtoqums ycmpoticmeo.

U3eneyb wmerncesnbHyo 8UIIKY.

BcacbiBalowas ronoBka He ycTaHaBnuBaeTcs

1. MNpoasuraTb GUNbLTP NpeaBapUTENbHON O4NCTKU NO
BcacblBatoLLieMy naTpy6Ky 4o TeX nop, noka oH He
6ynet npuneraTb kK cTeHke baka.

BcacbiBatowas Typ6uHa He pa6oTaeTt

1. TlpoBepuTb Po3eTKY U NPEAOXPaHUTENb CUCTEMBI
3MeKTPONUTaHus.

2. TpoBepuTb ceTeBOW Kabenb 1 LUTENCENbHYO BUMKY
yCTpOWCTBa.

3. BknounTb yCTPONCTBO.

4. TpoBepWTb NOMMaBOK.

BcacbiBatowwan Typ6uHa oTknovyaeTca

1. Bkno4MTb OTKa4MBatoLLMIA HAcoc.

2. OcBo60auTb 3aCTPSABLUMIA MOMABKOBLIN
BbIKIoYaTenb B KOHTENHEPE.

Cuna BcacbiBaHuA ocnabeBaeT

1. YpganuTb Mycop 13 BcacbiBaloLeln Hacaaku,
BCacblBaloLLieil TPYOKY, BCackIBaIOLLEro LunaHra
unu dunbTpa rpyboin o4ncTkY / NNocKoro
cknag4yatoro chunbTpa / cBe4eBoro punbTpa.

2. 3amMeHUTb 3anofHEHHbIV (PUNbTPOBanbHbIN NakeT
13 HeTKaHOro maTepuana (cneumanbHas
NPUHaANEXHOCTb).

3. 3ameHuUTb 3anonHeHHbIN MELLOK ANsi Mycopa
(cneunanbHas NPUHAANEXHOCTb).

4. TpaBunbHO 3aKpbITb KPbILLKY hunbTpa Tak, YTobbl
oHa 3adhukcrpoBanach.

5. 3amMeHUTb NNOoCKWI ckNnaa4vaTtbii punbTp
(cneunanbHasi NPUHAANEXHOCTb).

6. 3ameHuTb cBeYeBOW hunbTp (cneumansHas
NPUHAONEXHOCTb).

7. TpoBepuTb repMETUYHOCTb CIIMBHOTO LUMaHra.

8. OnopoXHUTBL/OUNCTUTL PUNBTP NpeaBapUTENbHON
OYUCTKU.

9. TpoBepuTb NPaBUIIbLHOCTb YCTAHOBKM MIOCKOro
cknagyatoro unbTpa (cneumansHas
NPUHAANEXHOCTb) UMK CBEYEeBOro hunbTpa
(cneumanbHasi NPUHAANEXHOCTb).

10. MpoBepuTb NPaBUMBHOCTb YCTAHOBKW UnbTpa
rpy6oit ouncTkm.

BbigeneHue nbinu Bo Bpems cyxon y6opku

1. YcTaHoBUTb MNOCKMIA cknagyaTbii unbTp
(cneuvanbHas NPUHaAANEXHOCTb) UMW CBEYEBOW
dunbTp (cneunanbHas NPUHAANEXHOCTb).

2. TonbKo C NNOCKUM cknagyaTbiM UnNbTPOM:
MpoBepuTL/OTKOPPEKTUMPOBATL NPaBUNBLHOCTL
YCTaHOBKM NMOCKOro ckrnaa4yaToro dunbtpa
(cneumanbHasi NPUHaANEXHOCTb).

PucyHok S

3. 3ameHuTb NNockWn cknag4vaTtbivi punbTp
(cneumanbHasi NPMHaANEXHOCTb) UMK CBEYEBON
unbTp (CneuvanbHas NPUHAANEXHOCTD).

OTkauMBaloLWMi Hacoc He paboTaeT

1. TpoBepuTb po3eTKy yCTPOWCTBA.

2. OcBo60oanTb 3acCTPsIBLUMIA MOMNNABKOBLIN
BbIKItoYaTenb B KOHTENHEpE.

3. OcBobGoauTb 3acTpsBLUee paboyee Koneco Hacoca
B Hacoce.
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OTkaunBawLMin Hacoc paboTaeT, HO He KayaeT

1. OTKpbITb OTBEPCTUE ANS yAaneHus Boayxa Ha
OTKa4MBaloLLLeM Hacoce 1 NoAoXaaTh, Noka Hacoc
He HayHeT kayaTb Bofy.
PucyHok T

2. 3akpblTb OTBEpPCTME ANS yAaneHus Bosgyxa Ha
oTKaymBaloLLem Hacoce.

Cna6asi npoM3BoAMTENbLHOCTL OTKa4uMBaloLLEero

Hacoca

1. TponoXxuTb OTKauYMBaKOLWMIA WNaHr 6e3 nepernbos.

2. TpoBepuTb OTKAYMBAIOLLMIA LUNAHT HA NpeaMeT
3acopeHus.

BcacbiBatowasn Typ6uHa octaHaBnMBaeTcs BO

BpeMs paboTbl, OTKaYUBaKOLMIA HAacoC NpoAomkaeT

pa6oTatb

1. YcTaHoBWTb Cuny BCacbiBaHWUSA Ha perynstope
MOLLHOCTM BCacbiBaHUsi (3 ypOBHs1) Tak, YTOObI
BCacbIBaHWe MOrTO OCYLLECTBNSATLCS HENPepPbIBHO.

CepBucHas cnyxb6a
Ecnun HeucnpaBHOCTb HE yaaeTca yCTPaHUTb,
YCTPOWCTBO HEOOXOAMMO OTNPaBUTL Ha NPOBEPKY B
CEPBUCHYIO CryxDy.

B kaxxpgow cTpaHe OeicTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCrNOBUSI rapaHTuK, YCTaHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOV KOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YyCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu NpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
AedbekTax maTepumanos Unu Nponm3BoacTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HVWKHOBEHWS MPETEH3UI B TeYEHne
rapaHTUIHOro cpoka npocbba obpallaTbecs C YEKOM O
MOKyrnKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nagenve, unu B GnvxaLuyto ynoriHOMOYEHHY0 Cryxoy
CEPBUCHOr0 06CNyXMBaHMS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo HGOPMaLMIo 0 rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 0BnacTn cepBUCHOro
obcnyxuBaHus Ha mecTHom BeG-caiTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTta Bbinycka oTo6paxaeTcsi Ha 3aBOACKON Tabnuuke
nm6o B dpopmate MM/YYYY, rae MM - mecsy,
nponssoacTea, YYYY - rog npom3soacTea, nubo B
3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OoTAENbHbIE LMdPLI UMEIOT crneayoLlee
3HayeHve:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTwue Bbinycka

2 pecsiTuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa Mecsua Bbinycka

0 nepBas undpa mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B 4aHHOM npumepe ko 30290
o3HavaeT darty Bbinycka 09 /(2)023.

anIHa.CI,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie
yacTtu

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTMN M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[insa nonyyeHus MHdOpPMaLMN 0 NPUHAAEXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

[deknapauunsa o cooTBeTCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacToswmm 3asBnsiem, YTo KOHLENLMS, KOHCTPYKUUSA U
VCMOMHEHNe yKa3aHHOWM HMXe MallnHbI OTBeYaloT
COOTBETCTBYIOLLYM OCHOBHbIM TpeboBaHNAM ANPEKTHB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 3a0poBbs. Mpu niobbix
VN3MEHEHMNSIX MaLLUWHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLLEen
KOMMaHvewn, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBOK cumy.
M3penue: Mbinecoc Ans BnaxHoM n cyxon yoopku
Twun: 1.148-xxx

[encTtBylowme anpekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe CTaHAAPThI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

an/IMeHeHHI:Ie HauyMoHanbHble CTaHQapTbl

Moanucaswmecs ,D,eﬁCTBy}OT Nno nopy4yeHunto n c
NOSTHOMOYMAMU PYKOBOACTBa KOMNaHU.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Ivuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeeHne JOKyMeHTauum:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

NT 50/1
K
AneKTpuyeckoe NoaknoYeHne
CeTeBoe HanpsbkeHune \ 230
dasa ~ 1
YacToTa cetn Hz 50
CTeneHb 3alUnTbl IPX4
Knacc 3awmTbl |
HomuHanbHas MOLLHOCTb W 1200
MowuHocTb (061,.) W 2000
MakcumanbHasi mowHocTs (EU) W 2350
MakcumanbHasi mowHocTtb (CH) W 2300
Mpown3sBoanTenbHOCTb W 1100
OoTKauMBaloLLero Hacoca
PaGoune xapakTepucTUKM ycTponcTBa
O6bem baka | 50
3anpaBoyHbIi 06Bbem Ans | 37
KMOKOCTN
Pacxop Bo3gyxa (makc.) I's 40
PaspexeHne (Makc.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
O6bem Bo3gyxa (Makc., I/s 74
6e3HaaAyBOYHbI ABUraTenb)
Bakyym (makc., 6e3HanayBoyHblii kPa 27,3
asuratenb) (mbar)  (273)
Mpown3sBoanTenbHOCTb I/min 300
oTKauuBaroLLero Hacoca (npu
BbicoTe nogayn 0 m)
Pa3mepbl u Bec
TunuyHbIN pabounin Bec kg 28,0
[nvHa x wupuHa x BbicoTa mm 640 x
370 x
1045
Mnowaab NOBEPXHOCTH MIIOCKOro m? 0,6
cKkrnagyaToro unbTpa
Mnowaab noBepxHOCTH hunbTpa m? 0,2
cBeyeBoro uneTpa
[uameTp BcacbiBaloLLero wnaHra mm 40
[nuHa BcacblBalLWEro WnaHra m 4,0

PacueTHble 3Ha4eHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-69

YpoBeHb 3B8ykOBOTO AaBneHus Lo dB(A) 67

MorpeLuHocTb Ko dB(A) 2
Bnbpauus Ha pyke/kuctn m/s? <25
MorpewHocTb K m/s? 0,2
CeTeBOM LUHYP
Tun ceTeBoro kaberns mm? HO7RN-
F3G15
Homep getanm (EU) 6.650-
665.0
Homep aetanu (CH) 6.650-
726.0
[nuHa wHypa m 7,5

CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.
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3aranbHi BKasiBKku
I'Iepe,q nepLwmm BMKOPUCTaHHAM
A |||| NPUCTPOIO O3HANOMUTUCH 3 LIi€t0

OopuriHanbHOLO IHCTPYKLeo 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikvu 6e3neku, Lo
popatTbes. LisTv BianosBiaHO 40O HUX.
36epiratv 06uaBi 6poLypu Ans noganbLIoro
BMKOPWUCTaHHSt abo Ans HacTyMHOro BiacHUKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKUIi 3 ekcrinyaTadii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3nekn Moxe npu3BecTy 4o
NOLUKOAXKEHHS1 NPpUCTPOLo Ta Hebeaneku
TpaBMyBaHHS oneparopa Ta iHLKX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPaHCMNOPTHUX YLUKOMKEHb
Bigpasy NpoiHopmMyBaTn TOProBoro
npeacTaBHMKa.

e [lig yac po3nakyBaHHsi MPUCTPOIO NEPEBIPUTY NOr0
KOMMMEKTHICTb i LiNiCHICTb.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi maTepianv npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobXigHO yTunidyBatu
6e3 WwKoan Ansa AoBKIiNns.

EnekTpnyHi Ta eneKTPOHHI NPMUCTPOI MICTATb LiHHI

MaTepianu, siki npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
= EPEPOOKM, | HACTO KOMMOHEHTU, AK-OT BaTaperi,

aKyMynsiTopu 4n MacTuno, ki y pasi
HenpaBWbHOTO NOBOYKEHHS 3 HUIMU ab0 HenpaBuIbHOT
yTunisauii MOXXyTb CTBOPUTU NOTEHLIiiHY HeGe3neky ans
300pOB's NoauHK Ta AoBkinna. OgHak Ui KOMNOHEHTH
HeobXiaHi ANa HanexXHoi ekcnnyaTauii NpucTpoio.
MpwucTpoi, No3Ha4eHi LM cMMBOIOM, 3a60POHSAETLCA
yTUni3yBaT pa3oM i3 nobyTOBUM CMITTAM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBedeHi Ha
canTi: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

A TNMOMNEPEOXEHHA

He6e3neka Onsi 3dopoe’s

BouxaHHs1 wkidnugozo 0r1st 300po8s's nusny

BabopoHsiembcs ekcrinyamauisi npucmpoto 0nsi 36opy

wkidnueoeo 0nsi 300pos's nusny.

e Llei nunococ npusHayeHuin ansi 6eanepepBHOro
BUAANEHHs BENIMKOI KiNbKOCTI PinHK (Hacnigkv
NOBEHi, BiAkayyBaHHS BOAW 3 pe3epByapis, 6aceiiHiB
abo LmMCTepH TOLLO), @ TaKOX ANt BOSIOroro i Cyxoro
npubupaHHsa NOBEPXOHb MiAnor i CTiH.
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e Llei npucTpint npuaHadeHni gnsa npodecinHoro
BUKOPWUCTaHHS, Hanpuknag, y pemMicHu4omy
BMPOBHMLTBI i TPOMMCIIOBOCTI.

e 3acrocoByeTbCs Tinbkv Ans Leeiuapii: PoseTky
MOXXHa BMKOPVCTOBYBATU Tinbku nif 4ac poboTu B
CyXOMy MicLi.
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MNonnaBselb

BcmokTyBanbHWI WwWnaHr

[ayok ons wnadra

dikcaTop pyyku

LinuHHa Hacaaka

OTBip ANsa BUNYycKy NoBiTpsi, poboye nosiTps

OTBip ANa BUAaneHHs NoBiTps Ha Hacoci Ansa
BiKa4yBaHHsI

[onoBska nunococa
dikcaTop rofnoBkM nunococa
MoTanHa pyyka

KoHTelnHep ansi cmiTTs
HanpsiMHuin ponuk

PykosiTka

SICIGISICICICINCICICICICICIC,

MoBiTpo3abupay, NOBITPS AN OXONOAXKEHHS!
OBUryHa

YcMoKTyBanbHUiA natpybok

3arnywka

Hacapgka onsa nignorn

BcmokTyBanbHa Tpy6ka

Tpumay kabento Hacoca Ans BigkadyBaHHS
LLitencenbHa Bnka Hacoca ANs BiakavyBaHHS
PoseTka

[MoBOpOTHUIA Nepemumkad

Ynop Ansa Baniau Anst iHCTpyMeHTIB

Pyyka ans nepeHeceHHs

Kpuwwka cinbtpy

Bywko

Tpumay BCMOKTYBarnbHOT Tpyoku
Pyuka-itoBxay

®DinbTpY NonepeaHbLOro OYNLLEHHS
[MonnaBkoBMI BUMUKAY Hacoca Ans BigkavyBaHHS
Hacoc gns BigkayyBaHHs

HakungHa raiika Hacoca Ans BigkayvyBaHHs
Konivo

Tpumad Hacagku Ans nignoru

3nuBHUIA WnaHr

Kosnayok (Mycta GEKA 1")

®ORO®OE®RRBORCRCRPERG®

@7) Mepexesuii kabenb
Perynstop noTy>KHOCTi BCMOKTYBaHHS (3 piBHI)

Pama ¢inbTpa

®inbTp rpyboro oumnieHHs / cknagyacTuii dinbTp /
CBIYKOBUI DINbTP

3aBogacbka Tabnuuka

1. Po3snakyBaTu npucTpii i BCTAHOBUTU Npunaans.
MantoHok B

BBeneHHsA B ekcnsyaradito

PekomeHayeTbCs nigknoyaT Len npucTpin o
po3eTky, sika 3axuLLieHa aBTOMaTUYHUM BUMUKaYEM
3anuwkoBoro cTpymy 30 MA.

AN OBEPEXHO

He6e3neka yepe3 2ocmpi kpai

Hebesneka mpasmysaHHs

[1id wac po6omu 3 gpinbmpom rnornepedHL020
oyuweHHs o0siealime 8i0ro8iOHI pyKaguyKu.

Pexumu ekcnnyartauii
1 Bonore npubypaHHsa 3 HACOCOM Ans BigkavyBaHHS
2 Bonore npubupaHHsa 6e3 Hacoca Ans BigkavyBaHHS
3 Cyxe npubupaHHs

Bonore npubupaHHs
Bkagsieka
Pexum 801102020 npubupaHHa makox Moxueul 3a
B8UMKHEH020 abo 3HsIMo2o Hacoca 01151 8iOKayy8aHHS.
3Hamu Hacoc Ons gi0kadyeaHHsi, dus. «Cyxe
npubupaHHs».

BcTaHoBneHHs rymoBux ryﬁox

1. 3HATU WITKOBI NNaHKK.
MantoHok C
2. BCcTaHOBWTM ryMOBi ryGKu.

3HATTA QiNbTpyBanbHOro nakeTy 3 HETKAHOro
maTtepiany

e [lig yac 36upaHHs piauH i Bonororo nuny

diNbTpyBanbHWI NakeT 3 HETKAHOrO MaTepiany

(cneuianbHe npunagas) Tpeba 3aBXxam 3HiMaTu.

Po36nokyBaTtu i 3HITM ronoBKy nunococa.

2. ToTArHyTn inbTpyBanbHWN NakeT 3 HETKAHOTO
marepiany (cneuianbHe npunagas) Hasag Ta
BUTAMTU AOrO.

MantoHok D

3. CknacTtu 3aTUCKHY HaKNaaKy 1 LWinbHO 3aKpuTu
iNbTpyBanbHWUIM NakeT 3 HETKAHOro MaTepiany
(cneuianbHe npunapas).

4. BcrtaHoBUTK i 3adhikcyBaTu ronoBKy Nunococa.

3HiMaHHA MilWKa ana cMiTTa

e [ig yac 36npaHHs pianH i BONOroro Nuiy MiLLoK Ans

CMITTS (CneuianbHe npunapas) Tpeba 3aexau

3HiMaTWn.

Po36nokyBaTtu i 3HITV ronoBKy nunococa.

2. BigirHyTv kpai Milka Ans cmiTTa (cneuianbHe
npunagas).
MantoHok E

3. 3HATU MiLLOK AN CMITTS (cneuianbHe npunanas) 3
YCMOKTYBanbHOro naTpy6ka.

4. [epMeTUYHO 3aKpUTK MILLOK ANs CMITTA
(cneujanbHe Npunagas) HUXYe oTBOPY 3a
[0MOMOrOH0 YLLIMbHIOBANbHUX CMYT.

-

-
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5. BuTArTM MiLIOK AN CMITTS (cnevuianbHe npunaaas).

6. BcraHoBuTM i 3adikcyBaTH ronoBky nunococa.
YcTaHoBReHHs ¢inbTpa rpy6oro ounLieHHs

1. BigkpuTy KpULWKY inbTpa.
Tinbkn cknag4yacTuin iNbTP: BUTATHYTU pamy
dinbTpa. Butartn cknagyactuii dinbtp
(cneuianbHe Npunapas) 3 pamu dinbTpa.
MantoHok F

3. TinbKu CBIYKOBMIA (PINbTP: BUTAITU CBIYKOBWIA
inbTp (cneuiansHe npunapas).
MantoHok G

4. BctaButu dinbTp rpyboro o4nLLEHHsI B pamy
dinbTpa.

5. BcraButu pamy ¢inbTpa y ronosky nunococa.

6. 3akpuTu KpULLKY inbTpa 4O KnauaHHs.

BcTaBneHHA inbTpa nonepeaHbLOro OYULLEHHSA

1. PosbnokyBaTu i 3HATK ronoBKy nurococa.
BuiiHsaTn Tpumay kabento Hacoca ans ytunisauii
BOAM.

3. Mig yac BcTaHOBNEHHS NpocyBaTh pinbTp
nonepeaHLOro OYNLLIEHHS MO BCMOKTYBasibHOMY
naTpy6Ky 4O TUX Nip, MOKX BiH HE NpunsratTuMme Ao
CTiHKM Baky.

4. BcraButu Tpumay kabento Hacoca ans ytunisauii
BOAM.

5. BcraHoBuTH i 3adbikcyBaTu ronosky nunococa.

MigknoYeHHA WnaHra AnA BigkavyBaHHA

1. 3HATW KOBNAYoK.
ManioHok H

2. NigkniounTy WnaHr Ansa BigkavyBaHHs
(HomiHanbHW giameTp 3/4" abo GinbLue).

3nuB 6pyAHoi BOAK

A\ TOIMEPEOXXEHHA

3abpyoHeHHs1 doekinns!

3abpyOHeHHs1 008Kinns 4epea HerpasusibHy

ymuni3auito 8 kaHarnisauio.

Jompumysamucs micuesux npasusn 06pobku cmidHUx

800.

1. 3nutu 3abpyaHeHy Body Yepes 3rUBHUI LUMaHT.
MantoHok |

3aranbHi NONOXeHHA

YBATA

He6e3neka Yepe3 epy6uli 6pyd

Hebesneka nowkooxeHHs1 enekmpoodsuayHa

nunococa.

He 3Himamu ¢pinbmp Onsi 2py6ux 4yacmok 6pydy nid yac

npubupaHHs.

e Y pasi AOCArHEHHI MaKCUMarnbHOro PiBHSA PiaNHU
NPUCTPI aBTOMaTU4YHO BUMMUKAETHLCS.

e [licnsa 3aBepLUEHHS1 BONOroro npubupaHHs:
OYMCTUTM NONNABOK, KOHTENHeEp i, 3a NoTpedu,
HacocC Ans BigkavyBaHHS BOJIOTO0 raHYipKoHo i
NPOCYLUNTW.

Cyxe npubupaHHs
Bkasieka
IMeped cyxum npubupaHHsam: 3HImu Hacoc Onsi
8i0kavysaHHs1 i gcmaHosumu ckrnadyacmuti abo
ceiykosul inbmp.
Bkasieka
[ns cyxo2o npubupaHHs, ik npasuso, cid
8uKopucmosysamu nnockuli cknadyacmui ¢hinbmp
abo ceiykosul inbmp.

3aranbHi NonoxeHHs

YBATA

Heb6e3sneka yepe3 nompannsiHHsA Opi6Ho20 nuny
Hebesneka nowkodxeHHs1 enekmpodsuayHa
nunococa.

He 3ximamu nnockuli cknadyacmudi ¢binbmp abo

ceiykosul inbmp rid Yyac npubupaHHsi.

e [1ns apibHoro nuny JoAaTKOBO MOXeE
BMKOPUCTOBYBATUCA (DiNbTPyBanbHWU NakeT 3
HeTKaHOro matepiany (cneuianbHe npunagas) abo
MILLIOK ANsi CMITTA (cneuianbHe npunaaas).

[emoHTax Hacoca Ans BigkavyBaHHA

1. BuTarHyTv WiTencenbHy BUNKy Hacoca Ans
BilkayyBaHHS 3 PO3eTKU.

2. Po3bnokyBaTy i 3HATU rofnoBKy nunococa.

3. BuiiHaTK Tpumad kaGento Hacoca Anst
Bilka4yyBaHHS i 3aMiHWUTW NOrO 3arnyLuKoL.
MantoHok J

4. 3HATW iNbTp NonepeaHbOro OYMLLYBaHHS Yepes
BCMOKTYBarnbHUi naTpy6ok.

5. BigkpyTuTu HakugHy raviky Hacoca Ans
BiAKayyBaHHS.

6. BuiHATM Hacoc Ans BigkavyBaHHS i NnacTMacoBy
BCTaBKy 3 KOHTelHepa.

7. YcTaHOBWUTM KOBMAYoOK 3aMiCTb LWnaHra gns
BikayyBaHHs.

MantoHok K
8. BcraHoBuTM i 3adhikcyBaTV ronosKy nunococa.

YcTaHoBneHHsA cknag4yacTtoro dinbTpa abo
cBiYykoBoro inbTpa

Bka3zieka

Cknadyacmuli ¢pinbmp abo ceiykosuli ginbmp He

8x00umb 00 KOMIIIeKMy nocmasku.

1. Bigkputn kpuLKy cinbTpa.

2. Butartu pamy ginbTpa.

3. 3HATU DinbTp rpyboro ounLLEHHs 3 pamu dinbTpa.

4. TinbKkv cknagyacTui inbTp: BCTaBUTH
cknagyactuin inbTp (cneuianbHe npunaaas) y
pamy cinbTpa. ig Yac BCTaHOBNEHHSA CRiaKyBaTn
3a TUM, Wo6 nNnockuin cknagyactTui dinbTp 3 ycix
6okiB 6yB ypiBeHb 3 KpOMKOI. BcTaBuTn pamy
dinbTpa y ronosky nurnococa.

5. TinbKn CBIYKOBUIN DINbTP: BCTABUTU CBIYKOBUI
hinbTp (cneuianbHe npunagas) y ronosky
nunococa.

6. 3akpuTu KpULLKY dinbTpa Ao KnauaHHS.

YcTaHOBMEHHS WiTOK
1. 3HATW rymMoBi KPOMKM.
MantoHok L
2. YCTaHOBUTW LUITKK.
BcTtaHoBneHHs inbTpyBanbHOro nakety 3
HeTKaHOro marepiany

Po36bnokyBaTy i 3HATK rofnoBKy nunococa.

2. Hapgiti miwok ans cMmiTTa (cneuiansHe npunaaas).
ManioHok M

3. BcraHoBuTHM i 3adhikcyBaTV ronosKy nunococa.

BcTtaBuTtn Miok ans cmiTta

-

Bkagsieka

Omeip miwka 0151 cMimmsi HeO6XiOHO MOBHICMIO

npomsizHymu 4yepe3 aucmyri yCMOKMYy8aibHO20

nampyo6ka.

1. Po36rnokyBaTu i 3HATU ronosky nurococa.

2. Hagitv miwok ansa cMmiTTa (cneuianbHe npunaans).
MantoHok N
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3. Hagitv miwok ans 36opy Biaxodis Ha pesepsyap
(nopatkoBe o0bnagHaHHs).
4. BcraHoBUTK i 3ahikcyBaT ronosKy nunococa.

KnincoBe 3'egHaHHA

YCMOKTYBanbHWI WNaHr ocHaleHuni 3'egHaHHam Clip

2.0. Moxe 6yTn npuegHaHe 6yab-sike npunagas 3
HoMiHanbHUM giameTtpom DN 40 Ta 3'egHaHHsM Clip
2.0.

MantoHok O

A HEBE3IEKA

Heb6e3neka ypaxKeHHs1 eJIeKmpuYyHUM CMpymMom
Hebesneka mpasmysaHHsi ma MowKOOXeHb.
Po3emka npusHayeHa 8UKITIOYHO O1s IPSIMO20

nioKMoYeHHs1 Hacoca Onsi 8idkadysaHHs 00 nusococa.

By0db-sike iHWwe 3acmocysaHHs1 PO3eMmKU €
HedonycmumMum.

YBiMKHEHHs1 NpUCTpoIo
1. BcraButu WwrencenbHy BUIIKY NPUCTPOIO.
YBIMKHYTV NPUCTPIll 3@ 4OMOMOrOK NOBOPOTHOIO
nepemumkava.
3. besnepepBHe BigkadyBaHHS BEMUKOI KiNlbKOCTI
BOAM: YBIMKHYTW HAcoc Ans BigkayyBaHHS.

PerynioBaHHA NOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHA

Bkasieka

Kinbkicmb ecmokmysaHoi 800u (MpodykmugHicmb
8CMOKMYysarnbHoi mypbiHu) MoxHa peayntoeamu
3anexHo 8id npodykmueHocmi Hacoca Ons
gi0KkayysaHHs1 3a 00MOMO20I0 peayrisimopa
rnomyxHocmi ecMokmyseaHHs1. Lle 3arnobieae
ocmitiHOMY 88iMKHEHHIO ma 8UMKHEHHIO

8cMokmyearbHoi mypbiHu i 3abe3nedye 6esnepepsHe

B8CMOKMYBaHHS.
1. 3HATW KONIHO 3i BCMOKTYBANbHOTO LUNAHTy.
MantioHok P

2. YCTaHOBUTW PerynsaTop NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS

Ha BCMOKTYBarnbHWUIA LUNAHT.
3. lNpuegHaTy KONiHO A0 perynsTopa noTyXHOCTi

BCMOKTYBaHHS. [lepekoHaTucs, Wo 3aTUckHe KinbLe

BUPIBHSAHE, SIK MOKA3aHO Ha PUCYHKY.
MantoHok Q

4. BigperynioBaTti cuny BCMOKTYBaHHS PerynsaTopom

NOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHS (3 piBHi).

Pexum BigkauyBaHHSA YM NPUGUPaHHS

1. BukoHyeTbCsi Ge3nepepBHe BiakadyBaHHS pPiavHU
abo npubupaHHs.

CnopoXHeHHs dinbTpa nonepegHbLOro
OUMLLEeHHA
1. Po3bnokyBaTy i 3HATM rofioBKy Nunococa.
2. BwiHsaTM Tpumad kabenio Hacoca Ans ytunisauii
BOAM.

3. 3HATK inbTp NonepeaHLOro OYULLYBaHHS Yepes

BCMOKTYBanbHWA naTpy6ok.
4. CnopoxHUTK inbTp NonepeaHLOoro OYMLLEHHS.
5. Mg vac BcTaHOBNEHHS NpocyBaTh pinbTp
nonepeaHLOro OYNLLIEHHS MO BCMOKTYBalnbHOMY

naTpy6ky Ao TUX Mip, NOKM BiH He NpunsiraTume 4o

CTiHKM Baky.

6. BcraButu Tpumay kabento Hacoca Ansa ytunisauii

BOAM.
7. BcraHoBuTM i 3adikcyBaTH ronoBKy nunococa.

N =

N =

-

-

N

BumukaHHA npucTporo
3a noTpebun BUMKHYTU HAcoC AN BigkayyBaHHS.
BUMKHYTV NpUCTpIi 3a AONOMOro NOBOPOTHOMO
nepemukava.
BuTSArHYTUM WITENCENBHY BUIIKY NPUCTPOLO.

Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaAHHA
CMOPOXHUTU KOHTENHEP.
OunCTUTY NPUCTPIlA 330BHI Ta BCEpeAnHi 3a
[I0MOMOroI0 MUococa Ta NPOTEPTH NOro BOMOroo
raH4ipKoto.

CknacTu/po3knacTv AyronogioHy pyuyky
MocnabuTwu chikcaTop pyyku Ta BigperynoBaty ii.

36epiraHHA NpUCTPOIO
36epiraT BCMOKTYBamnbHWIA LLNAHT | MepexeBuii
kabernb, K NOKa3aHO Ha PUCYHKY.
MantoHok R
36epiraTv NpUCTPIit B CyXOMY NPUMILLEHHI, BXMBLUW
3axO0AiB Bifi HECAHKLOHOBAHOIO BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

HedompumaHHsi sazu

Hebesneka mpasmysaHHs1 ma nowkoOXeHb
[1id yac mpaHcrnopmysaHHsI 8paxosysamu 8azy
npucmporo.

YBATA

HeHanexHe mpaHcrnopmyeaHHs
Hebearneka nowKoOXeHHs

Bepeximb wmerncenbHy 8urnky Hacoca 0nsi
8i0KayysaHHs 8i0 MOWKOOXEHb, OCKINbKU Y
8i0’€OHaHOMY cmaHi 80Ha csi2ae 3emiii.

1.

N

BuitHATM BCMOKTYBanbHy TpybKy 3 Hacaakoto Anst
nignoru i3 Tpumava. [ins nepeHeceHHs NpucTpor
noro HeobxiaHO GpaTu 3a pyKoOsITKY Ta
BCMOKTYBarbHy TpyOKy, He 3a AyronofiGHy pyuky.
MMia Yac TpaHCNopTyBaHHS B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKpINNATM NPUCTPINA 3rigHO 3 YUHHUMU HOpPMaMK
Ans 3anobiraHHsA MOro KOB3aHHIO Ta NePeBEPTaHHIO.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MOWKOOXEHb

[1id yac 36epieaHHs1 spaxo8ysamu gazy rpucmMpoio.
MpucTpiii mae 36epiraTucsa nuile y NpUMILLEHHSAX.

Oornsg Ta TexHivHe
o6cnyrosyBaHHs
A HEBE3ITEKA
Hebe3neka ypaxeHHs1 elIeKmpuYyHUM CINPyMOM
Tpasmu 8 pe3synibmami mopKaHHsI cmpyMoeedyyux
YacmuH

BumkHymu npucmpid.
Bumsizmu wmencesnbHy 8UriKy.

@WN =

>

3amiHa cknagyacTtoro cinbTpa
BigkpuTtu KpuLky cinbTpa.
Butartu pamy dinbTpa.
Butartu cknagyactuii inbTp (cneuianbHe
npunagas).
BcTaBuTi HOBUIA cknagYacTvin inbTp (cneuianbHe
npunapas). Mig yac BCTaHOBNEHHN crnigkyBaTu 3a
TUM, WG NNOCKMI CKNagvacTuii inbTp 3 ycix 6okiB
6yB ypiBEHb 3 KPOMKOIO.
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5. Bcrasutu pamy ginbtpa.
6. 3akpuTu KpULLKY inbTpa 4O KnauaHHs.

3amiHa cBiukoBoOro cinbTpa
Biakputu KpuLKy inbTpa.

WN =

BcTaBnTn HOBMIA CBIYKOBUIA INbTP (CneuianbHe
npunapas).
4. 3akpuTu KpUKy inbTpa A0 KnauaHHs.

3amiHa inbTpa rpy6oro oumLeHHA
Biakputu KpuLLKy inbTpa.
Butsartn pamy dinbTpa.
3amiHnTK inbTp rpy6boro oUmnLLLEHHS.
Bcrasutu pamy dinbTpa.
3aKpuTu KpULLKY dinbTpa A0 KnauaHHs.

arwb=

3amiHa pinbTpyBanbHOro nakeTty 3
HeTKaHOro marepiany

Po36nokyBaT i 3HATW rONOBKY Nunococa.

MMoTArHy T PinbTpyBanbHU NakeT 3 HETKaHOro

mMaTepiany (cneuianbHe npunagas) Hasag Ta

BUTSATW AOTrO.

3. CknacTu 3aTUCKHY Haknaaky i LWinbHO 3aKpuTu
inbTpyBanbHWIN NaKeT 3 HETKAHOrO MaTepiany
(cneuianbHe npunaaas).

4. BcTaBuTW HOBUM (PiNbTPYBanbHUIA NakeT 3
HeTKaHoro marepiany (cneuianbHe npunagas).

5. BcraHoBuTM i 3adikcyBaTV ronoBKy nurococa.

N =

3amiHa Milika ansa cmitTa

1. Po3bnokyBaTy i 3HATM rofIoBKy Nunococa.
BigirHyTu kpai Milwka ans cmiTTa (cneuianbHe
npunagns).

3. 3HATM MiWoK AnsA cMmiTTA (cneuianbHe Npunagas) 3
YCMOKTYBanbHOro natpybka.

4. [epMeTUYHO 3aKpUTK MILLOK AN CMITTA
(cneuianbHe Npunagasn) HWKYe OTBOPY 3a
[0MOMOrOH0 YLUiNbHIOBANbHUX CMYT.

5. BuTArTM MiLLOK AN CMITTS (cneuianbHe npunaaas).

6. BcTaBuT HOBWI MILLOK ANA CMITTA (CneuianbHe
npunapas).

7. Hagitv miwok Ansa cMmiTTs (cneuiansHe npunanas)
Ha pesepsyap.

8. BcraHoBuTM i 3adbikcyBaTH ronoBky nunococa.

OuuueHHs ¢inbTpa nonepegHLOro
OUMLLEeHHA

1. Po36bnokyBaTy i 3HATM rOfIOBKY Nunococa.
BuiiHsiTv Tpumad kabento Hacoca Ans ytunisauii
BOAM.

3. 3HATM inbTp NonepeaHbLOro OYULLYBaHHS Yepes
BCMOKTYBanbHW naTpy6ok.

4. OunctuTn iNnbTP NONEpPeaHbLOro OYNULLLEHHS.

5. Mig yac BCTaHOBNEHHS NpocyBaTh pinbTp
nonepeaHLOro OYNLLIEHHS MO BCMOKTYBalbHOMY
naTpy6Ky 4O TUX Nip, NOKX BiH HE Npunsratume Ao
CTiHKM Baky.

6. BcraButu Tpumay kabento Hacoca Ansa ytunisauii
BOAM.

7. BcraHoBWTM i 3adikcyBaTH ronoBKy nunococa.

OuumileHHsA nonnaeka

Po36nokyBaT i 3HATM rONOBKy Nunococa.
OumncTUTH NONNABOK BOJIOTO0 FaHYiPKOHO.
BcraHoBWTYM i 3adhikcyBaTun ronosky nunococa.

WN =

Butsartu cBivkoBumi chinbTp (cneuianbHe npunanas).

OuunLLEeHHS KOHTEWHepa ANA CMITTA

Po36nokyBaTtu i 3HITV ronoBKy nunococa.

2. 3HacocoM Ans BiakavyBaHHS: NOKNACTN KOHTENHEP
Ha 6ik i nppoMMTK BOAOM.

3. bes Hacoca Ans BigkavyBaHHS: 3HATU Hacoc Ans
BigkauyBaHHs (auB. «Cyxe npubmpaHHs») Ta
OYNCTUTN KOHTENHEP.

4. BcTtaHoBUTK i 3acbikcyBaTH ronosKy nunococa.

HJonomora B pa3i HecnpaBHOCTeNn

/A HEBE3IEKA

Heb6e3neka ypaxeHHs1 eIeKmMPUYHUM CMPYyMOM
Tpasmu 8 pe3yribmami mopKaHHsI cmpymMo8edyyux
yacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmencersnbHy 8UriKy.

BcMokTyBanbHa ronoBka He BCTAHOBMIOETbCS

1. TMpocysaTh hinbTp NonepeaHbLOro OYULLEHHS MO
BCMOKTYBarnbHOMY naTpybky 4o TUX Mip, MOKW BiH He
npunsratuMe A0 CTiHKM Baky.

YcMokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. MepeBipnTn po3eTky Ta 3anobiXHWK cucTemm
€MNEeKTPOXMBIIEHHS.

2. TMepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ta LTencenbHy
BUMKY NPUCTPOLO.

3. YBIMKHYTU NpUCTpI.

4. TlepeBipuTy NONMaBoOK.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa BUMUKaeTbCcsA

1. YBIMKHYTW Hacoc Ans BigkavyBaHHS.

2. 3BiNbHWTM 3aKIIMHEHWUI NONMABKOBUIA BUMUKAY Y
KOHTEWNHepi.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HWXKYETLCA

1. BupanuTu cmiTTA 3i BCMOKTYBanbHOI Hacaaku,
BCMOKTYBasbHO| TPyOKu, BCMOKTYBanbHOrO LUNaHra
abo inbTpa rpy6oro o4mnLLEHHs / NIOCKOro
cknag4vacTtoro cinbTpa / cBiukoBOro dinbTpa.

2. 3amiHUTK 3anoBHeHWI iNbTpyBarnbHWA NakeT 3
HeTkaHoro matepiany (cneuianbHe Npunagas).

3. 3aMiHUTK 3anoBHEHMI MILLIOK ANA CMITTS
(cneuianbHe Npunapas).

4. TpaBunbHO 3adikcyBaTh KpPULLKY dinbTpa.

5. 3aMiHnTK cknagyacTuii inbTp (cneuiansHe
npunagas).

6. 3aMiHnTK cBiYkoBMIA hinbTp (cneuianbHe
npunaaas).

7. TlepeBipuTV repMETUYHICTb 3MMBHOTO LUNAHra.

8. CnopoXHUTU/OYNCTUTM iNbTP NonepeaHLOro
OYMLLIEHHS.

9. TllepeBipnTV NPaBUMbHICTb BCTAHOBMNEHHS
cknagyactoro cinbTpa (cneuianbHe npunapas)
abo cBiukoBOro inbTpa (cneujanbHe npunagas).

10. MepeBipnTN NpaBUNbHICTb BCTAHOBIIEHHSA inbTpa
rpy6oro O4MLLEHHS.

BupineHHa nuny nig Yac cyxoro npuéupaHHs

1. YcrtaHoBWTM cknagyacTuii dinbTp (cneuianbHe
npunapas) abo ceivkoBUin iNbTP (cneuianbHe
npunaaas).

2. TinbKkv 3 NIOCKMM CKNnag4yacTMm inbTpom:
MepeBipuTn/BigKOpPUryBaTH NPaBUMBLHICTL
BCTAHOBIEHHS MIIOCKOro CKnag4vacToro inbTpy
(cneuianbHe Npunapas).

MantoHok S

3. 3aMiHnTK cknagyacTuii inbTp (cneuiansHe
npunapas) abo ceiykoBui INbTP (cneuianbHe
npunaaas).

-
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Hacoc ans BigkayyBaHHA He npawtoe

1. TepeBipTe po3eTky NPUCTPOIO.

2. 3BiNbHWTW 3aKNMUHEHWIA NONNABKOBUIA BUMUKAY Y
KOHTEWHEPI.

3. 3BinbHWUTK 3aknuHeHe poboye koneco Hacoca B
Hacoci.

Hacoc ans BigkayyBaHHA npautoe, ane He Kayae

1. BigkpuTi OTBip ANs BUOANEHHs NOBITPS HA HAcoCi
ANS BiAKavyBaHHS i noYekaTh, JOKU HAacoC He NoYHe
Ka4aTu Boay.
ManioHok T

2. 3akpuTu OTBip AN BUAaneHHs NoBiTpsi Ha HacoCi
ONs BigKavyBaHHSA.

Cnabka npoAyKTUBHICTb Hacoca Ans BigkavyyBaHHA

1. TMpoknactu wnaHr Ans BigkadyBaHHs 6e3
neperviHie.

2. TepeBipyTy WNaHT ANs BiikavyBaHHS HA HAsIBHICTb
3aCMiYeHHs.

BcMokTyBanbHa Typ6iHa 3ynuMHAETLCA Nig Yac

po6oTu, Hacoc Ans BiakayyBaHHA NPOAOBXYE

npautoBaTn

1. BCTaHOBUTM MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS Ha
perynsitopi NoTyXXHOCTi BCMOKTYBaHHS (3 piBHi)
TakuM YMHOM, Wo6 3abe3neuntun GesnepepsHe
BCMOKTYBaHHS.

CepBicHa cnyx6a
AKLO NOLIKOAXKEHHS He MOXHa YCYHYTU, HeobXxigHO
nepesipuTV NPUCTPINA Y CEPBICHIN Crnyxoi.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTInHOro CTPOKY MW YCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NPUYKMHA HECNPaBHOCTi Nonsirae B
nedekrax matepianis abo BupoGHU4omy Gpaky. Y pasi
BVWHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArOM rapaHTiliHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTnCsl, Maloun npu cobi yek npo
NOKynKy, 40 TOproBenbHOI opraHisauii, Wo npoaana
npoaykT, abo 40 HanbnXXYoT yNOBHOBaXEHOT Cryx6u
CepBiCHOro 06CcnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMaLito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
micuesoro Bebcainty Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHH:».

Mpunappa Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO camMe BOHU
rapaHTytloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrninyaTaLito
NpUCTPOIO.

IHdbopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTBLCSA Ha canTti www.kaercher.com.

[deknapauis npo BignoBigHicTb
cTtaHpapTam €C

Linm Mu nosigomnsiemo, Lo HUxXYe 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLUIii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Y BUMYLLEHO| y NpoAax moaeni,
Bignosigae cnevianbHUM OCHOBHUM BMMOraMm o0
6e3neku Ta 3axXUCTy 300POB'st NPEACTaBNEHNX HXYE
avpekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HEY3rODKEHUX i3 Hamu
3MiH 40 MaLUMHW LS 3asiBa BTPAYa€ CBOI YNHHICTb.
Bupi6: Munococ Ans cyxoro Ta BONOroro NpuénpaHHs
Tun: 1.148-xxx

BignoBigHi aupektnemn €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAApPTU
Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AiloTb 3a OPYYEHHAM
i 3a JOBIPEHICTIO KepiBHMLITBA.

Q 1% f@gﬂ(

~ _—
S. Reiser

S
H. Jenner
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs1 AOKyMeHTaLii:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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TexHiyHi xapakTepucTuKn

NT 50/1
K
EnekTpuuHe nigkntoyeHHA
Hanpyra mepexi \% 230
dasa ~ 1
YactoTa mepexi Hz 50
CTyniHb 3axucTy IPX4
Knac 3axucty |
HoMmiHanbHa NOTYXHiCTb w 1200
MoTyxHicTb (3ar.) w 2000
MakcumanbHa notyxHicte (EU) W 2350
MakcumanbHa notyxHicte (CH) W 2300
MoTyxHicTb Hacoca Ans W 1100
BiKka4yyBaHHs
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
MicTkicTb 6aky | 50
O6'eM 3aMoBHEHHS PiAUHN | 37
KinbkicTb noBiTps (Makc.) I's 40
Po3pbiaeHHs (Makc.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
KinbkicTb noBiTps (Makc., IIs 74
BCMOKTYBanbHWA ABUTYH)
Bakyym (makc., BcMokTyBanbHui  kPa 27,3
ABUTYH) (mbar)  (273)
MpoaykTuBHICTb Hacoca Ans I/min 300
BigKauyBaHHS (3a BUCOTU nopavi
0 m)
Po3amipu Ta Bara
Twnosa po6oya Bara kg 28,0
[oBXu1Ha X LUMpKHA X BUCOTa mm 640 x
370 x
1045
AKTUBHa NOBEPXHS MIOCKOro m2 0,6
cknag4yacToro inbTpa
AKTMBHa NOBEPXHS CBIYKOBOro m? 0,2
dinbTpa
[HiameTp BCMOKTYBanbHOro mm 40
LunaHra
[loBXM1Ha BCMOKTYBanbHOro m 4,0
LunaHra
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69
PieHb 38ykoBOro Tucky Lpa dB(A) 67
Moxubka Koa dB(A) 2
3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s2 <2,5
Moxu6ka K ms?2 0.2
MepexHuit kabenb
Tun mepexeBoro kabento mm? HO7RN-
F3G 1,5
Homep petani (EU) 6.650-
665.0
Homep petani (CH) 6.650-
726.0
[oBxunHa kabento m 7.5

36epiraeTbCsi NpaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHNX 3MiH.
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[Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC................. 153
TexHUYeCcKn faHHU

O6uwu ykasaHus
lMpean NbPBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeTeTe TOBa OPUMHANHO

PBKOBOACTBO 3a eKcrnroaTauus u

NpUNoXxeHnTe ykasaHus 3a 6e3onacHocT.

MpoueampanTte cbOTBETHO.

3anaseTe ABETE KHWKKW 3@ NOCNEABALLO U3MoN3BaHe

Wnu 3a cneggalums cob6CTBEHMK.

e [lpu npeHebpersaHe Ha pbLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoartauusi v Ha ykasaHusiTa 3a 6esonacHocTt
MoraT Aa Bb3HUKHAT NOBPeAN No ypeaa u
onacHoCTU 3a 06CMYXKBaLLOTO NULE U 3a ApyrU
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHM AedekT HeaabaBHO
nHdOopMMpanTe TbproseuLa.

e [lpu pasonakoBaHeTo NpoBepeTe CbAbpPKaHNETO
Ha onakoBKaTa 3a N1NCcBaLLy NPUHAANEXHOCTM UMK
nospeau.

3awumTta Ha OKonHaTta cpepga

&Yy OnakoBbyHWUTE MaTepuanu noanexart Ha
Q.@ peuuknupaHe. Mons, n3xsbpnsinTe OnakoBKATe
no cbobpaseH ¢ oKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpnyecknTe 1 enekTpoHHMTE ypeaun
CbAbPXaT LEHHU MaTepuany, nognexalum Ha
= PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHW YaCTW, Hanp.
6aTepun, akymynaTtopHu 6atepum nunu macno,
KOWUTO NMpW HeENpaBWnHO GopaBeHe UM N3XBbPMsSHe
MoraTt fja npeAcTaBnsaBaT NoTeHumuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBMIIHOTO (PYHKLUMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Te3n
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammmn. O6o3HayYeHuTe ¢
TO3M CMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT N3XBbPNsHU
3aefHo c buUToBMTE OTNAAbLLM.
Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTE Le HamepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm 3a 30pasemo

BouweaHe Ha onacHu 3a 30pagemo npaxoee

He u3snonseatime ypeda 3a uscMykeaHe Ha OrnacHuU 3a
30pasemo npaxoee.
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e Ta3sun npaxocMmykayka e npegHasHaveHa 3a
NMOCTOSIHHO U3XBBPIISIHE Ha rofiemMy KonnyecTea
TEYHOCTM (LLeTU OT HAaBOAHEHWS], N3CMYyKBaHe Ha
pe3epBoapu, 6acenHn Unm LMCTEPHU U T. H.), KAKTO
1 32 MOKPO U CyX0 MOYMCTBaHE Ha NOAOBM U CTEHHU
NOBBbPXHOCTK.

e To3u ypeq e Nnoaxofsiy 3a npomuineHa ynorpeba,
Hanp. B 3aHasATYMIACKOTO NPOU3BOACTBO U
NPOMULLINEHOCTTA.

e Baxu camo 3a Lsenuapus: KoHTakTbT TpsibBa ga
ce v3nonsBsa camo npu paboTta B cyxa
3aobukansia cpeaa.

caHue Ha ypeaa

MonnaBbk

e
=
3
<
o
D
>

CwmykaTteneH mapky4

Kyka Ha mapkyya

3akntoyBaHe Ha TernuTenHaTa ckoba
[io3a 3a nouncTeaHe Ha yru

M3xop 3a Bb3ayx, paboTeH Bb3ayx

BeHTunauvsi Ha nomnarta 3a U3xBbprisiHe Ha
oTnagbumte

BcmykatenHa rnaea

BnokupoBka Ha BCMykaTenHara rnasa
YabnboyeHne 3a xBallaHe
PesepBoap 3a oTnagbum

Bopgewa ponka

PbkoxBaTka

Bxop 3a Bb3ayX, Bb3yx 3a oxflaxaaHe Ha
asuvratens

SICIGISICICICINCICICICICICIC,

BcmykaTeneH HakpanHuk
3aTBapsiwa nnaHka
MNoposa a3a
BcmykatenHa Tpbba

[Obpxay Ha kabena Ha nomnara 3a U3XBbprsHe Ha
oTnagbum

@G

@0) MpexoB Wwencen Ha nomnata 3a M3XsbprsiHe Ha
oTnagbLy

KoHTakT

BbpTaw, npekbceay

OrpaHunyunTen 3a kydap 3a MHCTPYMEHTH
PaboTHa pbuka

Kanak Ha dmnTbpa

YXo0 3a 3akpensaHe

[bpxay Ha BcMykaTenHata Tpbba
Mnb3rawa ckoba

MpenBapuTtenHu puntpm

©eBeR®ORO®B®A

MpeBknioyBaTen ¢ NONNaBbK Ha NomnaTa 3a
N3XBBbPJIAHE Ha oTnaabum

@ Momna 3a U3XBbpsHe Ha oTnagbum

(2 Xoneraposa raiika Ha romnara 3a M3XBbPIsHE Ha
oTnambLUM

@3) OrbHata vact

@ [bpxay Ha nogosata Ar3a

@5) VanyckateneH mapkyy

Kanak 3a 3aTBapsiHe (cbeauHuTen GEKA 1")

@ MpexoB 3axpaHBaly kaben

Perynatop Ha cunara Ha 3acMykBaHe (3-CTeneHeH)

Pamka Ha ounTbpa

dunTBP 3a rpybm 3ambpcABaHNSA/NNOCHK
nnucupaH punTbp/NaTpoHeH puntbp

Tunosa Tabenka

OoAroToBKa

1. Pa3onakoBawnTe ypeaa v MOHTUpanTe
npuHaanexHocTuTe.
®durypa B

YCKaHe B eKcnnoarauunsa

MpenopbyBa ce TO3u ypea Aa ce CBbP3Ba CaMo KbM
KOHTaKT, KOMTO € 3alyMTEeH C MPeKbCBay 3a yTeyeH ToK
30 mA.

AN MPEAMA3/IMBOCT

OnacHocm om ocmpu pb6oee

OnacHocm om HapaHsisaHe

Hoceme nodxodswu pbkasuyu npu paboma ¢
npedgunmupa.

Pexumu Ha pa6oTa
1 MOKpO noYncTBaHe C nomMna 3a U3XBbpridHe Ha
oTnagbum
2 Cyxo noyncTtBaHe 6e3 nomna 3a U3XBbprsiHe Ha
oTnagbLUu
3 Cyxo nouncreaHe

MOKpO noyuncrteBaHe
Yka3aHue
PexuMbm Ha MOKPO noYucmeaHe e 8b3MOXeH CbUo U
npu uskAYeHa unu deMoHmMupaHa rnomna 3a
u3xebprisiHe Ha omnadbyu. JemoHmupalime nomnama
3a u3xebprisHe Ha omnadbyu, ex. Cyxo noyucmeate.

MoHTaXx Ha rymeHuTe packu

1. [emMoHTupainTe nBnuaTta Cc YeTKu.
®durypa C
2. MoHTupanTe rymeHuTe gackm.

OTcTpaHaBaHe Ha unTbpHaTa Top6UyKa oT
TeKCTUNeH maTtepuan

o [lpun n3cmykBaHe Ha TEYHOCTU UM MOKPU
3aMbpcaBaHus unTbpHaTa Topbuyka oT dnmc
(cneumanHa NpYHaanNexHocT) BUHary Tpsibea aa ce
oTCTpaHsiBa.
[ebnokvpaiite 1 cBaneTe BCMykaTenHara rnasa.
2. WsBapete cuntbpHaTa Topbuyka ot dnmc
(cneuvanHa NpMHagnNexHoOCT) Hasag,.
®urypa D
3. CrbHeTe 3aTBapsLLIOTO Kanaye 1 3aTBopeTe NITbTHO
TopbunykaTa oT ruc (cneuuanya NpuHaanNexHocT).
4. TMoctaBeTe n BriokupaiiTe BcMyKkaTefnHaTa rnasa.

-
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OTcTpaHsiBaHe Ha TOp6UUKa 3a oTnagbuUn

e [lpu nscmMykBaHe Ha TEYHOCTU U MOKPU
3aMbpcaBaHus TopbuykaTa 3a oTnagbum
(cneumanHa npMHaAnNexHocT) BUHar TpsibBa aa ce
oTCTpaHsiBa.

1. De6bnokupaiiTe 1 cBaneTe BcMykaTefnHaTa rnaea.
WM3gbpnarite Harope TopbuykaTa 3a otnagbum
(cneunanHa npuHaanexHocT).
®urypa E

3. MsgbpnainTe Ha3ag oTBOpa Ha Topbuykarta 3a
oTnagbum (cneunanHa NpUHaaNexHoCT) Hag
CMyKaTenHWs HakpanHuK.

4. 3aTBopeTe NMbTHO TopbuukaTa 3a oTnagbum
(cneumanHa NpuHaANeXHOCT) ¢ NeHTaTa 3a
3aTBapsiHe noa oTBopa.

5. WN3Bapete TopbuykaTta 3a oTnagbum (cneuvanHa
NPpUHaANEXHOCT).

6. lNocTtaBeTe n BnokuparTe BCMykaTenHara rnasa.

MoHTupaHe Ha pUNTHLP 3a rpy6m 3aMbLpPCABaAHUA

1. OTBopeTe Kanaka Ha unTbpa.
Camo nnocekk nnuncupaH untep: N3sagete
pamkaTa Ha huntbpa. M3BageTe nnockus
nnucupaH punTbp (cneuunanHa NPUHaANEeXxXHoOCT)
OT pamkaTa Ha punTbpa.
®urypa F

3. Camo natpoHeH puntbp: N3Bagete ountprpalums
naTpoH (cneumanHa NpUHaANexXHoCT).
®urypa G

4. TloctaBeTe unTbpa 3a rpydu 3amMbpcsiBaHNsA B
pamkaTa Ha unTbpa.

5. lNocTtaBeTe hunTbpHaTa pamka B CMykaTenHara
rnaea.

6. 3artBopeTe kanaka Ha punTbpa, Tpsabea aa ce uye
duKeupaHeTo.

MocTaBsiHe Ha npepgBapuTeniHuTe q)I/IﬂTpVI

1. [OebnokupaiiTe u cBaneTe BCMykaTenHara rrnasa.
CBaneTe Abpxaya 3a kaben Ha nomnaTa 3a
M3XBBLPIIsSHE Ha oTnagbLuTe.

3. Korato noctaBste npeaduntbpa, ro n3bytante
Haj CMyKaTenHoTO rbprio, 4OKaTO He onpe B
cTeHaTa Ha pe3epBoapa.

4. TocTaBeTe Abpxauy 3a kaben Ha nomnara 3a
M3XBBbPMSHE Ha oTnagbuuTe.

5. lNocTtaBeTe n BnokuparTe BCcMykaTenHara rnaea.

cB'bpSBaHe Ha oTBeXxaawusa MapKy4

1. Caanerte 3aTBapsLLOTO Kanaye.
®urypa H

2. CebpxeTe oTBeXAaLUMSA MapKyy (HOMUHaNeH
avameTbp 3/4” unu no-ronam).

U3nyckaHe Ha MpbCcHaTa Boga

AN MPEQYNPEXOEHWUE
3ambpcsieaHe Ha okonHama cpeda!
3ambpcsisaHe Ha okonlHama cpeda nopadu
HernpaesusiHo U3XebprisiHe Ha omnadHu 8o0u.
Cnbrodasalime mecmHume npednucaHusi 3a
obpabomka Ha omnadHu 8odu.
1. M3nycHeTe MpbcHaTa Bofda OT M3NyckaTenHus
MapKyy.
®urypall

06K NnonoxeHus

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu epy6u omnadbyu

OnacHocm om rogpeda Ha CMyKamesiHusi Momop.

lMpu uscMykeaHemo HuUKoza He cearsitime punmubpa 3a

epybu 3aMbpCsI8aHUS.

e [lpu gocTuraHe Ha Makc. HUBO Ha TEYHOCTTa
ypeabT ce U3KMoYBa aBTOMaTUYHO.

e Cnep npuknoyBaHe Ha MOKPOTO NOYNCTBaHE:
noyucTeTe nonnaebka, pesepeoapa v npu
HeobXxoAMMOCT - MoMnaTa 3a U3XBbPIsiHE Ha
oTNaabLM C BMaXHa Kbpra v 1 noacylueTe.

nyo noyuncreaHe
Yka3aHue
lNpedu cyxomo no4yucmeaHe: OmcmpaHeme nomnama
3a U3XebPIISHe U MOHMuUpalime nnocbK naucupaH
puIMBP UNU NaMPOHEH uIMbP.
Yka3aHue
O6uKHO8EHO Mpu cyxomo no4yucmeaHe mpsibea da ce
u3ron3sea naoChLK naucupaH urmbp Uu NampoHeH
punmup.

06K NnonoxeHnsA

BHUMAHWE

OnacHocm nopadu Haesnu3aHe Ha ¢huH npax

OnacHocm om rogpeda Ha cMyKameJsiHusi Momop.

lNpu uscmykeaHemo HuUKoz2a He ceanslime naoCKus

naucupaH hunmbp UIU MampoHHUSI (hunimbp.

e [Ipu n3cmykBaHeTo Ha hVH Npax Moxe Aa ce
13non3ea AonbHUTENHO dUnTbpHa Topbuyka ot
dnu1c (cneumnanHa NpUHaANEXHOCT) Unu Topbuyka
3a oTnagbuyM (CneumnanHa NpuHaanexHocT).

[JeMoHTMpaHe Ha NoMnarta 3a U3XBbpNsAHe Ha
oTnaabLum

1. W3BapeTte mpexoBus Lencen Ha nomnaTta 3a
M3XBBPIsSHE Ha OTNaabLM.

2. [ebnokupaiiTe 1 cBaneTe BCMykaTenHaTa rnasa.

3. W3Bapete abpxaya Ha kabena Ha nomnata 3a
M3XBBPIsSHE Ha OTNaAbLM 1 F0 3aMeHeTe CbC
3aTBapsLLa nnaHka.
®durypa J

4. Wspbpnante npeaduntbpa Bbpxy CMyKaTenHOTO
rbpro v ro ceaneTe.

5. Pa3sBuitTe xoneHapoBaTa raiika Ha nomnaTta 3a
M3XBBPIsSHE Ha OTNaabLM.

6. V3BageTe nomnaTta 3a U3XBbPIISHE Ha OTNaabum 1
nnacTmMacoBara Broxka oT pe3epBoapa.

7. TlocTtaBeTe 3aTBapALLOTO Kanaye Ha MACTOTO Ha
oTBEXAALLMA MapKyX.
®durypa K

8. TocTtaBeTe 1 6nokupaiTe BCMyKkaTenHaTta rnasa.

MoHTUpaHe Ha NNOCHK NAMCUPaH (UNTHLP UNu
naTpoHeH punTLP

YkaszaHue

B obxeama Ha 0ocmaskama He ca 8KIIHYeHU MI0ChK

naucupaH unmbp unu nampoHeH hunmbp.

1. OTBoOpeTe Kanaka Ha uUnTbpa.

2. VisBapeTe pamkaTa Ha hunTbpa.

3. Ws3Bapete dwmnTbpa 3a rpybm 3ambpcsiBaHns oT
pamkaTa Ha unTbpa.

4. Camo nnockk nnucupaH untbp: MoctaBeTe
nnockus nnucupaH huntep (cneuvanHa
NpUHaANEexXHoCT) B pamkaTa Ha puntbpa. Mpn
nonaraHeTo BHMMaBamnTe NnockuaT puntbp Aa
npunerHe NMbTHO OT BCUYKM cTpaHu. MNMocTaBeTe
unTbpHaTa paMKa B CMykaTenHara rnasa.

150 Bunrapcku



5. Camo natpoHeH cunTbp: MNocTaBeTe NaTpOHHUS
GUNTHP (CneuranHa NPUHaanexHoCT) B
cMykaTenHaTta rnasa.

6. 3artBopeTe kanaka Ha punTbpa, TpsibBa Aa ce yye
UKCUpaHeTo.

MoHTUpaHe Ha MBULIaTa C YeTKN

1. JemMoHTupaiiTe rymeHuTe dacku.
®urypa L
2. MoHTupaiiTe uBnLaTa c YeTku.

MoHTaX Ha punTbpHaTa TOPOGMYKA OT TEKCTUNEH
maTtepuan

1. De6bnokupaiiTe 1 cBaneTe BcMykaTefnHaTa rnaea.
MocTaBeTe chuntbpHaTa TOpOUYKa OT Pnmc
(cneunanHa npuHaanexHocT).
®urypa M

3. lMoctaBeTe u BnokupalTe BCMykaTenHara rnaea.

MNocTtaBsiHe Ha Top6uMUKa 3a oTNaabLUM

Yka3aHue
Omeopbm Ha mopbuykama 3a omnadbyu mpsibea 0a
ce u3dbpna u3ysno 8bpXy Kpasi Ha 8CMyKamesTHusI
HakpalHUK.
1. [ebnokupariTe u cBaneTe BCMykaTenHara rrnasa.
2. TMoctaBeTe TopOuyka 3a oTnagbum (cneumanHa
NPUHAANEXHOCT).
®urypa N
3. WapbpnainTte TopbuukaTa 3a oTnagbum (cneumanHa
NPUHaANEeXHOCT) BbpXy pe3epBoapa.
4. TloctaBeTe n 6nokvpanTe BCMykaTenHaTta rnasa.

Bpb3ka ¢ knunc
CmyKkaTenHusAT MapKy4 e obopyaBaH CbC CBbp3BaHe
cbe ckoba 2.0. MoraT ga ce cBbp3BaT BCUYKMN
criomMaraTenHu enemMeHTV ¢ HOMUHaNeH BbTpeLleH
avnameTtbp DN 40 1 ceBbp3BaHe cbe ckoba 2.0.
®urypa O

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

OnacHocm om HapaHsisaHe U nogpedu.

KoHmakmbm e npedHasHavyeH camo 3a OUPEKMHO
cebp3saHe Ha rnomnama 3a usxebpsisiHe Ha omnadbyu
KbM fpaxocmykadkama. Bcsika Opyea ynompeba Ha
KOHMakma e Hedorycmuma.

BknrouBaHe Ha ypeaa
BkrnioueTe MpexoBus Lwencen Ha ypeaa.
BkntoueTe ypefa OT BbpTALWMS NMPEKbCBaY.
MOCTOSAHHO U3XBBPIISIHE Ha rofieMmn KoNMYecTsa
TEYHOCTM: BKIIlOYETE NoMnaTa 3a U3XBbprisiHe Ha
oTnagbum.

W=

HacTtpowka Ha cunaTta Ha U3CMyKBaHe
Yka3aHue
C nomowma Ha peaynamopa 3a cunama Ha
3acMyKeaHe Koru4ecmeomo 3acMykaHa 8o0a
(mowHocm Ha nodasaHe Ha cMykamesniHama mypbuHa)
Moxe Oa ce peaynupa CrpsimMo MowHocmma Ha
nomnama 3a u3dxebprisHe. Tosa npedomepamsiea
1OCMOSIHHOMO U3K/IK04Y8aHe U 8KIToYsaHe Ha
cMykamesiHama mypbuHa u ocuaypsiea HerpekbCHamo

3acMmykeaHe.
1. OTcTpaHeTe orbHaTaTta 4acT Ha BCMyKaTenHus
MapKyu.
®urypa P

2. MoHTupanTe perynaTop 3a cunata Ha 3acMyKBaHe
KbM CMYyKaTenHUA Mapkyy.

3. CpbpxeTe KONSHOTO KbM perynaropa 3a cunata Ha
3acMykBaHe. YBepeTe ce, Ye NPbCTeHbT 3a
3almneaHe e NoJpaBHeH, KakTo e NnokasaHo Ha
uncTpauyuaTa.
durypa Q

4. Perynupante cunarta Ha 3acMyKBaHe Ha
perynartopa 3a cunaTa Ha 3acMykBaHe (3-
CTEMNEHEH).

Pexxum U3xBbpnsHe Ha oTnagbuu, pecn.
MouncrtBaHe
1. U3xBbpnsinTe NOCTOSIHHO TEYHOCTUTE, pecr.
M3BbpLIETE NOYNCTBAHETO.

W3npa3saHe Ha npeadunTbpa
[ebnokvpante n cBaneTe BCMykaTenHaTa rnasa.
2. Caanete gbpxaya 3a kaben Ha nomnata 3a

U3XBBLPIISHe Ha oTnagbuuTe.

3. Wsgbpnante npeaduntbpa BbPXY CMyKaTeNIHOTO
rbpro v ro ceanete.

4. WanpasHeTte npeaduntbpa.

5. KoraTo noctaBsaTe npeacduntbpa, ro usdbyrante
Ha[ CMyKaTenHoTO rbpIio, JOKaTo He onpe B
cTeHaTa Ha peaepBoapa.

6. lMocTtaBeTe Abpxay 3a kaben Ha nomnara 3a
M3XBBPMsSHe Ha oTnagbuuTe.

7. TocTaBeTe n briokupaiiTe BCMykaTenHara rnasa.

-

U3knrouyBaHe Ha ypeana
1. TMpwu HeobxoaMMOCT usknoveTe NnomnaTa 3a
M3XBbPISHE Ha OTnaabLy.
2. WsknioveTe ypeda OT BbPTALMS NPEeKbCBaY.
3. VI3BageTe mMpexoBus Liencen Ha ypeaa.

Cnep Bcsika ynotpeb6a
ManpasHeTe pesepBoapa.
2. [ouncTeTe ypeaa oTBbTPE U OTBBH NOCPEACTBOM
N3CMYyKBaHe N n3TpuBaHe C BriaXXHa Kbpna.

-

U3BaxaaHe/npubupaHe Ha Nnb3rawara
ckob6a
1. OcBobopgeTe 6nokvMpoBkaTa Ha nibarawiaTta ckoba
1 51 perynupamnre.

CbxpaHeHue Ha ypeaa
1. CbxpaHsiBanTe BCMyKaTenHWUA MapKyy 1 MpeXoBus
3axpaHBaly kaben, KakTo e noka3aHo Ha durypara.
®durypa R
2. CwobxpaHsiBanTe ypeaa B Cyxo NOMeLLeHne 1 ro
noAacurypeTe cpelly HeornpaBOMOLLEHO NON3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

A TMPEAOMNA3JINBOCT

HecwbbnodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs U nospeou

lpu mpaHcrnopmupaHe cbbnodasalime meanomo Ha
ypeoa.

BHUMAHUE

HenpaeunHo mpaHcrnopmupaHe

OnacHocm om riogpeda

lNpednassalime Mpexosusi wercen Ha nomnama 3a

u3xebprisHe Ha omnadbyume om nogpeda, mMbl Kamo

npu U3Kmo4YeaHe Ha ujericena mol docmuea 0o

3emama.

1. Csanete BcMmykaTenHata Tpbba ¢ nogosara Atosa
oT AbpKava. 3a HoceHe XBaHeTe ypeda 3a
ApbXKaTa 3a HoceHe M 3a BCMykaTenHaTta Tpbba,
He 3a nnb3arawaTta ckoba.
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N

Mpwu TpaHcnopTUpaHe B NPeBO3HU CpeacTBa
ocurypsisaiTe ypeaa cpelly uannb3saHe 1
obpbluaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHuTe
VHCTPYKLUMN.

CbxpaHeHue

A MPEQMNA3JINBOCT

Hecw6nrodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHuUsI U nospedu

IMpu cbxpaHeHUemo e3ematime nod eHUMaHue
meanomo Ha ypeoa.

YpenbT TpsbBa a ce CbXpaHsiBa Camo BbB BbTPELUHU
nomeLLeHusl.

puxa n noaapbXKKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsigaHus nopadu dornup Ao rnposexoauju mok
Yacmu

U3sknrodeme ypeda.

U3dvpnalime wencena.

CMsiHa Ha nnockus uUNTbLP
OTBOpeTe Kanaka Ha unTbpa.
WM3BageTe pamkaTa Ha ountbpa.
M3BafeTe nnockus nnuMcupaH untbp (cneuyuanHa
NpUHaANEXHoCT).
MocTaBeTe HOBUSI MNOCHK NAXCUPaH UNTHP
(cneunanxa npuHagnexHoct). Mpy nonaraHeTo
BHMMaBanTe NNOCKUAT hunTbp Aa npunerHe
NITbTHO OT BCUYKM CTPaHMU.
MocTaBeTe pamkaTta Ha unTbpa.
3aTBoOpeTe Kanaka Ha punTbpa, TpsbBa Aa ce uye
dUKCUpaHeTo.

WN =

&

oo

CMsiHa Ha ounTpUpawmsa NaTpoH
OTBOpeTe Kanaka Ha unTbpa.
WM3BageTe puntpupaluma natpoH (cneumanya
NpUHaANEeXHoCT).
MocTtaBeTe HOBYWS MNTPUpaLL NATPOH (CneunanHa
NpUHaANEexHoCT).
3aTtBopeTe kanaka Ha punTbpa, Tpsabea aa ce uye
uKcmpaHeTo.

@ M=

»

CwmMsiHa Ha hunTbpa 3a rpyba MpbcoTus
OTBopeTe kanaka Ha unTbpa.

M3BageTe pamkaTa Ha chuntbpa.

CmeHeTe unTbpa 3a rpyba MpbcoTus.
MocTaBeTe pamkaTta Ha unTbpa.

3aTBoOpeTe Kanaka Ha punTbpa, TpsbBa Aa ce vye
UKCUpaHeTo.

abwON=

CmMsHa Ha punTbpHaTa Top6UUKa oT
TEKCTUJIeH maTtepuan

[ebnokupaiiTe n ceaneTe BCMykaTenHara rnaea.

WM3BapgeTe puntbpHaTa TOpbmyka oT chnnc

(cneumanHa NpuHaaNeXHoOCT) Ha3aa.

3. CrbHeTe 3aTBapALLOTO kanaye 1 3aTBopeTe MITbTHO
TopbuykaTa oT hnuc (cneuyanHa NpUHaANexHocT).

4. TloctaBeTe HoBa hunTbpHa Topbuyka oT hrnc
(cneumanHa NpUHaANeXHoCT).

5. lNocTtaBeTe u GnokupaiTe BCMykaTenHara rnaea.

N =

CmMsHa Ha TopbuykaTa 3a oTnagbuum
[Ne6nokvpaiiTe 1 cBaneTe BCMykaTenHara rnasa.
2. WspbpnaiTe Harope TopbuukaTa 3a oTnagbum

(cneumanHa npuHaanexHocT).

3. Wagbpnaiite Hasan oTBopa Ha TopbuukaTta 3a
oTnagbuM (cneumanHa NPUHaANEeXHOCT) Hag,
CMyKaTeNHUSI HaKparHuK.

4. 3aTBOpETE NNMBLTHO TOpBUYKaTa 3a OTNagbLM
(cneumanHa NpUHaANEXHOCT) ¢ NeHTaTa 3a
3aTBapsiHe noj oTBopa.

5. WsBapete TopbuykaTa 3a oTnagbum (cneumanHa
NPpUHAONEXHOCT).

6. lMNocTtaBeTe HoBa TopbuYKa 3a oTNagbLUM
(cneuuanHa NpUHaANEXHOCT).

7. Wsgbpnante TopbuukaTta 3a oTnagbum (cneumanHa
NpUHaANExXHOCT) BbpXy pe3epBoapa.

8. MMocTaBeTe u GrokvpanTe BCMykaTenHarta rnasa.

-

MouncTBaHe Ha npeaBapuTenHus unTbP
[ebnokvpante n cBaneTe BCMykaTenHaTa rnasa.

2. Caanete gbpxaya 3a kaben Ha nomnata 3a
U3XBBLPIISHe Ha oTnagbuuTe.

3. Wsgbpnante npeaduntbpa BbPXY CMyKaTeIHOTO
rbpro v ro ceanete.

4. TMouncteTe npeadunTbpa.

5. KoraTo noctaBsaTe npeacduntbpa, ro usdbyrante
Ha[ CMyKaTenHoTO rbpIo, 4OKaTo He onpe B
cTeHaTa Ha peaepBoapa.

6. lMNocTtaBeTe aobpxay 3a kaben Ha nomnara 3a
M3XBBPMsSHe Ha oTnagbuuTe.

7. TNocTaBeTe n briokupaiiTe BCMykaTenHara rnasa.

-

MouyncTBaHe Ha nonnaBbKa
[ebnokvpaiitTe 1 cBaneTe BCMykaTenHata rnaea.
2. TMouncTeTe nonnaebka € BNaxHa Kbpna.

3. lNocTaBeTe u briokupaiiTe BCMykaTenHara rnasa.

-

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu
1. [OebnokupaiiTe n cBaneTe BCMykaTenHara rnasa.
2. C nomna 3a U3xBbprsiHe Ha oTnagbum: MocTaBeTe

HacTpaHa pesepBoapa v usnnakHete B BOAHa
cTpys.

3. bes3 nomna 3a M3xBbpnsiHe Ha OTNagbLK:
[emoHTVpaiiTe noMnaTta 3a U3XBbprsiHe Ha
oTnaabLm (BX. CyX0 MOYNCTBAHE) U NoYnCTETE
pesepBoapa.

4. TocrtaBeTe n 6nokvpaiTe BCMykaTenHarta rrnasa.

Momouy, npun nospeaun

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe yoap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rposexdawju mok

yacmu

WUsknroveme ypeda.

U3dbpnatiime wencena.

CwmykaTenHaTta rmaBa He MoXe Aa 6bAe nocTaBeHa

1. Wsbytante npeadunTbpa BbPXY CMyKaTeTHOTO
rbpro, AoKaTo ce Jornpe o cTeHaTa Ha
pesepBoapa.

BcmykaTenHata Typ6uHa He pa6otu

1. TpoBepeTe KOHTaKTa u NpeanasuTens Ha
efleKTpo3axpaHBaHeTo.

2. TpoBepeTe MpexoBuWs 3axpaHBaly kaben u
Lencena Ha ypega.

3. Bkniodete ypeaa.

4. TlpoBepeTe nonnasbka.
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BcmykaTenHaTta Typ6uHa ce uskno4sa

1. BknioyeTe nomnata 3a U3XBBbPISHE Ha OTNaAbLM.

2. OcBob6ogeTe 3aknMHeHUs1 NpeBkoYBaTen ¢
nonnaebk B pe3epBoapa.

Cwunarta Ha BCMyKBaHe oTcrnabsa

1. OTcTpaHeTe 3anylwBaHWsATa OT BCMyKaTenHata
[r3a, BCMykaTtenHarta Tpbba, BcMykaTenHust
Mapkyy unu dountbpa 3a rpybu sambpcsBaHns/
NMockus NAMcyMpaH pUnTbP/NaTPOHHUS UNTBP.

2. CmeHeTe nbnHaTa huntbpHa Topouyka oT nmc
(cneumanHa NpUHaANexHoCT).

3. CwmeHeTe nbnHata Topbuyka 3a oTnagbum
(cneunanHa npuHaanexHocT).

4. ®ukcvpaiTe NpaBUIHO Kanaka Ha unTbpa.

5. CMeHeTe nnockus nnucvpaH ountbp (cneunanya

NpUHaANEeXHoCT).

6. W3BapeTte naTtpoHHUs huntbp (CneunanHa
NpUHaANEXHOCT).

7. TpoBepeTe nsnyckatenHns Mapky4 3a
XEePMETUYHOCT.

8. M3npasHeTe/nouncreTe npeadunTbpa.

9. TlpoBepeTe NpaBunHaTa NO3NUMNS HA MOHTaX Ha
NMockus NvMcvpaH punTbp (cneuvanHa
NPUHAANEXHOCT) MW Ha NaTPOHHWS PUNTBLP
(cneumanHa NpUHaAnexHoCT).

10. MpoBepeTe 3a NpaBUMHO MOHTaXHO MOJIOXEHNE Ha
dunTbpa 3a rpybm 3amMmbpcABaHKS.

W3nusaHe Ha npax npu cyxo no4ncTBaHe

1. MoHTupaiitTe nnockus nnMcupaH puntbp
(cneumanHa NpUHaANEXHOCT) MW NAaTPOHHUS
GuUNTBP (CNeumanHa NPUHaaNexHocCT).

2. Camo npwu nnocku cdountpu: MposepeTe/
KopurmpaniTe KOPeKTHOTO MOMOXEHNEe Ha MOHTaX Ha
Nnockus NnueupaH puntsbp (cneunanHa
NPVHAATIEXHOCT).
®durypa S

3. CwmeHeTe nnockus nnucupax puntbp (cneunanHa
NPVHAANEXHOCT) UMK NaTPOHHUSI PUNTBP
(cneunanHa npuHaanexHocT).

Momnara 3a M3xBbpNsiHe Ha oTNagbUM He paboTn

1. TlpoBepeTe KOHTaKTa Ha ypeaa.

2. OcBob6opaeTe 3aknMHeHUs1 NpeBkYBaTen ¢
nonnaebk B pe3epBoapa.

3. OcBobogeTe 3aceaHanoTo paboTHO koneno Ha
nomnara B nomnara.

Momnarta 3a M3XBbpNsiHe Ha oTNnagbuuTe paboTtw,

HO He nojaBa

1. OTBOpeTe BeHTUNaUuATa Ha nomnara 3a
M3XBbLPIISHE Ha OTNaabLUMTe, AOKATO TS NoAase
BOAa.
®urypa T

2. 3artBopeTe BeHTWnauusiTa Ha nomnarta 3a
M3XBBLPIISHE Ha OTNagbLMTE.

Momnara 3a U3XBbpNsiHe Ha oTNaabLX M3NomMnBa

cnabo

1. TMonoxeTe oTBeXAaLMsA MapKkyy 6e3 nperbBaHusi.

2. TpoBepeTe oTBEXAALLMNA MApKyy 3a 3anyLuBaHe.

CmMmykaTenHarta Typ6buHa cnupa no Bpeme Ha

pa6oTa, nomnara 3a U3XBbpMsiHe Ha oTnaagbLuTe

npoabmkaBa Aa pa6oTn

1. HacTtpoliTe MOLWHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe OT
perynaTtopa 3a cunaTa Ha 3acMykBaHe (3-
cTerneHeH) Taka, Ye 4a € Bb3MOXHO HenpekbCHaToO
3acMmyKBaHe.

CepBus
Axo nospegara He Moxe Aa 6bae oTCTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa Aa 6bae NpoBepeH OT cepBusa.

BbB Bcsika AbpykaBa ca BanvaHu U3gafeHuTe oT Halmst
OTOpPU3NPaH AUCTPMOYTOP rapaHLMOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu nospeau Ha Bawums ypep e oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHLUMOHHKS cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a filehekT B MaTepuanute unm nponsBoaCTBEH
pedbekT. B cnyyan Ha npeasiesBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Balums guctpubyTop nnm
KbM Har-6rM3K1st OTOpU3VpPaH CepBuU3, KaTo
npeacraeuTe KacoBaTta benexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHUMoHHa nHdopmMaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Aa HaMmepwuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”
Ha MecTHUs yebcainT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe".

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nons3Bante camo opurMHanHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW PE3EPBHM YacTu, MO TO3W HAYWH
ocurypsieaTe 6esonacHarta u 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHdopmaLwms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

.D,eKnapauml 3a CbOTBETCTBME Ha

EC

C HacTosLLO0TO Aeknapupame, Ye nocoyeHaTta no-gony
MalLUMHa MO CBOSATA KOHLIEMUMS U KOHCTPYKLMS, KaKTo U
B MyCHATOTO OT Hac Ha nasapa U3nbrHeHue,
CbOTBETCTBA Ha NPUMOXUMUTE OCHOBHU M3UCKBAHWSI 3a
6e3onacHoCT 1 ona3eaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTueuTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NpomMsiHa Ha MallvHaTa Ta3u Aeknapauus rybu ceosita
BanmaHoCT.

MpopaykT: NMpaxocmykayka 3a MOKPO 1 CyXO MOYnCTBaHe
Tun: 1.148-xxx

Mpunoxumun aupekTneun Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MNpnnoXxnmMm xapMoHU3MpaHu CTaHaapTu
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUNoXNUMKU HaLMOHANHKN CTaHAAPTN

MoanuceawmTe nuua aecTeaT oT UMETO U KaTo
MbAHOMOLLHULM Ha YNPaBUTESTHWS OpraH.

1% @g@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MbAHOMOLLHMK MO AOKYMEHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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TexHn4Yeckn gaHHu

NT 50/1
K
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHne \% 230
daza ~ 1
MpexoBa yectoTa Hz 50
Twvn 3awmTa IPX4

Knac 3awura |
HomuHanHa mowHocT w 1200
MouyHocrT (ToT.) w 2000
MakcumanHa mowHocT (EU) w 2350
w
w

MakcumanHa mowHocT (CH) 2300

MoLuHocT Ha nomnaTa 3a 1100
M3XBBbPISIHE HA OTNaAbLM

[aHHK 3a MOLHOCTTa Ha ypeaa

CbabpkaHue Ha pesepBoapa | 50
KonnyecTBo Ha nMbnHeHe Ha | 37
Te4HocT
KonunuyecTBo BBb3gyx (Makc.) IIs 40
Bakyym (makc.) kPa 22,0
(mbar)  (220)
KonunyectBo Bb3ayx (Makc., I's 74
cMyKaTeneH MoTop)
Bakyym (makc., cmykaTeneH kPa 27,3
MOTOp) (mbar) (273)
TpaHcnopTupaH matepuan ot I/min 300

nomnara 3a U3xBbprsiHe Ha
oTnagbumuTe (NMPU TpaHCNopTHa
BucounHa ot 0 m)

Pa3mepu 1 Terna

TunuyHo cobCTBEHO TEerno kg 28,0
[brmknHa X WMpoYmHa X mm 640 x
BUCOYMHA 370 x
1045
Mnowy, Ha nnockuns UNTLP m? 0,6
Mnow, Ha unTbpa, PUnTprpaLy m?2 0,2
naTpoH
[vnameTbp Ha BCMyKaTenHus mm 40
MapKky4
[bmknuHa Ha BCMyKaTenHust m 4,0
MapKky4

YcTtaHoBeHM cToHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Lpa ~ dB(A) 67

HeycroiumsocT Kpa dB(A) 2

CToMHOCT Ha BUbBpauusita pbka- m/s? <2,5

pamo

HeycTonumsoct K m/s? 0,2

MpexoB 3axpaHBaL kaben

Twn mMpexoB 3axpaHBall, kaben mm? HO7RN-
F3G 1,5

Homep Ha yacT (EU) 6.650-
665.0

Homep Ha yacT (CH) 6.650-
726.0

[bmkuHa Ha kaben m 7.5

3ana3same cu npaBoOTO HAa TEXHUYECKN NMPOMEHN.
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Schmutz
Liquids, wet dirt
Liquides, saletés
humides

Flachfaltenfil- |Flachfaltenfil- |Kerzenfilter * |Grobschmutz- |Vliesfiltertiite, |Entsorgungs-
ter ter (PES) * Candle filter * [filter 3-lagig * beutel
(Zellulose) *  |Flat pleated  |Filtre a Rough dirt Fleece filter  |Disposal bag
Flat pleated (filter (PES) * |bougie * filter bag, triple Sachet
filter Filtre plat a plis Filtre a layered * d’élimination
(cellulose) *  |(PES) * déchets Sachetfiltre en
Filtre plat a plis grossiers tissu non
(cellulose) * tissé a 3
épaisseurs *
Bestellnummer 6.904-367.0 | 6.907-662.0 | 2.414-000.0 | 6.904-287.0 | 6.907-480.0 | 6.596-886.0
Order No.
Numéro de référence
Menge 1 1 1 1 5 10
Quantity
Quantité
Normalstaube X X X X X
Normal dust
Poussiéres normales
Feinstaube X X X X X
Fine dust
Poussieres fines
Abrasive Staube X X X X X
Abrasive dust
Poussiéres abrasives
Flussigkeiten, nasser X X

* Staubklasse M, Rickhaltevermbgen = 99,9 %
* Dust class M, Retention = 99,9 %
* Classe de poussiére M, Conservation 2 99,9 %
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